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| Direttore ram menta ‘ai. ‘Bigg. A ssociati -alla lettura:« 

questo stabilimento, che in loro facolta’di scegliere nella 
sua Biblioteca Circolante un volume alla volta per. léeg- 
in Casa propria, e cid senz’ aumento di prezzo nelFas- 
Ss sociazione. Previene in oltre tatti gli amatori della let- 
tina’ piacevole ; “ on, associati al Gabinetto, che potranro 
vetigono dis nsati dal primo commesso. 
abilimento,, ogni,giorno dalle ore 8-alle 11 dall’; 
abitanti della provincia potranno fare col. 
> particolari_ convenziont. per. ricevere 
catalogo: verra in stampato; per om 
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Ne XVI. Maggio 1892. 
SCIENZE POLITICHE. 
Storia della Guerra dell’ Independenza degli Stati 


Oniti d’ America, scritta. da,Car.o Borta. 
per D. Colas, 1809. 


History of the War of the Indipendence of the United 


States of America, vvritte by Cuartes Borta, 
translated from the italian by GEORGE ALEXAN- 
per Oris. 1820. 


con ogni ingegno a procacciare a’ nostri lettori 


sempre pit abbondanti materiali concernenti 1 lavori 
degli stranieri, non siam lenti a* por loro dayanti il se- 


guente arlicolo , tratto da una recente opera periodica 


americana che si pubblica a Boston (Worth American 
e della quale ricevemmo teste alcuni quader- 

. Al che ci muoyve inoltre cosi I’ importanza dell’ a- 
nalisi , che si aggira intorno a un componimento ita- 
liano meritamente celebratissimo , come la considera- 
zione dell’ essersi esercitata sppunta la dove potean esi- 
stere 1 mezzi pil acconci a procacciarne un giudizio 
sicuro, qualora |’ argomento fosse caduto sotto la penna 
di un uomo imparziale, qual ne sembra i] chiarissimo 
autore di quella scrittura. Imperciocché molto si é 
detto fra noi sulla grand opera del sig. Botta: e non 
poco, e a ragione, se n’' @ commendata la sana filosofia , 
Ja nobil franchezza e |’ acume: ma nessuno si accinse 


finora a entrar dentro la parte che si riferisce alla rigo- 
FA”. Maggio 14 


rosa verita de’ caratteri e de’ fatti : colpa forse o della 
mancanza de’ documenti idonei, o di una certa ritrosia 
ad affrontar la fatica. E in una materia, come la pre+ 
-sente, sulla quale puo tuttavia prodursi la viva testi- 
-monianza d’ aleuni fra gli attori, é da credere che lo 
scrutinio, sciolto dalla non di rado superstiziosa autori- 
_ ta delle opinioni, e dalle incertezze per lo pit generate 
dalle tenebre d’ eta lontane , riesca a mostrare nel vero. 
suo lume quell’ insigne rivolgimento del nuovo mondo, 
i cui floridi effetti compensarono in parte l’umanita 
degli eccidj e delle rapine , onde fu deturpato il carat- 
tere e la fama de’ primi discopritori e dominanti. 
_L istoria é, secondo gli antichi, una delle Muse, il 
cui uficio, come quello dell’ altre , é di ammaestrar di- 
_lettando. Ne pud meritar nome istoria la sola enu- 
“‘merazione (comunque rhinuta ed esatta) d’ avvenimenii 
-importanti; né d’ istorico l’ analista , il cronologista , 
antiquario. Chi aspira a sienighiante 
_ dee non sol porre in essere imprese veramente grandi e 
particolari, spiegare il caratteree Vimpulso di quelli che 
le operarono, e farne conoscer l’effetto; ma ordinare al- | 
tresi e congiungere i fatti (i qualt non sono che 1 mate- 
-riali dell’ istoria) per modo, che si rischiarino a vicenda; 
e yestirli di uno stile semplice e dignitoso: talché ne 
resulti un opera compiuta ed uhiforme. E non pure ha 
Y obbligo di non arrischiare alcuna falsita, e di esporre 
intrepidameate il‘vero; ma dee non meno afferrar col- 
Y occhio-e descriver colla penna’ del poeta i tratti gene- 
rali e minuti, pid atti a far colpo , e caratterizzare o 
—identificare ‘le circostanze del suo racconto attori 
che in e850 richiamandoli, per dir cosi, | 
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! esistenza, presentarli con animae moto difanazi a noi. 
Avvegnaché al tutto imparziale verso chiunque, esser 
non dee pero indifferente alle morali qualita delle azio-— 
ni, o al loro-effetto sulla felicita degli uomimi; né riferire 
~eol monotono tuono dell’apatia il trionfo della giustizia 
e quel della colpa; il disinteresse di un ealdo amor pa~ 
trio, e |’ inestinguibil sete dell’ ambizione; ma ritrarre 
isentimenti con cosi franco animo (benché non in egual 
foggia) come il poeta o I’ oratore; e porne davanti ani- 
mati modelli di carattere , e non superficiall ammae- 
-menti per la condotta. 

Tale , 0 a un dipresso , era il tipo dell’ eccellenza 
istorica, racinnneindate dai critici antichi, e che gli an- 
tichi scrittori studiaronsi di ottenere. Ma in questo ra- 
mo di letteratura (sebbene ad alcuno piaccia per avven- | 
tura di ristringersi a questo solo), i moderni si son fatta 
una pit alta idea di perfezione. Oltre a tutti gli ufici degli 
antichi , (almeno per quel che concerne la teoria), un 
altro incarico é imposto agli storici d’ oggidi. A satisfare 
i critici dell’ eta nostra, non basta gia che un istorico 
si attenga strettamente e senza paura al vero, e con- 
servi I’ anita del subietto e la continuita del racconto 5 
e descriva fedelmente econ anima i luoghie 1 progressi 
degli avvenimenti, e spieghi i motivi e i caratteri dei 
proprj eroi, e mostrie prediliga quel puro e vivo gusto_ 
che é regolato dalle massime di una sana morale. A 
tutte le quali prerogative mancherebbe ancora quella 
che in un istorico si estima a’ di nostri la pid importan- 
te. Né basta ch’ ei sia dotato de’ pit bei requisiti del 
poeta e dell’ oratore, se non accoppia a’ medesimi anche 
que’ del filosofo e dell’ economista politico. Suo vero 
uficio é quello d’ indicare 1 disegni, le abitudini, le idee, 

non che le opinioni della massa del popolo; i suoi passi 
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nella civilté e nel gusto; lo stato dell’ educazione, della 
- morale e de’ costumi, egualmenteché delle leggi, delle . 
finanze e del commercio; i miglioramenty fell’ arti , 


nelle scienze e nelle lettere ; il progresso dell’ opinion 
pubblica intorno a materie politiche; e il suo’predomi- 


nio Bulla forma e amministrazion del governo e sulla 


vita domestica~ Oltre di che aver dee sempre in mira 
d’informarci pit presto degli stati e delle comunita, che 


qualche iudividuo singolare ed illustre.: Alla qual 


pratica sono esclusivamente consacrati i peapetoti inter- 
med) di Hume. | | 
Molto é@ certo da iii su cosi fatto ar- 


gomento dagl’ istorici antichi. La eccellenza delle 


lor narrazioni ci pone in grado di farci un’ idea’ baste- 


~-volmente esatta dallo stato di societa in que’ tempi. 
Ma lo scopo lor principale non é quel di spiegarlo, eome 
si pratica da molti storici dell’ eta nostra. Per altra 
parte alcuni tra questi si abbandonano troppo esclusi- 
vamente a un simile oggetto: e non gia perché eccedano 


mai nel procurarci conoscenza della materia ; ma per- 
ché troppo scarseggiano rispetto a-quella de’ fatti, onde 


una tal conoscenza é dedotta. Dimodoché per la sma- 
nia di generaleggiare, guastano il disegno lor proprio: e 


per. volere abbracciar molto, riescono indefiniti. Pero 


‘sono venute in luce, sotto il titolo d’istorie, certe opere, 
de quali, lungi dal comprendere una qualche ben con- 
“nessa istoria d’ alcuna sorta, non son tutto al pit’ che 


pensamenti de’ loro autori-jntorno al legger |’ istoria; e 
speculazioni sovra il carattere di una nazione partico- 
lare, rischiarate da accidentali circostauze di fatto: men- 
treché un semplice racconto avrebbe con piu chiarezza 


—ediletto procurata quella-cognizione a cui rignarda vano. 


Se per una parte gli antichi attribuivano un im por- 


tanza soverchia alle grandi imprese de’ loro personagei 
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piu insigni, noi pecchiamo con egual frequenza per l’al- 
tra, nel conferirne troppo poca alla preponderanza di 
avvenimenti particolari su lo stato. della comunita, e 
all’ effetto di un individuo su l eta sua. E v’ ha chiaf- 
fermd pur anco, esser ogni tratto di tempo ugualmente. 
meritevole de’ lavori del filosofo istorico: dappoiché la. 
morale, fisica e intellettual condizione della massa del. 
popolo (appetto a cui le mosse degli eserciti, i maneggi. 
de’ gabinetti, e gli artifizj de’ cortigiani, non son da te- 
“nere in verun conto ) si pud investigar cosi a fondo, e 
cosi compiutamente spiegare in circostanze pacifiche , 
come in mezzo ai tumulti ed alle guerre. Ma una simil’ 
sentenza é tutta strana. I cambiamenti di gran rilievo, 
e que’ sovrattutto che nascono per gli sforzi degli uomi- 
ni, sono spesso |’ origine e piu spesso ancora il resultato 
di un forte impulso mentale, e quindi agiscono .con. 
magegior forza sopra i caratteri degl’ individui e delle. 
nazioni, e piu gli sviluppano, che le consuete loro tran-— 
quille e domestiche abitudini. E vero in fatti, che 
quantunque certe gravi emergenze sieno la comune in- 
dicazione di un qualche periodo, come’ subietto d’ isto-. 
ria, elle non son tuttavia la prova certa,.e meno ancor 
Ja misura della sua jmportanza: e comparativamente 
l’ interesse delle azioni umane agli occhi dell’ istorico 
—dipende manco dalla difficolta della loro esecuzione o 
dallo stupore ed applauso che subitamente risvegliano,. 
o dalla quantita delle persone in esse impegnate, che 
dai loro ultimi effetti. La nominal gabella di un soldo 
per libbra imposta sui t2, non fu in sé stessa una prov- 
visione del parlamento britannico di gran conto: e po- 
nendo a parte le conseguenze , non meriterebbe atten- 
zione. Ma qualora si consideri insieme, elia é, negli 
annali, un fatto di pi grave momento che ‘molte gior- 
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nate campali, eccidio di migliaja di combattenti; o che 

una lunga serie di raggiri politici, rovina di troni. 
Contuttociod i periodi di gran commovimento civile, 
allorché un intero popolo, prorompendo a un’ azione vi- 
gorosa ed istantanea, viene a sovvertire le antiche di- 
scipline politiche, e scuote dal fondo le istesse fonda- 
menta della societa, sono un oggetto di particolar inte- 
resse: e le circostanze che immediatamente precedono 
-e appianano la via a rivolgimenti si fatti, non che le 
secrete cagioni che in ultimo li partoriscono, e le con- 
seguenze che ne derivano, meritan sempre la nostra at- 
tanzione, e sommamente poi quand’ elle tra noi si svi- 
luppano. Veroeé che I’ istoria di tempi pit prossimi , 
come quella, che presenta usi e costumi, a noi piu fa- 
miliari, ed esclude gli ornamenti, cui lice conferire (al- 
meno senza pericolo) ad altri di un’ etd pid remota, non 
_ reca altrettanto eccitamento o piacere alla curiosita gio- 
vanile: ma ella é pid divertente e profittevole per coloro, 
-lquali, in leggendo , riferiscono 1 fatti alla condizione 
lor propria ,e nel sentirsi allettati dalle realta della 
vita, si studiano di applicare la lor c conoscenza a qualche 
“oggelto pratico. | 
Enon @ men vero, esser cosa malagevole per uno 
scrittore il riuscir imparziale massimamente nel riferir 
circostanze , per le quali si esercita un immediato e 
forte predomini. sopra lui stesso e quelli che lo circon- 
dano. Ma d’ altra parte é da ricordare, trovarsi egli pit 
verisimilmente esposto ad essere ingannato, e poter piu 
di leggieri ingannar gli altri, rispetto ad occorrenze di 
data lontana. Tuttoché naturalmente si diffidi per noi 
del giudizio di coloro , che danno in luce ragguagli di 
fatti recenti; si riposa perd con pit fiducia su quel che 
-Narrano di fatti notorj e di grave momento. L’istoria 
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dell’ ultimo secolo, la. qual comprende una ricerca del- 
la prima origine e del tacito progresso di quelle opinio-— 
ni, che hanno all’ ultimo agitate cotante genti d’ Euro- 
pa (e il cui effetto é lungi dall essere al termine), sara 


_ lunga e grave materia di curiosita edi studio. Nulladi- 


meno vantar non puo la nostra favella alcun lavoro 
istorico, relativo a qualche parte di quell’ eta, il qual 
sia per conservarsi come un bel saggio letterario. E se 
intorno a cotesto argomento J’ America non produsse 
nulla, Inghilterra non produsse di piu. L’ una el’al- 
tra cumularono materiali in copia per opere di tal fatta: 
e la liberta della stampa somministro ad ambedue I’oc- 
casione (che per verita non rimase negletta) di render 
noti innumerabili documenti autentici e non autentici. 
La qual circostanza genera mara viglia tanto piu grande, 
in quantoché nessuno scrittore nel britannico idioma si 
cimento ancora con qualche buon esito a convertire 
simiglianti materiali in un durabil monumento di no- 


‘minanza letteraria. Non havvi, a nostro giudicio, in tut- 


to il giro di quell’ eta un solo avvenimento, il quale 
somministri all’ istorico un subietto pit istruttivo e 
piacevole , e 1 cui effetti appariscan piu vasti e perma- 
nenti, che la contesa fra la Gran Brettagna e le sue 
colonie d’ America. 

Laonde avvisiamo essere stato il sig. Botta molto 
felice, se pitt presto non si dee dir molto avveduto, nel- 
Ja scelta della materia. Il rivolgimento d’ America é 
un oggetto che induce una sempre crescente curiosita 


nelle contrade straniere, ugualmente che nella nostra, 


non solo perché la rapidita inaudita, ond’ella crebbe in 
popolazione ed opnlenza, richiamera in ogni tempo 
la mente degli uomini di stato su i fatti de’ suoi primi 
annali; ma eziandio perché precorse tutti quelli , che 
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in sul finire dell’ ultimo secolo, e al cominciar dell’ at- 
tuale, hanno scosse le istesse basi di regsimento in tut- 
ta Europa ed America. Né intendiam gia di por que- 
sto ad agguaglio cogli altri che lo seguitarono : peroc- 
ché discordo da’ nivedesiitti cosi nell’ origine e nel con- 
ducimento, come nell’ esito. Ma non piccola parte ebbe 
esso al loro disvilupparsi : attesoché, mentre il caraltere 
e 1 motivi degl’ individui che quello effettuarono , era- 
no, come son tuttavia, poco familiari agli estranei, il 
suo resultato fu insigne. Ea coloro che non vedean pit — 


‘in la, parve offerire un esempio da potersi di leggieri 


imitare. Esso deriva un allettamento di pid da’ suoi 
effetti su le idee politiche e le opinioni degli uomini: 
porge un sostegno alle massime teoretiche, sulle quali 
si fondano le repubbliche: inspira la fiducia dell’ espe- 
rienza a quel che mantengono, esser praticabile e vah- 
taggioso, non che speculativamente giusto, pe cittadini 
d’ uno stato, comunque ampio e popoloso, lo esercitare 
un diretto sui proprj moderatori; e da un’ ga- 
gliardo impuiso alla brama dell’ individeal sicurezza, 
a quell’ impazienza, ingenerata da un poter arbitrario , 
la quale si mostro lungamente ovunque si parlava i 


linguaggio inglese; e si é in ultimo comunicata alle pit 


umili e ignoranti classi del continente d’ Europa. Il 


quale spirito d’ impazienza, debole, mal diretto, e poco 


illuminato, come ora vi apparisce, non é perd men de- 
stinato ( se non ¢c’ ingannano 1 segni de’ tempi ) a tra- 


mutar essenzialmente intiera struttura della | 


societa . 4 

Ma I!’ interesse istorico della nastra rivoluzione non. 
depende solo dalla gravita delle sue conseguenze diret- 
te, e dalla grandezza de’ mtamenti politici e morali , 
che per lo manco accelerd. Essa impegnera sempre 
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animo come un pieno sviluppamento del carat- 


tere , de’ motivi e de’ mezzi di un popolo intiero. 
Isaperoccha non fu gia, come la piu parte delle guerre, 


prova d’ arte militare o diplomatica: ma sibbene il con- 


giunto sforzo di tutto un popolo, come dell’ individuo, 
ta rivendicazione de’ propr) diritti. Non fu essa un 
‘particolare scoppio di animi esacerbati, una _passeg- 


una gara tra gabinetti od eserciti, ovvero una semplice — 


giera follia ; una di quelle rivoluzioni insomma, ove 


gli uomini consumano spesso tutto il vigore in impeti- 


diretti all’ acquisto di una liberta, ch’ e’ non sanno né 


apprezzar née difendere; ond’é poi retrocedono allo 


stato primiero: ma»bensi una considerata e ferma _re- 
sistenza all’oppressura, con accomodare i mezzi all’ in- 


tento, e insisister per questo fra i piu gravi sacrifici della — 
vita e del cuore. E vero, non eccitar essa |’ attenzione © 


con ragguagli di schiere numerose o battaglie di gran 
sangue: ma non siam, com’ altri, d’avviso ch’ ella man- 


chi a allettamento. Perciocché le passioni della contesa 
-agiyano direttamente e con intensita sull’ animo d’ogni 


individuo: e la guerra s’ introdusse a turbar sovente 
gl’ istessi riposi Saitek e ruppe 1 piu forti e soavl 


~ 


legami. Le quali circostanze, mentre pongono in lume 


-Vivissimo la tempra ¢ ’l carattere del popolo, fanno la 


pit gagliarda impressione sul cuore. Oltre di che le di- 


pinture (vere o immaginate che sieno), le quali mostran 
gli sforzi ei patimenti dell’ uomo, riescon sempre piu 
patetiche e interessanti d’ ogni altra . 

$i é detto, che I’ istoria di quell’ insigne avveni- 
mento dell’ America ( almeno innanzi il Congresso ) 
manca necessariamente di unita: perciocché la circo- 
stanza del non riferirsi a un popolo solo, ma si a-tre- 
dici stati fra loro diversi, gospira a distrar I’ attenzione. 
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‘Ma noi ci avvisiamo, non derivare all’ unita del subiet- 
to alcuna mancanza da cotesta varieta d’agenti: dap- 
poiché tutti furon conversi al medesimo scopo. E lo 


stabilimento di un si solenne consenso ‘fra tredici dis- 


giunte e (in certi rispetti ) gelose colonie, e la sua 


rata al di la del particolar pericolo, che gli diede occa- 
sione, presentano in sé un fenomeno di non lieve mo- 
mento: e degnissimi del nostro studio sone i mezzi da 
cul fo condotto . 


Un’ altra attrattiva ritrae somigliante dal 


semplice fatto, che un tal rivolgimento venne effettua- 
to e al tutto compiuto entro i confini della vita di un 
uomo. Dimodoché que’ medesimi che lo intrapresero , 
poteron anco ridurlo al termine e partecipare de’ suoi 
avvantagei. Perd il nostro impegno rispetto a molti 
personaggi, cospicui al cominciar della lotta, lungi dal 
venir meno, s innesta da per butto a quello che proviam 
per l’ evento. Inoltre, la liberta del dibattimento e della 
stampa non pur concitd e fece sviluppar maggiormente 
gli affetti di coloro che si trovarono implicati nella que- 
rela: ma provvide altresi mezzi d’ informazione pit ac- 
conci di quelli che si sarebbono ottenuti in circostanza 


diversa. Al che si aggiunga , potere il sig. Botta preten-— 


dere all’ autorita d’ istorico quasi contemporaneo : men- 
treché , come forestiero , é scevro dal pericolo e fin dal 
sospetto di favor di pate, a’ quali si trova per lo pit 
esposto chi scrive intorno a fatti, di cui fu testimone. 

Sembra ch’ egli abbia conosciuto appieno 1 vantag- 


gi annessi al proprio subietto , e sovrattutto i pit idonei- 


a render grato il suo lavoro: stanteché resulta palese- 
mente , aver esso presi a modello gl’ istorici dell’ anti- 
chita : e adoperandosi ad ammaestrare i‘lettori con gli 


esempi, essere stato ‘sollecito di offerire un vivo e ben 
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connesso rageuaglio di fatti, pitt presto che un quadro 
della condizion morale , e politica del 
polo. Per si fatto modo » avvegnaché accompagni di al- 
cune considerazioni jetitiialt j i costumi ¢ lo scopo dei 
coloni, si astien tuttavolta da qualunque particolarita 
statistica, e poco si‘estende intorno alle colonie , al 
traflico e alle restrizioni imposte a quest’ ultimo. Le 
quali restrizioni furono il principal germe di sconten- 
tezza prima del rivolgimento , come la nostra liberanza 
dalle medesime fu quello della prosperita successiva. I] 
sig. Botta possiede in ado eminente quel requisito 
che Rapin estima il pid essenziale di un istorico; cioé 
l’ arte di narrare: per la quale noi intendiamo (e cosh 
per avventura il dotto critico), non gia I’ arte di esporre 
un fatto particolare ; ma bensi di ridur tutta I’ opera a 
un racconto pieno e continuato, le cui varie parti sie- 
no congiunte da transizioni piacevoli e naturali , 
scambievolmente ben e ciascuna al suo 
luogo . 
Fu chi osservd , essere in quest’ opera i ragguagli 
delle pugne, seguite nell’ Indie occidentali e in Europa, 
inutili al rivolgimento americano, e nuocere all’ unita 
della narrazione. Il che non consente al nostro giudizio. 
- Arser si fatte guerre tra i confederati e i nemici degli 
Stati Uniti: e ciascuna ebbe parte ad intrattenere , o 
accelerare il termine delle ostilita , e il riconoscimento 
della nostra independenza. Descritte inoltre , com’ elle 
sono , con bella parsimonia e con accuratezza e spirito 
erande , pare a nol, non comunicar piccola attrat- 
tiva all’ istoria. I sanguinosi e vani assalti di smisurati 
esercitie navigli , raccolti ed armati con enorme dispen- 
dio da nazioni rivali, e coll’ unica mira di suggettarsi a 
vicenda all’ umiliazione della disfatta, formano un vivo 
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contrasto cogli sforzi de’ coloni, i quali, privi di ric- 


chezze, d’armi, di tutto insomma, salvoché di. una 


povera esistenza, entrarono in guerra. per cagioni le piu 
onorevoli, e. in ultimo resultati d’ importan-. 
sh grande, che le loro piccole zuffe , inconcludenti 
com’elle parvero allora in.confronto delle battaglie dei 
monarchi europel , prenderan negli annali un appeete di 


lunga mano piu nobile e grave. 


Giusti-sono, in complesso , gli abozzi, che fa il 
nostro autore, de’ caratteri de’ personaggi. Se_non che 
appariscon mancanti di quelle avvedute particolarita > 
che danno risalto alle sue dipinture nell’ ordinamento_ 
de’ luoghi dell’ azione e de’ fatti: in molte delle quali é. 


veramente felice. La descrizione di Boston procura una 
cosi distinta idea della cittaé e dintorni:, come farebbe 
una carta geografica. [1 quadro, ch’ egli offre , della si- 
tuazione e dell’ assedio di Gibilterra, é di una vivezza 


e perfezione che incanta. La esso gran prova di lettera-— 
ria prudenza e buon gusto, nel proporzionar la lunghez- 


za e le particolarita di varie parti del suo lavoro al peso 
delle materie ch’ elle riguardano. Laonde percorre con 


celerita quegli eventi , che sebbene levasser gia molto 


-romore, non ferman perd I’ animo nostro coll’ impor-. 
tanza degli effetti, né somministrano occasione di ri- 
creare i lettori con belli e poetici tratti. 
La schiettezza.e imparzialita aggiungono molto: pre- 
gio a questa bell’ opera: contuttoché, ponendo mente 
alla situazione dell’ autore, il possedere un tal merito 
sia per lui men.laudabile di quel che saria stato vergo- 


-gnoso I’ esserne privo. Pia ancor commendevole, e non | 


manco importante, é la sua diligenza nel procacciarsi 


lume dai migliori documenti, ai quali poteva attingere, — 


e l’esattezza, che, in generale, ne resulta. Con che non 
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intendiam gia di far supporre, | non essere il sig. Botta 


caduto mai in errore nello stabilire i fatti: Nel dar conto 


della battaglia di Breed’s hill , egli induce, a mo’d’e 

sempio,a credere, che gli Americani si fermasser quivi 
due notti: pérdiocche asserisce , che quelli, dopo aver 
occupato con fermo coraggio le alte, continuarono a 


lavorar tutto il giorno; e in sul far della notte eran gia 


molto avanzati in una trincera, la qual si stendea git 
verso il fiume Mystic: che gl’ Inglesi determinarono al- 
lora di assalirli; in forza di che, ai 17 di giugno, l’oste | 
britannica si pose in cammino tra le dodici e un’ ora. Il 
sig. Botta fa pur anco parola della riconoscente li- 
beralita dello stato, nello estendere ogni dimostranza 
di cortesia e protezione ai figli del generale Mongo- 
mery . se non che, per mala sorte , questi non ebbe mai 
figli. I quali errori di fatto son di poco momento. E not 
portiam opinione, che anche di tal sorta ve n’ abbia in 
cotest’ opera meno assai di quello che indur poteva a 
credere cosi la minutezza , onde son quivi particolareg- 
giate non di rado le circostanze , come la difficolta di 
ottenere nel continente d’ Europa ragguagli esatti intor- 
no alla nostra istoria. Ma, comecheé sarebbe an- 
dato a grado del lettore americano il trovarli corretti 
nelle note del traduttore. | 

Avviga il sig. Botta di poter deviare dalla pura 
verita nel produrre le pubbliche arringhe. La qual pra- 


tica, sebbtn fiancheggiata dall’esempio di scrittori an- 


ticki | non é tultavolta conforme ai costumi della critica 
cibdacad Puo, per verita, esser permesso ad uno stori- 
co lo inserire nal suo “Yeadon alcun discorso attualmente 
pronunziato, o un compendio di esso, esposto con parole 
sue proprie, purché faccia sapere al lettore qual de’ due 
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ebbe in animo di dare: ma non. eli & lecito di attribuire 
@ verun personaggio argomenti non suoi. 
Ecco intorno a cid uno squarcio dell’ autore : 


Si debbe ancora avvertire, che le orazioni da lui poste in 
bocca agli oratori sono state veramente dai medesimi fatte in 
quelle stesse occasioni, di cui si tratta nell’ opera. Solo |’ autore 
quello, che fu detto da parecchi, che nella medesima sentenza 
favellarono, ha fatto dire ad un solo; ed alcuna volta, sebben 
di rado, usando la facolta gid concessa ad altri storici, aggiun- 
se del suo alcune poche cose, le quali gli oratori medesimi a- 
vrebbero verisimilmente dette. Cid accadde specialmente nelle 
due orazioni , l’ una posta in bocca di Riccardo Enrico Lee, 
VPaltra di Giovanni Dickinson, dei quali il primo oré in favore 
della dichiarazione dell’ iadipendebes degli Stati Uniti, il secon- 
do mantenne la contraria sentenza. - | 

Finalmente non debbe essere, a chi leggera, nascosto, che 
siccome i vari luoghi, e specialmente nelle orazioni, si trovano 


non di rado predizioni, che col tempo riusciron vere, cosi queste 


farono effettivamente dette da quei personaggi stessi che sono 
nell’ opera indicati. Ed in questa cosa ebbe |’ autore tanto scru- 
polo, che, acciocché esse predizioni non paressero come quelle 
de’ poeti, le quali vengono dopo il fatto , volle a parola a parola 
dai testi, che sono per lo pid scritti in inglese , nella italiana 
favella trasportarle (p. Ix. ) (*). 


Ora noi siamo d’avviso , che qualunque volta il 


sig. Botta dichiara di ripeter le parole di un altro, con- 
trae l’ obbligo di tradurle, se non letteralmente, al- 
manco di buona fede, conservando per quanto puoi 
-pensieri e lV’ ordine del testo. Il che non solamente 
non fece: ma, nelle liberta , ch’ ei si prese, largheg- 
gid altresi bene spesso assai pit che il trascritto squarcio 
ne condurrebbe a supporre. Molti discorsi, da esso in- 


trodotti, sono di vero trasportati in italiano con fedelta 


(*) L’ di cui ci siam valsi, é quella di Milano , per Niccolé 
Betioni, mpcecxx. | Nota del trad. 
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-sufficiente,, o almeno con alterazioni di non gravissima 


importanza. Ma certi vn’ ha, non poco diversi dagli 
originali, come, a cagion d’ esempio , quello, con che 
il capitano Harvey risponde a Wilkes. E mere finzioni 
reputiam noi 1 ragionamenti di Lee e di Dickinson: e 


il primo anche una finzione malavveduta: perciocché 


non propria dell’ individuo , a cui si pone in bocca; e 
pit che a rischiarar lo stile dell’ oratore , acconcia a da- 


re un idea non vera de’ sentimenti della persona. 


Le considerazioni morali o politiche del nostro 
autore sono generalmente ingegnose ed opportune: tut- 
toché lascin talvolta trasparire una sottigliezza eccessiva — 
e un troppo raflinato acume di pensamenti . Con since- 
rita e precision grande son delineati in quest’ opera gli 
avvolgimenti e le mire delle varie corti d’ Europa, e i 
motivi della Francia e della Spagna per ajutare gli Ame- 
ricani a portare innanzi la guerra; e tentar insieme di 
prevenire lo stabilimento della vagheggiata indipenden- 
za, e tenerne lontani i vantaggi avvenire. Ma in alcuni 
riflessi , concernenti il disegno e la condotta de’ coloni 
avanti la dichiarazione dell’ indipendenza, da esso a 
divedere un si scarso conoscimento delle loro maniere 
ed opinioni, che , per quanto esser possa in lui natu- 
rale e perdonabile , disdice oltremodo al suo lavoro, 
comeché in altri rispetti nobilissimo. Ha quivi il sig. 
Botta sembianza di consentire nelle pretensioni di al- 
¢uni scrittor1 ministeriali d’allora; cioé, che 1 nostri 
antenati professar dovessero non poca gratitudine al go- 
verno britannico, perché da esso trattati com manco— 
severita che i head delle altre genti d’ Europa. E certo 
non essere stati gl’ Inglesi, abitatori della Gran Bretta- 
gna o delle colonie, cosi esposti alle fantasie di una 
potesta arbitraria, come i sudditi de’ principi continen- 
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tali. Una tal circostanza hon fu per altro y effetto di . 
qualche singolar deferenza o benignita ne’ regolatori-, 


si che avesser questi alcun ‘titolo alla ricongscenza del 


popolo: ma nacque dal carattere del popolo istesso , 
che, insofferente dell’ oppressura, intendeva, non essere 
i suoi diritti una largizione del monarca ; ma_bensi 
V autorita del monarca un dono conceduto da luni. 
-Mentovando I assoluzione del capitano Preston e 
de’ suoi soldat, sottoposti a processo in ‘Boston nel 1770, 


cosi l’autore si esprime: 

Caso in vero notabile, che in mezzo, a tanta sommozione, 
ed allor quando erano i sangui si grandemente riscaldati, si sia 
di questo fatto quel giudizio dato , che meno era di grado alla 
moltitudine. Tanto erano perfetti gli ordini giudiziali in quelle 
contrade , e di tanto amaron meat | i gad obbedire alla leg- 
ge, che servire ai desidery ialived, (pag. 172.) 

Per verita non saria da stupire che I’ assoluzione 


di cotal gente fosse entrata nel desiderio de’ medesimi 


-giudici, come quelli , la cui nomina veniva da gover. 
nator, eletti dal principe. Ma il fatto é, ch’ ella fu pro- 
‘ferita da un vale a dire da persone, tratte 


fuori a sorte nell’ istessa provincia , dove segui |’ ecci- 
dio, come appunto si chiama. La qual circostanza ono- 
ra di lunga inano pill if popolo, di quel che faccia la 


-narrazione del sig. Botta , distesa com’ é. 


E nella presente opera troviamo altresi certe frasi 
ripetute ; come , a cagion d’esempio., — se accadeva que- 


stao quella circostanza, — se la provvisione, concer- 


nente il bollo della carta, si eseguiva senz’ indugio, — 

se il ministero non coutidave troppo ne’ digsidj de’ co- 
loni, — se agli Americani mancava la cooperazione 
dell’ Europa , — se Burgoyne si univa ad Howe , — se 
Howe faceva impeto contra I’ esercito del Congresso, — 
se il Psiretoctny venti d’ Arnold aveya effetto, — o se 
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P: ‘ammiraglio Rodney rimaneva in America , il riusci- 
mento della contesa era diverso: come se Vindipenden- 


denza de’coloni fosse provenuta da una serie di accidenti 


avventurosi , piu presto che dal loro animo deliberato e 
dalla perseveranza. Simili frasi condizionali (qualun- 
que sia I’ effetto drammatico , il qual derivi all’ opera 


dal rappresentar gli Americani in pericolo continuo ) 
sono al tutto senz’ appoggio. Ciascuno di cotesti eventi, 


e molt’ altri ancora, avrebbero forse contribuito al pro- 
lungamento della guerra, e rendute pit gravi le fatiche 


-e le privazioni del popolo: ma il solo totale esterminio 


della sua forza fisica, avrebbe , nell’ ordinario corso 
della natura, potuto in suggezione. La_sua resi- 
stenza esser doves coronata dall’esito, se non altro, 
era risoluto di non cedere. 

Ai quali abbagli non é nostro intendimento di dar 
troppo peso. Ma uno ve n’ ha il qual Ss’ insinua in quasi 
tutto il primo volume: e pare a noi di tanto momento 


per quel che concerne il carattere de’ nostri antenati , 


che ne fa d’ uopo domandar Il’ indulgeuza de’ lettori, se 
diamo opera a disaminarlo alquanto partitamente. Si 
fatto abbaglio consiste in una falsa, tuttoché innocente, 
rappresentazione de’ sentimenti , nutriti da’ coloni ver- 
so la Gran-Brettagna 1 innanzi la apo dell’ indepen- 
denza . 

Nel cominciamento dell’opera troviamo, fra I’ al- 
tre , le osservazioni seguenti: 


Quel’ amore verso il sovrano, e ’ antica patria loro, il quale 


- avevano i fuerusciti potuto conservare nella nuova, wide di mano 


mano scemando negli animi dei coloni in quella ragione, in cui 
una generazione succedendo ad un’ altra dal primiero stipite loro 
si allontanavano; e quando ebbe principio la rivoluzione, della — 


quale ci apparecchiamo a scriver la storia, gli abitanti delle co- 


lonie inglesi erano per la pit parte la terza, la quarta, ed ane 
T. VI. Maggio — 15 


» 
’ 
2 
4a 
> 
l 
: 
7 
Al 
‘ 
7 
e 
14 
¥ 
og 
. 
4 
* 
¥ 
ails 
> 
‘ 
} 


21§ 


che la quinta generazione da’ que’ primi coloni , che avevane 
l’Inghilterra lasciato, e si erano nelle nuove regioni dell’ Ame- 
rica “format Ad una tal distanza i sangui pit non si affrontano , 


o trovano poca corrispondenza ; e la ricordanza degli antenati 3 


meglio viveva nella memoria che nei cuori dei discendenti. — 


J pia dei coloni non avevano-altro udito ricordare dell’ Inghil- 


terra, se non se, questa essere un regno lontano, dal quale 


fabosio empiamente e crudelmente ributtati gli antenati loro, | 


e via cacciati, perché andassero a cercare ventura nei deserti 


e nelle foreste dell’ orrida America, sola abitata da uomini sel-— 


vaggi e feri, o da velenosi ed orribili serpenti. 


_ La lontananza del governo ne scema la forza, ossia perché 
gli uomini, non essendo presente lo splendore e la magnificen- 2 
za del trono, obbediscono alla sola forza di quello — ee 
non sono invitati dal rispetto e dall’ illusione ; ossia perché gli 
agenti suoi in lontane contrade posti, nelle esecuzioni.delle leggi. 


mrttono ordinariamente pit del loro arbitrio, e percio e’ danno 
ai popoli governati maggiore speranza di potere per diverse vie 
scappar dalla tela. Che si dovra dunque credere della forza del 
governo inglese in America, se si considera che tra l’una e l’altra 
contrada giace un mare iveinite miglia largo, e che doveano i 
mesi intieri trascorrere tra un ordine dato e la esecuzione sua? 
Aggsiungesi, che fuori dei casi di guerra, di eserciti stanziali, 


che pure ad ogni modo costringono i popoli all’ obbedienza , 
erano pochi in Inghilterra , e pochissimi in America ; 4 essendo | 


anzi cosa alla tise contraria ‘il mantenervegli. Da cid ne deve 
risultare per necessita , che siccome gli stromenti di costringere 


da parte del governo erano deboli, cosi dovea nascere e cre- 


scere ognora piu negli animi americani, colla speranza, anche 
il desiderio di levarsi dal collo il giogo della wee in- 
glese ( p. 11, 


E, rispetto alla disposizion d’ animo > ile coloni nel 


17653, aggiunge: 


Forseché coloro, i quali pit amayvano la liberta , am- 
bizione , formarono anche nella pid segreta parte dell’ animo il 


pensiero di levarsi ‘dal collo. il giogo della superiorita inglese . 


quando la prima occasione per cid si appresentasse. — Si aggiun- 
ga a questo, che nella passata guerra un buon numero di coloni 


allontanatisi dalle paciliche arti, e pigliando la in n 


es 
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della marra , aveano imparato uso milizia , avvezzato i 
corpi loro alle fatiche militari, indarati gli animi, e fattigli 
forti contro i pericoli della guerra ; e lasciando da un de’ lati 
ogni abitudine da agricoltori o da aveano yestito quelle 
che a’ soldati si appartengono. E siccome la coscienza delle pro- 
prie forze le moltiplica a molti doppj, e chi pit gaghiardo si 


gsi crede, meno abile diventa a sopportare ogni specie di sogge- : 


zione’, cosi é’da credere che la perizia nuovamente acquistata 
negli usi della guerra, ed universalmente sparsi per ogni dove 
gli Americani, diventassero eziandio al giogo inglesé pit impa-~ 
zienti. — L’universalita pero, contenta agli antichi termini della 
‘congiunzione deil’ Inghilterra, purche questa rinunziasse alle ten- 
tate ed alle disegnate usurpazionl , abborriva la totale separazione 
dalla medesima, e se i pid, erano pit audaci diventati a difen-_ 


dere i diritti e privileg} loro, non detestavano perd meno in- 


tensamente il pensicro di gettare via del tutto ogni specie di 
dependenza. verso del legittimo Sovrano. La qual cosa tanto pit 
prontamente condannavano, quanto che avrebbe in tale tentativo 


non solo fatto -bisogno di affrontare per sé stessi tutte le forze 


dell’ Inghilterra , le quali per tante vittorie erano formidabili. 


diventate a tutto il mondo; ma ancora ricorrere agli ajuti di una 


-mazione per lingua , per costumi, per abiti, per maniere tanto 


_-viamo il passo seguente: 


= 


ganza di stile esposti in un libretto, che avea il titolo, Lette 


da sé stessi diversa, colla quele, seguendo le. bandiere della 


comune patria, avevano si lunga é si argente nimicizia eserci- 
‘tato ( p. 35, 36.).. 


E riferendoci un’ altra volta all’ anno 1768, tro- 


La potesta legislativa del parlamento britensico mo- 
‘“yica era, non‘ che recata in dubbio , negata , ed ora abbracciando 
le massime di coloro, i quali all’ atto della’ marca nelle due 
Camere contraddetto avevano, affermarono, esser vana la distin- 


| “ zione tra la tassazione esterna ed interna; che né Puna, né 


Y altra stavano in facolta del parlamento ; che questo non aveva 
niuna autorita di far leggi, che obbligare gli potessero; e bre- 
vemente tant’ oltre procedettero , ha mantennero che il non 


rappresentanti in parlamento , ‘da ogni qualunque sogge- 


zione al medesimo gli esentasse. I diritti , che pretendevano i 
coloni godere , furono con molta chiarezza e con una certa ele- 
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di un coltivatore in Pensilvania agli abitanti delle colonie ine 
glesi. L’ autore era Giovanni Dickinson , e furon ricevute con 
allegro animo da tutti (p. 156:). | 

Parlando del congresso Americano nel 71h ra- 
giona in questo modo: | 
' I coloni riguardavano sopra di esso, come sopra un con- 
vento d’ uomini, i quali dovessero ad ogni modo liberar la pa- 
tria dai pericoli, che le sovrastavano; molti credendo, che coll’ 
industria e pradenza loro, e coll’ autorita, che avevano presso 
i popoli grandissima, avessero ad ottenere dal governo sollievo— 
a quei mali, che gli opprimevano , e l’ antico ordine di cose 
 ristorare. Ale ‘ani altri si erano dati a credere , che avrebbero 
la nazione Americana a. quella independenza comdotin, ch’ era il 
primo e sommo desiderio loro, e sto per dire quell’ agonia, 
dalla quale erano essi notte e di travagliati e punti (p. 209.). 


E successivamente riportandosi al congresso me- 


_desimo : 

E siccome quando si vuole la guerra, Si suol sempre di- 
mostrar pit vivo il desiderio della pace, cosi scrissero una let- 
tera al generale Gage, pregandolo cessare i preparamenti ostili, 
i-quali un popolo pacifico provocavano a nimichevoli procedi- 
-menti; il che avrebbe impedito che gli sforzi del Congresso 
ristorar potessero la buona intelligenza colla comune patria, ed 
avrebbe in mezzo di loro indotte tutte le cnlamsita alte civil 
guerra (p. 216, 217.). | | 
E pi al suo aggiornarsi: 

Nissuno non neghera, che quest’ abbia saputo 
bene usare |’ opportunita delle cose e dei tempi , ed abbia in cid 
mostrato molta avvedatezza. Ella aon solo seppe acconciamente 
secondare quelle opinioni, che allora nell’ America regnavano , 
ma queste accrebbe e dilatd in maravigliosa guisa, confortan- 
do gli ardenti, aizzando i deboli, conciliando gli avversi. Essa 
fece molte protestazioni di fede e lealta verso il re, le quali — 
non potevano. non ottenere il fine che si proponeva , quello cioé 
di servire di coperta e di escusazione agli ulteriori disegni, quan- 
do quelle non fossero esaudite. Ella molto opportunamente seppe 
lusingare l'orgoglio della britannica.nazione , sperando in questo 
modo di renderla favorevole. Seppe ancora molto bene formar 
quelle opinioni in fatto di governo, che si erano in quel secolo 
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molto rinforzate , le quali nate prima nella Gran-Brettagna ave- 
vano appoco appoco trapelato, e diffuse si erano anche fra le 
altre nazioni, e massimamente in Francia, dove erano con or- 
natissime parole , e non senza una singolar facondia state in-— 
trodotte e mantenute dai pit celebrati scrittori di quei tempi. | 
— Percid in ogni luogo ed in ogni parte erano gli Americani e 
specialmente i membri del Congresso , considerati, come i libe-— 
rali campieni, come i generosi difensori di queste gra ditissime 
dottrine. In quanto al fine dove tendessero, non poteva cader 
dubbio alcuno; imperciocché , se da talano potevasi escusare ed 
anche lodare quella deliberazione loro di voler difendere anche 
coll’ armi quei diritti, ch’ essi credevano di possedere, certa- 
mente il voler trarre per mezzo di astute scritture nella confe- 
derazione loro altri sudditi della. corona d’ Inghilterra , come 
‘per cagion d’ esempio i Canadesi, i quali i medesimi diritti, o 
non avevano, o non pretendevano, era una cosa , che difficil- 
mente si surebibe potuta conciliare con quella fede, vantano. 
Ma nelle cose di stato si fa spesso dell’ utile onesto , e per ve- 
“rita nessun avvenimento poteva pit utile estimarsi ai coloni di 


quello che si fossero i causa loro accostati ( 
232, 233°). | 


alla nomina di un 
il sig. Botta favella di Putnam e Ward come segue: 


‘Questi si erano troppo vivi dimostrati in favore dell’ inde- 


pendebza, la quale si wave bene, ma perd in tempo ‘oppor 
_tuno procurare. 


Ed Washington: 


Cte generalmente, non rimanesse all’independenza, ma 


che. desiderasse un onorevole accordo coll’ Inghilterra. Que- 


sta sua opinione molto quadrava colla intenzione dei Capi Ame- 
ricani, i quali volevano bene precedere verso |’ independenza, — 
ma ancora non voleyane discoprirsi. Speravano bene di poter 
col maneggio delle cose far di modo, che un di l’independenza 
diventasse una necessita, e che Washington stesso quando pro- 


- ceduto fosse molt’ oltre neila carriera, si sarebbe facilmente 
— lasciato indurre, o dall’ onor del grado, o dalla necessita delle 


circostanze, o dalle lusinghe della gloria, a continuare nell’ in- 
tra presa Via, quando allo scopo di ottenere annullazione 
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delle leggi_ fosse sostituito: quell della totale independenza 


Ris ispetto all pdtv fatto dal congresso agl’ Ir- 
landesi nel 1775 , fa le considerazioni che qui trascri-. 
yiamo : 
Né sapeva, anche iclendesi erano. per imolte ragioni 
scontenti del governo inglese e quantunque si fossero ultima-_ 
mente fatte loro concessioni, tuttavia rimaneva ancora molto. 


disgusto negli animi loro. Questa mala contentezza intendeva . 
di usare il congresso, € @’ invelenir quelle piaghe, che gia an- 


-davano serpendo nei cuori irlandesi (ps 356). 


Dopo aver dato un rag gguaglio concernente il ri-- 
fiuto dell’ atto di donciliasione p proposto da Lord North, 


| lo scrittore aggiunge : 


Queste furono le risoluzioni del congresso rispetto alla 
provvisione qd’ accordo del lord North; le quali fece pubblicare 
e mandare in ogni luogo. Nessuno non vi potra osservare lo. 
stile acerbo e le. nuove pretensioni degli Americani, che. evi- 


dentemente dimostrano quanto lontani dalla concordia 


(pag, 368). 
£ a pag. 373. 

4, I popoli si lasciano troppo spesso condurre o da vani 
timori, o da vane speranze. Ed a quel tempo I’ universale dei 
coloni andavasi tuttavia lusingando. di poter ritornare, quando 
che fosse, con onorati termini all’ antica unione colla Gran-: 
Brettagna. Si vedeva in vero a qual fine mirasse il congresso. 
Laonde essa era una cosa molto manifesta, che nel mentre che 
Je due per!i protestavano di-volersi appuntar Il’ una e I altra, 
facevano ogni sforzo per disgiungersi e vieppih discostarsi . Da 


questo ‘si vede | ancora, che quando nel parlamento si propone- 


vano dagli avversar} dei ministri concessioni d’ appuntamento, 
molto a ragione li redarguivano i ministri, dicendo, ch’ esse con- 
cessioni e condizioni non solo sarebbero inutili state, ma ezian- 
dio dannose, perciocché avrebbero dato animo ai coloni a. ti- 
rarsi su maggiormente colle dimande. E se i ministri stessi - 
poi proposere.e vinsero una provvisione di accordo, cid fu per 
colorire e per dividere e non per accordare. Avevan adunque 


i ministri la ragione, qaando volevano ad ogni modo continuare 
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223. 
la guerra; ebbero bens} il torto a non averla esercitata coll’ar- 
‘mi sufficienti . 


E dopo aver indicata la waiter dei governatori 
reali da varie provincie, continua cos: 


Intal modo, siccome raccontato abbiamo, cess0 I’ autorita 
reale nelle diverse colonie, la quale fu succeduta appoco appoco 
da quella del popolo per mezzo dei congressi, 0 conventi straor-— 
-dinarj in ciascuna di esse. Ma cid non hastava a quelli, i quali 
dirigevano i consigli americani. Conciossiaché siccome il fine 
loro era independenza; e,\che questo stato di cose , appunto 

perch’ egli era straordinario, e percid di sua propria natura 
temporale , lasciava tuttora la via aperta , per la quale si po- 
teva venire ad un accomodamento coll’ Inghilterra , conservate 
unione e la dependenza, cosi | creassero in 
ciascuna provincia ordini tali, che avessero la sembianza di una 
costituzione permanente, acciocché s’ inducesse nei popoli, che 
gli Americani erano di per sé stessi abili al reggimento loro, 
e ad essere governati alle proprie leggi. Nel che fare i capi 
popolari non era, che non incontrassero qualche difficolta, mal- 
grado I’ ardore che si manifestava in ogni parte nel seguitare i 
consigli loro. I pid lodavan bene la resistenza, ma detestavano 
tuttavia |’ independenza, o almeno al disegno di questa si sgo- 
mentavano. Per la qual cosa coloro, ain avevano la somma 
delle cose in mano, temendo che, se si discoprissero fuori di 
tempo avrebbero del tutto guasta l opera loro, si determinarono 
a procedere in questa bisogna con molta cautela, e la mandarono 
ad effetto accennando, ch’ ella fosse volta a tutt’ altro fine, che 
a quello che. intendevano (p. 405). 


E intorno alla spedizione di Quebec parla finalmen- 


come segue: 

Questo non era pid un star difese, portanide 
le armi in una sua provincia, la quale i in nessun modo gli aveva 
chiamati. Quest’era non solamente incitar con parole i sudditi_ 
quieti e non offesi alla resistenza contro I’ autorita legittima 
del ‘proprio sovrano, e trargli per forza a parte della sedizione. 
Si doveva temere, che un si audace disegno non discoprisse 
troppo le intenzioni del congresso generale, e che percid quelli 
fra i coloni, i quali di buona fede combattevano per. ottener 
dal governo la rivocazione delle novissime leggi, e desideravano, 
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Studied la totale separazione. dalla Gran Brettagna, dir ritore 
nare all’ antica obbedienza , si ritornassero , ed i compagni, 
bandonassero (p- 420). | 


Mal ci condonerebbono i nostri letteri Ja cura di 
entrare in un elaborato scrutiunio, a fine di condurre una 
-prova, non aver la guerra del 1796 renduta militare 
alcuna ragguardevol parte de’coloni, 0, sul finire di quel- 
Ja, non esser mai venuto in capo ad alcun di loro , che, 

in caso di controversia col parlamento , chieder potesse 
ajuto ai Francesi ; popolo ; allora da essi abborrito e di- 
sprezzato cosi furtemente come dai pid pregiudicati e 
gelosi lor confratelli. della Gran-Brettagna. E poco ci 
yuole a dimostrare, che se le Farmer’s letters (Lettere 
di un fittajuolo), steseda Dickinson, spiegarono con esat- 
tezza le pretendenze de’coloni, allora non aspiravan essi 
per verun modo a liberarsi dalla soprintendenza del 
parlamento. Perciocche mentre coteste lettere negano 
affatto a quell’ assemblea la facolta d’ imporre sulle co-. 
_lonie alcuna tassa o gabella concernente la rendita ; 
hon pongono tuttavolta in dubbio il suo dritto di dar 
la legge in qualunque altra materia; e replicatamente , 
e 10 maniera positiva riconoscono in essa la potesta di 
proibire o ristringere qualsivoglia ramo di traflico o la- 
vorlo; 0 rigorosa mente rafforzare quell’ oppressive siste- 
ma, che si chiama coloniale. 
_ I passi citati di sopra, sono, per altri rispetti » in 

contraddizione tra loro..Ma tutt’ insieme lascian ve- 
der ne’ coloni la brama di levarsi dal collo il giogo bri- 
tannico lungo tratto avanti il rivolgimento: e, nel con- 
gresso, la pratica d’incalzare in secretoil popolo all’ar mi, 
sotto colore di voler Ja pace, e trarre a forza Washing- 
ton a sostener disposizioni , da esso non prevedute , né 
approvate. I quali ragionamenti sono al tutto erronei , 
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Non vi ebbe mai popolo pit leale de’ coloni alla meta 


del secolo decim’ottavo. E tanto era lungi dal nuocere 
| alla reverenza verso il trono la distanza, in cui questo si 


trovava da Jui, che anzi ella parve conferirgli una mag- 
gior maesta. Mostrava esso una tal veneranza ed amore 
pel nome d’ Inghilterra , che familiarmente applicava 
alla medesima |’ affettuosa appellazione di casa propria 
(home). Talmenteché se un nativo d’ America,icui ante- 
nati avesser dimorato quivi per varie generazioni, espri- 

meva il desiderio di andare a casa, intendeva che fosse 
per recarsi alla madre patria , come appunto godea di 
chiamarla. E que’ pochi, i quali combatterono sotto le 
imsegne britanniche nel Canada, in vece di esser pit 
insofferenti della lor dependenza dalla Gran-Brettagna, 


-aveano acquistato una specie di personale interesse alla 
sua gloria, e riguardavan gliantichi loro commilitoni con 
quell’ affetto , che proviam sempre per coloro, i quali 
hanno divine con noi i sentimenti pit cari, e ne furon 
“compagni nella fatica, ne’ patimenti, e felice for- 


tuna. J] congresso rappresento con ingenuita animo 
del popolo. E Washington , ch’ era dapprincipio cosi 
avverso all’ independenza come la massa de’ suol | con- 
cittadini, si gittd nella parte contraria. 

Simili errori hanno per avventura origine ‘dal de- 


-_siderio, ch’ebbe il sig. Botta, di far mostra di un’ im- 
parzialita, assoluta. Il qual desiderio pud averlo indotto 
a ritener per vero, anche a rischio di una certa contrad- 


dizione , quel che asseriron gl’ Inglesi e gli Americani, 
rispetto alle vedute degli ultimi. La fazione ministe- 
riale ‘fu molto industre a diffonder l’opinione, che i co- 
loni non sarebbono rimasi satisfatti neppur quando si 
fosse consentito ad ogni richiesta dei medesimi, il cui 


solo scopo era independenza. Con che mirava essa 
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a scemare la popolarita della causa dei bolo in Inghil- 


terra; indebolire il contrasto in parlamento, e unir la 
nazioné a sostegno de’ suoi tentativi. Se non che le voci 
sparse da un simil partito, furon concordemente e con 


forza smentite dagli Americani. [1 Dottor Franklin, il 
quale non manco al certo né dei mezzi pid acconci a_ 
-studiare il carattere d’ ogni classe d’ individui nelle co- 
Jonie , né di sagacita per iscandagliarne il desiderio e 


VY intento, ci narra , come nell’ agosto del 1774, lord 
Chatam lo chiamo ad osservare l’idea, generaimente 
sparsa in Inghilterra, che l’America fosse rivolta a pro- 


cacciarsi per sé medesima una Conciane independente: 


ed aggiunge: 


Lo assicurai, che avendo io pid di una volta viaggiato quasi 


da un’ estremita del continente all’altra , e conversato con piu. 
e piu brigate, mangiando e beendo seco loro liberamente, non 


mi era: mai accaduto d’udir da veruno, o ubbriaco, o in sé, 
Ja minima espressione, che annunziasse il desiderio , comuanque 
Jontano , di separamento , 0 un solo cenno che questo. riuscir 
potesse vantaggioso all’America. _ 

Ad appoggio della quale autorita, noi ci riportiamo 
ag!’ indirizzi del congresso nel 1774, e 1779, ove si tro- 


vano le pid vive protestazioni, che gli Americani, lungi 
dall’ aspirare all’ independenza, pretendean solo di esser _ 


restaurati nel godimento degli antichi diritti. 

_ Né sulla sincerita del congresso alcuna giusta sospi- 
cione risvegliano gl indirizzi fatti agli abitatori d’Inghil- 
terra, d’ Irlanda e del Canada: perciocché ; impegnato 


a contrariare il ministero, era indotto da una politica — 
tutta naturale a guadagnare al proprio partito quanti 
pit potea; conseguire una maggioranza in parlamento ; : 
por la nazione in contrasto co’ ministri ; ; € per si fatta | 


maniera costringerli a desistere dai passi mbraprest, ¢ oa 
renunziare ‘le cariche. 
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~ Rispetto all’ atto di conciliazione, proposto da lord 
North, esser doveva in vero il congresso ben cieco, per 


> lasciarsi prendere a un artifizio cosi grossolano. Preten- 


devano i coloni di essere immuni da tutte le tasse, con- 


* cernenti la rendita, eccettoché da quelle, che fossero 


statuite dai loro consessi patrii. E lord North progetto. 
in fatti, che appartenesse al ministero il determinar la 
somma da pagarsi da ciascuna colonia, e alla respettiva | 


assemblea il decretar le leggi opportune a procacciare 


il danaro; quasiché la gabella consistesse, non nell’im- 
porla, ma nel proporzionaria. Come dunque il rigetta- 
mento di simil proposta puo egli equivalere a un riget- 
tamento della conciliazione ? Era questo un offerire di 
eeder la forma per la sustanza; ovvero un pronunziar 
la condanna, e lasciare alla scelta de’ rei la maniera | 


q dell’ eseguimento. L’invasione del Canada non fu che 
+ un effetto de’ passi ostili, scopertamente incominciati 


gia dai Britanni. Ed é una sottigliezza, inventata dopo 
1 semplici tempi de’ nostri padri, il dar nome di offen- 
siva ad ogni assalto contra il nemico dichiarato, e far 
consistere la difensiva nello schivare i colpi, senza ten- 
tar mai di ricambiarli. Secondo la quale interpetrazio-— 
ne, il solo modo legittimo di difender sé medesimo sa- 
rebbe quello di non muoversi e » farsi battere ; ; ovvero 
faggire 

‘Si puo per avventura mettere in ‘campo, essere, 
per alquanti anni, avanti |’independenza , il contegno’ 
de’ coloni stato si fatto, che tendea di necessita a con- 
durre una separazione dalla Gran-Brettagna; e aver 


| percid avuto un tal fine; o almanco, non poter eglino es 


esser si ciechi, da non decanted ‘hes quello sarebbe 
stato di certo i suo riuscimento. Ma noi dobbiam porre 
avanti , esser ben pochi coloro che veggon chiaro JA 


& 
a 
y * 
q 
7 
, 
* 
r 4 
4 
¢ 
~ 
oe 
AS 
) 
l 
ay 
a 
Fay 
é 
4 


228. 

dove ha parte. il proprio interesse, e non tocchi i} pia 
delle volte noi stessi dagl’ immediati e naturali effetti 
della nostra condotta , massime quando son tali, che 
ne distraggono dal porvi l’ animo. E puo darsi altresi , 
che non essi ciechi allora, ma fossimo noi _prosuntuosi 
adesso. Gli spiriti speculativi son troppo inchidevoli a 
dar per cagione ad ogni accidente un qualche disegno ; ; 
a trar giudicio deg!’ impulsi altrui, non dalle azioni , 
ma dalle remote lor conseguenze ; a imaginare, discer- 
ner essi una stretta e inevitabil connessione fra qualun- 
que gran mutamento e le circostanze che lo precedono; 
e darsi a credere, che se ne fossero stati testimoni = 
ne avrebbero il successo. Per verita non 
cosa malagevole il far pronostici dopo. l’evento. Ma noi 
ameremmo di udire que’ si perspicaci filosofi, che di- 
scuoprono con tanta chiarezza una tal connessione , in- 
dicare con piu franco animo e con esattezza , cosa 
‘intendan eglino d’ ordinario per immediati e naturali 
effetti del presente. Che che pensar si voglia della ten- 
denza de’ coloni dal 1763 al 1779, a venir col proprio 

contegno a capo di una separazione dalla Gran-Bretta- 
- gns, si pud senza dubitanza asserire , non essere stato 
questo il loro proponimento. E si sarebbe quilificato 
poco men che di pazzo colui , che , in cotesto periodo, 
avesse affermato sul serio, esser elie per consentire a 
spogliarsi. del nome bttaniaies’ Non diversa per certo 
-appariva la tendenza del ministero.o del parlamento 
nella sua condotta. E contuttocié vi fu egli alcuno , one 
attribuisse loro simiglianti disegni ? | 
| Si fatto ahbaglio intorno alla disposizion animo- 
de’ allora , sembra,in certa maniera, essersi 
-ultimamente introdotto anche tra noi. ne st 
dice di cercar ne’ primi annali della nostra patria , le 


“a 
+s 
3 ce 
ay 
’ 
O 
; ite 
iw 
4 
a 
= 
] 
2 
wh 
ay * 
ind 
By 
¥ 
i. 
2 
r 
Bis) 
; 
in 
Pp 
4 
a u 
ta 
» 
Ug 
pe 
{ 
2 
q 
¥ 
4 
ae 
4 
a 


229° 
radici della sua independenza, v’ha chi aspetta di veder 
4 nascerne il desiderio tra i coloni pid antichi, e andar 
4 via via crescendo in ogni generazion successiva. Ma — 
cercheranno in yano: comeché yolger si possa lo sguar-_ 
do addietro fino allo stabilimento della patria, e di la 
sino alla riforma , per indagar 1’ origine € progresso del- 
Je massime, le quali renderono i coloni si fattamente 
gelosi de’ proprj diritti (e sovrattutto di quello di tas- 
‘} sarsi da sé), che quando la materia si ridusse in ultimo 
> a uw’ alternativa, non dubitarono di antepor simili di- 
* ritti all’ istessa fedelta di sudditi , per quanto fosse lor 
cara. E presa ch’ elli ebbero cotesta determinazione, la 
‘) mantenner fermi per mezzo a pericoli , travagli e pri- 
vazioni pressoché senz’ esempio. Un simil errore esser 
‘) pu forse derivato altresi dall’ idea, che, in vista dei 
+ gloriosi e benefici effetti del nostro swvelglinente’, torni 
ad onore de’ nostri antenati il presumere, aver eglino 
accelerato quegli effetti medesimi, e rivolto sin da 
principio lo spirito all’ indipendenza americana , come 
7 la convenevol maniera di svilupparli. Ma nessuno, che — 
+ intimamente ne conosca il contegno e i motivi, sup- 
porra mai, poter venire al giusto lor plauso il minimo 
+) aumento dallo ascrivere a’ medesimi il dono-del profe- 
)) tare. Se avesser eglino penetrato nell’ avvenire questa 
» rapida e maravigliosa prosperita , la splendidezza e du- 
rata della lor nominanza, gli av vantaggi , congiunti al 
‘}rivolgimento cosi per essi medesimi come pe’ ‘figli e 
per la patria ; non sarebbe stato al certo molto in lor 
4 singolare il merito dell’ abbracciata alternativa. Gettato 
una volta il dado, é cosa molto naturale, ch’e’ cercas- 
.  §sero di alleggerire le proprie strettezze con portar le 
}speranze a un punto, che aver poteva allora sembianza 
09. Ma non fu certamente chi delirasse cotanto 
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essere stata diversa negl’ individui I’ opinione intorno | 


-dienza ;-e la pluralita degli animi nel congresso pronta 
a venire ai fatti alcuni mesi. avanti: che ogni: colonia | 


-ta,acolorar vedute differentissime, e Lraendo in ingan-§ 
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da credere, che que’ tra essi, i quali fossero andati pi @ 
innanzi negli anni, o i loro. figli , avuto avrebbono da- © 
-vanti a sé uno spettacole , come quello, che'or si con- 
templa da pit d’uno de’ principali.. Vider essi diretta- y 
mente intorno a sé. malagevolezze ed-.angustie: e quella 
‘istessa independenza , che dovevano traversare per ot- 
tener sicurta era. nell’ animo tutt’ altro che il 
minor de’ pericoli, ch’ era. forza di vincere. N ulla di q 
meno, alla durezza di un tal. passo succedé la compia- | 


cenza d’averlo tentato, perché fatti persuasi dal. tempo, q 


esser quello il.solo mezzo di conservare la liberta, acui 7 


posponevano I istessa lor sudditanza. Non-vi é dubbio, 


al tempo, nel quale avrebbono renunziato all’ obbe- | : 


spiegasse il proprio consenlimento: — non gia percha 


quello sentisse manco la pena del sacrificio »ma perché | 
ne discopriva. maggiormente il bisogno, e si era con- 7 
Vinto pid presto ,, non. rimaner altra .alternativa che 


independenza o il suggettamento. 

non -sapremmo.agli atti del congresso I 174) 
un senso, compatibile coll’ opinione , che i suoi membri J 
nutrissero o credesser ne’ proprj costituenti il disegnol 
di staccar le colonie dalla Gran- Brettagna,_ senza im- 


primer sul proprio carattere una macchia, ‘che nessun | 
trionfo avrebbe. potuto cancellare. Imperciocché 
essi le pid solenni assicuranze, non intendere ad altro ,) 
che ad esser ricondotti.alla condizione in cui si trova- 


vano innanzi.!’ anno 1763. Un tal linguaggio era esso 
sincero, 0 puramente riyolto, come imagina il sig. Bot-\ 


no il. -munistero inglese , tendere un laccio agl’ istessi 
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coloni? In ‘tal caso, i loro indirizzi non sarebbono stati 
gia, come li chiamo Chatam nella camera alta , esem- 


plari di moderanza e decoro, degni-di Tucidide , e non 


 inferiori alle piv belle, produzioni de’ primi stati. del 


mondo; ma i meschini artifizj della paura e dell’a stuzia. 
Talmenteché , a vece di salire in un onesto orgoglio al- 
Yudirli mentovare , chiuder dovremmo. la bocca, e 
Anche I asserzione dell’ aver. “Washington avuto 
per Vindipendenza pid forti obbiezioni che, in generale, 
1 suoi concittadini, riposa tuttaquanta sull’ autorita 


inglese. Nell’ anno 1777, si penso di dar favore alla 
causa del parlamento col diffonder la voce, esser le 
| particolari tendenze del condottiero americano.in con- 


trasto col proprio dovere. Al qual oggetto furono scritte 
e divulgate in Inghilterra certe lettere sotto il suo no- 
me, nelle quali palesava la massima_disapprovazione 


della condotta del congresso nel dichiarare, 1’ indepen- 


denza ; la sua nessuna speranza per un riuscimento fe- 
lice; e V1 impazienza di deporre il comando. L’ impres- 
sione , prodotta da coteste lettere fra i mal informati 
Britanni; sembra non essersi dileguata insiem colla fede 
nella loro autenticita. Molti almeno ebber I’ aria di cre- 
dere , che quelle fosser lo specchio de’ veri; suoi senti- 


menti, anche lungo tempo dopo aver dovuinsonrenire 


non esser elleno genuine. 
Nell’ opera che abbiamo sott’ occhio , cerca pale- 
semente il sig. Botta di far riviver lo stile deal antichi. 


classici italiani. I] qual tentativo, benche approvato da 


alcuni, come quello che pud condurre al restauramen- 
to della purita nell’ idioma , non é tuttavolta lodato da 
altri, per aprir esso la via a molte espressioni, che, per 
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| 
quanto un tempo e semplici e naturali prendon 
colore di -vieto e di affettato. 
Certo , che cosi nello stile come ne’ costumi, ogni 
apparenza di studio é un difetto: ma pertiene agl’ Ita- 
 jiani'il decidere sino a qual grado un tal difetto noccia 


al lavoro del sig. Botta. Uno straniero , che derivi la 


conoscenza dell’ italiana favella da’ libri , é d’ ordinario. 
cosi familiare co’ primi. scrittori come congli odierni- 
Ond’é che urto di certe maniere o rancide 0 disusate, 
é minore in lui che in uno, nativo d’ Italia. Non fa per 
altro mestieri di gran perizia in cotesta lingua , per es- 
ser accorto dell’ armonia ; copia e varieta dello stile del 
nostro autore ; 0 autorizzato a condannare il troppo fire- 
quente uso di massime trite e popolaresche. Le quali 


massime esser possono energiche, perciocché ‘appunto 


le sole espressioni energiche sono per avventura idonee 


a diventar proverbiali: ma‘svelano una cert’ aria dé 
-volgarismo, che in un’ opera come questa , non é com- 


pensata a bastanza dall’ energia ,,. 


_Stimiamo cosa sa superflua pe’ lettori italian’ il ri-: 
qui: le osservazioni, che ayveduto autore di 
quest’ articolo procede a fare sulla versione inglese , 
non che i lunghi squarci dell’ opera del sig. Botta , coi 
quali lo chiude, e pone cosi in bella comparsa alcuna 
tra le pid animate dipiature, di che abbonda quel ma- 
gistero , viva gloria de’ tempi moderni. . 


Per quanto é lecito inferire da’ passi, che di wad | 


la versione trascrisse |’ autore di si’ fatta scrittura, non 
sembra per verita, ch’ella sia da noverare tra ie pid ac- 
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dell’ intelletto , preitda ‘dai pensamenti?: 


curate e felicicE ne duole anche pel sig. Botta, che la 
piu parte de’ luoghi, ne’ quali il sig. Otis si mag- 
giormente ‘scdstato italiano’, ‘sia quella appunto 
dove |’ autore fu men parco di frasi o disusate o strane. | 


qual circostanza contribuisce non poco ad alleggerire 


i falli del traduttore  stanteché pia voci e maniere 
s'incontrano nella presente istoria , le quali sarebbono- 


-malagevoli a spiegarsi dagl’ istessi Italiani ‘non fami-. 


liari colle lore seritture pit. antiche.. 
IL ricondur, la, favella.a’ suoi - (principj, é, ‘come. 


avvisa appunto.l’ illustre autore una. pratica tutta 


patria ed eccellente, massime quando la sua purezza e 


integrita, si trovano a'repentaglio o per le licenze sover- 


chie, o per qualche gran circostanza estrinseca. Ma - 


noi portiam opinione , esser tutt’ altro che un ringiova- 
nire l’idioma lo incastrarvi dentro certe voci o 
adoperate che da’ nostri antichissimi , quando il suo 
carattere non era per anche stabilito appieno da un ma- 
turo uso; o messe da un lato dopo che col volger degli 
anni. oo way perdute le maniere o proverbiali o di pri- 
ma convenzione, che sole potean renderle opportune 
e intelligibili senza fatica. Oltre di che, se oggetto pri- 


mario di chi non iscrive esclusivamente per sola 
classe di leggitori esser dee quello di conciliarsi |’ ani- 


mo di tutti, perche non osservar le leggi piu aceonce 
ad ottevere un tal fine? E perché mai vestire alla fog- 
gia degli antichi quelle idee, che solo~ poteano’ conce- 


pirsi tra le grandi circostanze del secolo decim’ ottavo? 


Pud egli non esser vero, che la ‘favella, strumento 
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GEOGRAFIA, VIAGGIL. 


‘Viaggio i in in Persia caaliere Jaubert. 


v. T. VI- pag: 


pianara di Saltaniéh , ov’ era accampamento, 


fino a cui giungemmo ultimamente col nostro viaggiatore, 


forma un’ ovale d’ otto 6 nove leghe fra leyante e V occaso, 


circondata di sterili colline’, onde scorrono molti ru- 


scelli ad. irrigare pascoli bellissimi opportunissimi ‘alla’ 
cavallentededls Chah. Avea questi, frammezzo a mille e mille 
tende , che l’attorniayano in vasto cerchio, un magnifico pa- 
ditticna,, e presso, al padiglione un harem, ‘per cid che as- 
sicuravasi, ancor pil magnifico. Nel primo, » composto di 
tre recinti,, si ammirava specialmente il piu interno desti- 


~nato alle adiense e al cerimoniosissimo selam, che potrebbe 
“chiamarsi epopea del cortigianismo_ orientale , e di cui il 
sig. Jaubert ci da un breve ragguaglio. Dell’ harem, impe- 


netrabile a tutti gli sguardi, nessuno sapeva i ‘segreti: pur 
non'manco un grave personaggio che ne favellasse con molta 


‘minutezza all’ inviato, vogliosissimo di credergli come a- 
_scoltarlo. Ma le parole del personaggio vanno® lette quali 


son riferite nel libro dell’ inviato medesimo , tanto hanno 
in sé diche lusingare ogni imaginativa. Certo al sig. Jaubert 
sarebbe stata pit dolce ricreazione in quella sua. noja di- 
plomatica l’ accertarsiy co’ propri occhi della loro verita, che 
non il ricever visite da. grandi Persiani , sedere ai loro con- 
Viti  assistere alla caccia del loro monarea. Di questa ci 
fa. una narrazione. abbastanza circostanziata, cui non 


trascriveremo per non peceare d’ inutile lunghezza , e nop 
-compendieremo per non toglierle ogni amenita. Se non che 


fra tante forme di diptttini’, e di servitu , onde siamo 
funestati in simili letture, che mai si pud trovare di ame- 
no? La descrizione stessa dell’ harem , quel mppecto sog- 
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giorno del piacere, ci empie d’ involontaria tristezza ; poiché 


quanto. pi cara é la belta, tanto ci é maggiormente ofioso. 


cid che LP avvilisce o le impoue altri vineoli che quelli di 


un libero affetto. Le pit leggiadre fanciulle dell’ oriente 
rinchiuse in splendido carcere per. servire ai solitari dilettt — 
di un-tiranno voluttuoso, bastano per accusare la barbarie. 
asiatica, e darci idea degli oltraggi che ne soffre la natura. 
Wl sig. Jaubert dovea pur sentirli ad ogni istante nel fondo 
del cuore, malgrado le dolcezze da cui ne era distratto , e 


le distinzioni con cui era blandito. Quaranta giorni aveva 
gia egli passati nel campo di Sultaniéh, trattando con quella 


-maggiore speditezza che gli fu lecita fra tante fastidiose 


inutilita, le cose per cui, era venuto. Stanco alfine di rima- 


nere, che ‘pil non ne aveva motivo, prego istantemente che 


gli fosse permesso di ritornare in Europa , verso la quale 
il dover suo lo obbligava di affrettarsi e gli fu coneeduto. — 


Agli undici di giugno adunque ¢i ricevette, in segno estre- 
mo della sovrana munificenza, il kalaat, 0 abito d’ onore , 
che in Persia é un equipaggio compito di cavaliere, mentre 


in Turchia non é che una semplice pelliccia ;-e fra parecchi 
altri doni aleune leggende adulatorie chiamate istorie d’im- 
peratori persiani, le quali or si veggono a Parigi nella bi- 


. blioteca del Re. La mattina seguente due visiri vennero a 
prenderlo e lo condussero, all’ ultima udienza dello Chah , 


che gradi, come gia potevamo aspettarci , i suoi vimenapih 
complimenti, gli disse parole piene di bonta per lui, e di_ 
amicizia per la Francia, promise d’ accoglier bene i sudditi 
di questa’, che anderebbero in Persia per esercitarvi la me- 
dicina o il commercio o anche per propria istruzione, in-— 
somma mostrd <disposizioni, dalle quali poteva forse trarsi 
qualche frutto pei progressi dell’ umano incivilimeato . Se 
questo per altro non va da sé, chi dei grandi ordinatori 
del mondo prende piacere. ad ajutarlo? Come I’ udi¢nza durd 
un paio d’ ore sotto i dardi del mezzo-giorno , poiché so-. 
lamente stia maesta avea il parasole, il povero diplomatico 
ne parti abbacinato, e fatti pochi passi , se nol sostenevano, — 
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236 | | 
cadea svenuto. Cid fu cagione che fra i compagni datigli 
sino al confine del territorio persiano fosse anche Mirza- 
il medico dell’ harem, di cui pia si paris. 

La mattina dunque dei 14 il nostro viaggiatore lascid 


~ Saltaniich , e alla sera fu a Zenghian , ove passo la giornata 


del 15 € ‘quelle del 16. Pare che in questa piccola citt& 


non vi fosse d’ osservabile che il palazzo del ketkoda ove 
fu alloggiato, ed ov’erano sale con buone pitture e ara-— 
beschi’, griglie con vetri colorati di vario disegno alle fine- 
stre, giardini regolari, poco ombreggiati , sebbene molto 
irrigati. All’ alba del 17 si rimise in via, e:quel di fece 
colazione sotto la tenda di certi nomadi delle tribu dei — 


Chah Seven,\i quali somigliano in tutto ai Kurdi fuori che 


nel ladroneggio, da cui sono alieni. Passd poi la notte nei 
-giardini del villaggio di Arman-khanéh , dormendo a cielo 


scoperto, il qual costume tenne in tutto il viaggio , eccetto 
a Tanride:'la notte seguente si ricoverd ad Ak kend, che 


tradurrebbesi villaggio bianco. Di qui il suolo comincia ad — 


-alzarsi, a farsi‘ aid verde, pit abbondante di acque e di 
 dhicexioni , Ma se cessa la sterilith dura il salvaticume. Il 
19 traversd le montagne chiamate Caplan-Kouh, le quali 


separano I'Iric persico dall’ Aderbaidjan; e sceso pel fiume 
Kizil Ouzen , non senza quaiche pericolo , venne a riposare i 


a Mianéh phecola citta in larga pianura abbondante di riso, 


e bagnata da un fiumicello, che ha uno stretto ponte di 
ventitré archi ( opera visibilmente antica) il qual mette ad 
una specie di via romana. Quando il di 24 fu vicino a 
Tauride incontrd un officiale d’ Abbas-Mirza, che gli fece 


vedere alcune opere sull’ arte della guerra francese ed 
in russo, cui egli volea far tradurre in persiano. Il di se- 
_ guente poi ebbhe un’ udienza da Ahmed-Kan , governatore 


dell’ Aderbaidjan , il qual era attendato face! della citta , 
avea cominciate aloune riforme nelle sue truppe , 


-speranza di vedér un giorno tutto I’ esercito persiano adottar 


gli esercizi e il modo di guerreggiare degli Europei. Nel 
viaggio del 28 e del 29 sempre gli fu in prospetto il lago 
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ad’ Ormiah , vasto presso a poco siccome quello di Van, 
col quale fe confuso dai geografi per lungo tempo, sebben 
ne sia distante almeno venti leghe. Esso é circondato, mas- 
a mezzo giorno e a ponente; da montagne altissime,, 
-e sebbene sorgano ‘sulle sue rive le citta d’ Ormiah, di 
~Selmas e di Maragha, non serve in aleun modo alla navi- 
gazione. Le sue isolette sono incolte; ma il suolo all’ in- | 
torno é ricco di pascoli, di biade, di riso, di lino e di 
_tabacco d’eccellente qualita .,,Verso il .31 il sig. Jaubert 
giunse a Khoi ove si trattenne tre giorni, affine di prender . 
riposo, € prepararsi ad un nuovo viaggio attraverso la Tur- 
chia d’ Asia. Ivi prese congedo dalla pit parte dei Persiani 
che lo avevano accompagnato., e fra gli altri da Mirza- 
Chefy, che malgrado Ja contratta amicizia era un po’ stanco 
di dover rispondere della sua vita. ,, Vanne gli disse que- 


sti, sii felice, le benedizioni di Aly ti accompagnino. Tu 


mi ‘het fatto soffeiée il martirio per quasi due mesi, ed oggi — 
solo comincio a respirare. Nov voglio da te aleun dono, | 
ma solo uno scritto, il quale attesti, che hai passata la 
frontiera in buona salute. ,, Al dispiacere di separarsi da 
persone, a eni si era affezionato, si aggiugneva pel nostro 
viaggiatore. quello di‘ rientrare fra contrade, per cui sentiva 
Ja massima ripugnanza. ,, Per quanta sia Ja lealta, la schiet- 
tezza e I’ ospitalita dei Turchi,, un viaggiatore europeo, egli 
dice, preferira sempre la politezza , affabilith , tolle- 
ranza religiosa dei Persiaui. Per le qualith anli i primi 
sono certamente un popolo pit stimabile; ma gli altri val- 
gono assal on per quello che riguarda le dolcezze della 
vita . | 

Proseguendo il cammino entré il nella stretta 
e sinuosa yalle di Cotourah , il cui fondo solcato da-un 
torrente era disagevolissimo. Alla sera volendo adempire una 
promessa fatta nell’ antecedente passaggio, fu ospite di 
Moussa Bey, il quale avea pur dianzi riportato gran bottino — 
da una spedizione contro i Kurdi, e si sentiva pit che mai 
disposto a scherzare sopra i Persiani. Il mihmandar del sig. 
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Jaubert gli ricambiava le sue beffe con altrettante sulla gra ; 
vita e rozzezza dei Turchi. 
A Khoch-Ab, ove fu il giorno 6 per pochi momenti, 

ando il nost#o viaggiatore a visitare una chiesa -armena , 
famosa per’ divoti pelivednngg i, ed ebbe ad ammirarvi la 
cristiana pieta del Bey musulmano , che manteneva una lam- 
pana sempre accesa dinanzi ad una immagine della Madonna. 
Quel giorno medesimo si fermd anche qualche ora sotto le 
tende di aleuni Kurdi, e andd poi a riposare la notte sulle 
terrazze delle case Erdjek villaggio posto riva d’ un 
lago d’acqua salsa di due o tre leghe di circonferenza 
‘Tutto il paese all’ intorno era ‘infestato dalle bande’ indo- 
mite de’ Chakaki. I! 7 giunse a Van di buonissima ora, e 
‘si avcampd co’ suoi ne’ giardini dell’ intendente del Dervich 
Pacha. Questi_ all’ indomani gli si mostrd cortesissimo, sia— 
perché ambisse come Kurdo il vanto dell’ ospitalita, sia 
perché non avendo ancor ricevuto da Costantinopoli il suo 
firmano d’ investitura , desiderasse a quest’ uopo 1 buoni 
offici del sig. presso ambasciator francese. I] no- 
stro viaggiatore percorse con lui il dig le isolé del lago 
e visitd i monasteri all’ intorno , tutti, i monumenti cri- 
stiani. ,, Ammirai, egli dice, la bella veduta, di cui gode 
il convento delle sette. Chiese , posto sovra un eminenza , 
onde si discopre il lago, la citta e i giardini di Van. Il 
nome di sette Chiese non va preso alla lettera, poiché ve- 
ramente non trattasi che di sette cappelle , che formano una 
chiesa sola e noa vasta. Vidi in essa molte dorature e molti 
quadri. non dispregevoli , ove'si pensi che sono dipinti da 
pennello armeno. Il superiore, vecchio di bianea barba, il 
qual non ayea nella sua comunita che quattro o cinque re- 
ligiosi fra Armeni e Georgiani, mi diede un buon pranzo, 
frutto delle limosine dei devoti, ove si mangid e si bevve 
tanto largamente da farmi com prenderé, che fra que’ santi 
uomini non era mai discorso di sobrieta. ye My 

> Parti il 10 con molti segni dell’ amicizia del Dervich. 
A misura che inaltravasi , it incomodt della via si facevano 
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“gentire pits vivi ai Persiani della sua scorta: essi non can- 


tavano pit gazelle (le lor canzoni d’ amore ) sospiravyano. - 


il loro tuabeki ( eccellente tabaéco ), sentivah languire 
privi dei loro sorbetti. Tutto quel ‘giorno costeggid Jaubert 


il lago di Van, poi agli undici cangid di regione; volgen- 
dosi verso oceaso. Nella notte del :3: ‘passata ad Aganés 
paesuccio situato presso antica Axsissa, i Kurdi tentarono 

di rubargli le bagaglie ; 3; maaleuni’ colpi d archibugio ba: 
starono ad allontanarli.. Pik grave affanno che da loro ebbe 


una lettera del Pacha di Bayazid , eui aveva raccomah: 


dato il venerabile Mahmoud-Aga, e ‘che glie ne scriveva la 


morte ricevuta in un combattimento contro i Pegsiani.. 


14 fu sul? imbrunire a Tachcoun, ove trovd il vecchio. cheikh 
musulmario, che gli aveva servito di guida nel primo pas: 


—saggio e gli diede ora amorevole ospizio. Ripassd- nel di 


seguente il braccio meridionale déll’ Eufrate, e por nelal. 
tro il Touzla, presso alla cui riva é una salina che 'gli’da 
il nome. Sulle sue acque , invece di barche si‘usno’ otri 


pieni’ attaccati in buon numero gli uni‘agli altri e. coperti 


di paglia’ e di canne: costume che richiama’ primordi 
dell’ arte div navigare. Il 17 varcd 1’ Ak-Dagh o montagna 
bianca, e verso il tramontar deél'gole guadd V Arasge:-Nel 
14 toced le cime pid alte della catena del Tek Dagh , ond! 
ebbe dall’ una’ part in prospetto tutto il paese che es(ed 


de fino a Van; dall’ altra fino ledontanissime’ piatiare™ ‘del 


Diarbekir. Mai non ho ‘vito egli: dice , né sull’ Alpi’; 


“nésugli Appennini sui Pirenal sull’ Emo né in 


contrade’ montivuse*da me percorse’ spettacolo pit grande 


di quello che’ presentavano queste masse immense, che’ sor- 


gevano’ tutt’all’ intorno | -di noi‘ al ‘settentrione , all’ orienté 


all occaso,.e le. cui minori tutte coperte' di 


neve. Fra esse ‘il Tigri, V hating: lore 
«Come fu disceso nella: ai Bree-Reuim, ‘1 Persian? 
ch’ erano rimasti seco dopo il distacco de’ primé, anch’ essi 
il lasciarono per far. ritorno nel proprio paese. figli senten 
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2.40 
dosi rifinito di bramo. prendere Ja. via del: mare per 
giungere a Costantinopoli , € scrisse a chi si conveniya af- 
fine di ottenerne fa facalta, Si rimise. frattaoto i in cammino 
il giorno, 20.,con una ;scorta di. cavalieri turchi | proceden- 


do, lentissimamente si per dar. tempo al suo messo di tor- ° ; 


nare. colla, risposta , -e, sh. perche i Turchi,allor che vanno 
per. comando, governativo, si prendono tutto, I’ agio. possibile 
onde mettere frattanto a. ontribuzione i i yillaggi , che attra- 
versano, Il ‘scontrd yo suo compatriota ,-mandatogli. in- 


contro da, un amico , il, quale era consigliere. dell’ amba- | 
sciator, ‘francese presso ‘la Porta Non . ‘posso “esprimere 
egli:dice , ik piacere che, provai stringendo fra le, braccia | 


. quel giovane., il qual mi recaya,novelle della’ mia, famiglia 


e. dello stato delle cose in Europa, ,Egli mi fu altresi. appor- 
‘*atore di danaro , di: cui io aveva. gran bisog poiche. i 


doni, ragguardevoli , ch’ io fui,obbligato a fare non. solo ai 
cavalieri della mia ‘scorta. e al. governatore, di, Erze-Roum, 


ma, molt’ altre. persone cosi.in Persia ‘ehe in Turchia,— 


aneano pressocli¢, esaurita la mia,borsa.,, A questo giovane 


anidava in, Persia, diede lettera per lo Chah, a.cui é le- 


cito scrivere direttamente , come a lui é@ lecito,,rispondere 
‘senza -gbe,i visivi ci mettanp, mano, Dormi il 22 a Tichiftlik, 
‘posto in ridente pianura, sulle. riye d’.un fiumicello. che 
qd Anville chiama Sorman-Soui,.ma il cuivero. nome é 


man. Sony. Osservando, che. le. sue acque correvano al mar . 


nero; senth grandissima contemtezza, come di segno, sicuro, 
che il termine del suo Mlaggio. attraverso le. barbare regioni 
dell’ Asia minore non era Jontano. Questa, contentezza fu 


acereseiuta. dalla. risposta giunse di. Youssuf:Pacha al 
- quale jgli concedeva di passare da Trebisonda., ed ivi..im- 
barcarsi. per. Gostansinopoli,,. promettendogli a quest’ uopo. 
ogni assistenza.. Il 23, ritrovandosi il sig. Janbert. a Gamuch- 
-Khanéh, che tradurrebbesi la casa d’ argento, visit le mi- 


niere,di questo; metallo , del borgo, 
forsee gtesse dij,cui,.¢ fatta:cenno:nel secondo dell! Iiade, 


nominandosi certo paese all’ estremita del Ponto Eusino. Esse 
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4 dlavano un tempo 30,000 piastre il mese ; ora non rendono 
| forse il quarto di questa somma , per imperizia special- 
mente di chi le lavora. Passé il-nostro viaggiatore nel gior- 


25 Ja catena de’ monti, che cingono il mar nero dalla parte 


di mezzogiorno; e ammird al discenderne, verso TréBisonda 
® le valli ridenti e. sparse di abitazioni, che gli richiamava-. 
no quelle della Svizzera, e della Sayoja, mentre verso’ 
Erze-Roum tutto il paese é stecile e pietroso. A Platana , 
ch’, il vero porto di Trebisonda , ove giunse il di seguente, 
trovd un naviglio , che il console francese avea noleggiato’ 


per lui; e a settembre comincid sovr’ esso la sua navi- 


 gazione con un vento di nord-est, che se fosse:stato pit forte 
avrebbe in sette o otto giorni portato a Costantinopoli. 
7 Sorto’ poi in sua vece un vento occidentale , tempestosiss'mo, 
» fu forza metter piede a terra sulla costa di Vona , ed ivi 
 ricoverarsi fra le rupi, finché il: mare si rimettesse in calma. 
® Questa, dopo una settimana di aspettazione , parve ottenuta; 
“% ma come il naviglio giunse all’ altezza d’ Eunich , nuova 
= procella pit violeftta della prima lo assali, e poco mancd 
nol facesse Wiaufragare. Dal suo pericolo nondimeno venne 
ja sua salvezza, poiché spinto verso settentrione si trovo al- 
fine protetto dalle. montagne che cingono il golfo, e pote 
esser messo all’ ancorasnella rada di Coumdjughaz a poca di- 
® stanza del? imboccatura del Kizil- Ermak , e quindici leghe 
all’ incirca al settentrione di. Themiscire , mw credesi essere 
stata la: delle e che ora forma del 
| om da: lungo’ tempo, dice il sig Fopinione 
dei dotti intorno all’ esistenza di quelte: eroine non ¢ pit in- 
certa. Un’esercito di Sauromati, attraversato il ‘Caueaso la 
 Colchide, e penctrata Asia minore’, si sara fermato sulle 
rive del: Tevihodonte: Ivi un’ imagine della loro patria, e. 
l ostacolo di larghissimi-fiumi, come Halys, il Partenio, 
Sangario (ostacolo che intimori anche i Greci di Senofonte) 
avra que’ a vivere ‘pianura di ‘Themi- 
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242 | 
fare ne’ luoghi circonvicini. In Scizia le loro: donne’ gli. ac- 
compagnavauo alla guerra e alla caccia;montavano a caval- 
lo, tiravano d’ arco; qui verosimilmente: guardavan la riva. 
marinaj greci le avran vedute, le avranno. combattu- 

, safanno stati vinti da loro, e ne avranno conchiuso che 
il paese era abitato da quelle ucciditrici d uomini, de- 
terminate a non ammettere alcuno in loro compagnia. Di qui © 
tutte le altre favole imaginate intorno alle Amazoni: i loro @ 
combattimenti, prima per vendicare la morte degli sposi, |% 

indi per propria difesa, poi alfine ‘per sottomettere i popoli 
—-vicini; la spedizione da loro tentata contro Atene; la’ venuta 
della lor cegina: Talestri al campo di Alessandro, e secondo 
altri le cerito ambasciatrici a lui spedite. L’ autorita de’ poeti, © 
ed anche de’filosofi e degli storici piu celebri fra gli antichi | 
-oggi non é pid di verun peso onde far ¢redere simili cose. | 
E gia ognuno dee ricordarsi di quel motto Lisiaraco , 
quando Onesicrate. gli lesse 1’ istoria di Talestri, con cui 
-aveva abbellito il suo libro della spedizione d’ Alessandro. 
dunque era io allora? gli disse sorridendo l’ accorto 
Compagno dell’ Eroe . | 
La descrizione dei contorni della di 
ci.é sembrata, come parecchie altre, veramente graziosa : 
forse contribuisce a dar loro pregio lo squallore di tante 
scene uniformi, che non possono ricevere dalla, penna veruo 
abbellimento. Da quella rada il sig. Jaubert ,;stanco di un na- 
vigar lento, che’ diveniva ogni giorno pia malagevole, pro- 
pose di andare, almen sino a Sinope per terra. Le ostilita 
fra’i 'Turchi e-gli abitanti del Djanik.aBafra gliel’ impe- 
dirono. Alfine cangiato naviglio, vi approdoé il 30 settembre. 
Come cid avvenisse , le precedenti incertézze, il passar dalla | 
rada a Bafra, il ritorno da Bafra’ alla: ‘vada, ed altre 
ticolarita ci parvero esposte di un- modo ‘si dilettevole, che 
poche’ parti ha pid belle tutta la narrazione del ‘viaggiatore. | 
Sinope, secondo le sue parole, @ situata sulla) parte | 
pid stretta d’una penisola di tre leghe di circuito, che un | 
istmo sabbioso separa dal continente, ed ha, come Alessan- 
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| 243 
dria d’Egitto due porti, uno de’ quali sempre ingombro 
d’ arene non é frequentato che da barche peschereccie, men- 
tre l’ altro: pud offerire un asilo comodo e sicuro ai navigli 
che vengono di levante. Racchiude nel suo seno forse do- 
dici mila abitanti, un terzo de’ quali si compone di Turchi, 
e il resto di Greci che occupano un sobborgo in riva al ma- 
re, ove si trovano le case de’ consoli di Russia e di Francia 
sole potenze che in quella citth abbiano un agente. I Greci 


_ vivono del commercio e della pesca, i Turchi si occupano 
~ dell agricoltura e della costruzion delle navi da guerra.’ 


. 5, Varie tradizioni favolose, prosegue il sig. Jaubert, 
attribuiscono la fondazion di Sinope ad Autolico, uno dei: 


-compagni d’\Ercole ; ma. par certo. che questa citta fu se 


non edificata almeno ingrandita dai Miles}, venuti a stabi- 
lirvisi nel settimo secolo innanzi Gest Cristo, piacendo Joro 
la sua posizione tra il Bosforo di 'Tracia ed il Fasi, e'la fa- 
cilita del commercio, che. indi potea farsi coi Daci , ghi 
abitanti della Chersoneso Taurica, Sarmati del Bosforo 
Cimmerio. Diverse colonie , fra le quali Trabisonda tiene il ~ 


primo luogo, uscirono da Sinope; , che poi divenne celebre 
per altri riguardi. Essa diede asilo generoso ai dieci mila 


Greci, che:dovettero in parte la loro, salute ai militari talenti_ 


di quel Senofonte, al cui talento: istorico debbono intera- 


mente la loro fama; essa vide nascere nelle sue mura Dio- 
gene il cinico, filosofo singolare e bizarro, ma dotato di 
un’ anima energica’e d’uno spicito profondo, e che meglio 
di tutti seppe'valutare: e far conoscere il nulla delle umane 


grandezze ; in essa finalmente ebbe la culla il pit implacabil 


nemico de’ Romani, Mitridate, e secondo alcuni vi ebbe pure 
Ja tomba per ordine.di Pompeo. Farnace ; figlio di Mitridate 
impadroni di Sinope durante Ja guerra civile'; ma ripresa. 
dai Romani quarantacinque anni prima di G. C. ricevette da 
Cesare nuovi coloni, e grande aumento di potere.. Fu quin- 


di soggetta agli imperatori, poi a de’ principi indipendenti 


sino alla caduta di Davide Comneno, e alfine venne alle mani 
di Maometto II., quando questo feroce conquistatore seguiva 
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in Asia il corso delle proprie fortune contro i Persiani. Da 


‘quell’ epoca non fece che decadere dalla sua antica opulenza. “ 


Essa posta -in clima felice ,sebben sia l’ultimo luogo 


| ove cresca I’ olivo verso occidente , come gia notd Senofonte. 
I giardini che la circondano dalla parte meridionale offrono 
anche oggi, come al tempo di Strabone, l’aspetto pit ri- 


dente. Siccome la costa del mare da Sinope al promontorio 


Kerempéh tutta irta di scogli , il sig. Jaubert decise 
~ di recarsi per terra fino ad Ineboli, distante poco pid d’una 


trentina di leghe. Il viaggio del primo giorno, cioé del 14 


ottobre , fu tutto per boschi-e valli piacevoli fino al, grazioso 


villaggio greco, a cui si da nome di Stephanos.. All’ indo- 


‘mani dirupi, torrenti, intricate boscaglie. Il terzo di poi 


nessuria traccia di sentiero , ma continuo pericolo d’ esser 


precipitato gid dagli finché apparve il-capo Kinoli, 


situato di contro al Caradja-Bouroun della Crimea. | 


__-,, La scena cangia del tutto , dice il sig. Jaubert , allor- 
* ché si discende nella fertile valle, cui bagna il fiume d’I- 


nebuli: Tutto in questa valle ‘annunzia I’ industria degli 


-abitanti e la tranquillita di cui godono. Alti minaretti si 


slanciano in aria fra i numerosi pioppi che ombreggiano i 


giardiniy. molti.greggi pascolano ne’ prati. Alcune fabbriche 
son poste sull’acque che bagnan Je mura e formano’ il 
porto d’Ineboli; diversi cantieri infine, ove si lavora senza 


posa, fabbricando iavi e foderandole di rame, provano che 
il popolo di quella citta é laborioso , e peri conseguenza pit 
felice che nella maggior parte dell’ altre provineie dell’Asia. ,, 

giorno 15 egli si rimbared, e-passato Ja. mattina 


il capo Kerempéh: cosi temuto, si fermd all’ an- 
core la sera del 18 nel porto di Kidro, cui alte montagne 
eoronate di -foreste cireondano quasi d’ ogni parte, ed indi 


si diressero ad‘Amastrah. Questa citta siede al pari della 


gapitale antica del regno di Ponto, in‘ forma anfiteatro 
fra due porti , mezzo’ colmi d’ arene, e appena capaci di 


contenere una’ ventina di navigli. Veduta ‘dal: mare, sebben 


-Sorgano tuttavia dal suo terreno alcuni fusti di,colonne gre- 


4 


Sa 


\ 
| n 
di 
qi 
‘ 
| 
fr 
de 
pa 
1 
on Va 
1m 
| 3 
do 
da 
Sal 
si 
fl 
rie 
; dai 
il 
‘ 
pe 
ha 
| 
HSS’ 
3 
| Ag 
A 
‘ 


| 


aes e avanzi a’ un teniplo di Nettuno, non ‘Presenta 


che le sembianze d'un misero villaggio. 


Per’ quanto, dice il sig. Jaubert, si pud far gindizio dal 
numero e dalla specie delle sue medaglie, fra le quali se 


ne contano assai poche della sua fondatrice, (Amastri nipote 
di Dario) sembra ch’essa fosse citta assai principale fra 
quelle delle colonie ‘dell’ Eusino . E noto ch’ essa godeva 
di un governo moderato e d’una felice indipendenza. Posta 


fra la Grecia e la Persia, fondata sotto la protezione d’uno 


de’pit possenti monarchi dell’Asia, cresciuta per le agitazioni 


che desolarono Eraclea dopo la mor ted’Alessandro, dovea negli — 
antichi tempi mandare gran luce. Ci fu ben dispiacevole il — 
passarvi dinanzi, senza potervici fermare. Avevamo gran de- 

siderio di visitarne le rovine greche e romane, di cercarvi — 
7 i vestigi dell’ antico borgo di Sesame, e di veder la cit- 
M tadella di costruzione genovese, ove per una usanza ripro- 


vata egualmente dall’ umanita e dalla sana politica tanti 


impiegati e negozianti francesi furon.tenuti captivi durante 


Ja guerra d’ Egitto... Ma se qualche cosa poteva compen- 
sarcene fu senza dubbio |’ incomparabile bellezza del pae- 
saggio, che si offeri ai nostri sguardi la sera del 23, quan- 
do gettammo I’ ancora nel porto formato dall’ imboccatura 


del fiume di Bartin. Sceso dalle montagne, che cingono 


dalla parte di nord-est il ricco paese d’ Angora, ed ingros- 


_sato da infinito numero di ruscelli, il cui nome ancor s’ i- 


gnora, scorre esso in fondo 4d una valle verdeggiante, e ri- 
flette come in uno specchio le scene agresti che lo circon- 
dano..La limpidezza delle sue acque, l’ amabil solitudine, 
l inalterabile freschezza delle sue rive li: ottenne dai Greed 
il nome di Parthenio, o di Virginale, che merita ancor oggi 
pei medesimi pregi. Se non che tutti i doni che la natura 


ha prodigati alla valle di Bartin, ‘un clima delizioso, un— 


suolo fecondo, un porto sicuro, un fiume il cui letto @ si 


profondo, che sostiene i pid bei legni_ mercantili , i quali 


veleggiano sovr’ esso molto dentro terra, sono affatto ne- 
gletti, Qual delizioso ritiro non sarebb’ esso per, un uomo 


. 
‘ 
} 
“ty 
z 
4 
| ® 
| 
| 
4 
| ; 
> 
ig 
j 
e 
O 
li 
nh 
‘ 
re 
‘ 


amico insieme della solitudine. e delle lettere o dell’ arti! 
Il poeta vi si sentirebbe ispirare. dalle rimembranze d’ Ome- 
ro, d Alessandro, d’ Annibale, di Mitridate e di tutti gli 


—uomini illustri, i quali o ebbero il nascimento, o vissero un 
tempo nell’ Asia minore.. L’ antiquario vedrebbe ivi le trac- 
ce @ un gran numero di monumenti famosi; il naturalista 
vi troverebbe animali, piante, fossili degni delle sue osser- 


vazioni; il pittore vi scoprirebbe i i brillanti. effetti e le fe- 


~ lici gradazioni di luce che. ammira nei quadri del Lorenese; 


il saggio infiae vi godrebbe quella pace soave quella tran- 
quillita profoada, che gli sembra’ ed é infatti il e 
il pid desiderabile dei beni. 2 

Perduta appena di vista questa valle amenissima, nella 
quale si fermd per ben tre giorni, il nostro viaggiatore fu 
sorpreso da fiera tempesta. Trentasei ore ebbe a lottare 


contro il furore de’ flutti, da cui fu cento- volte minacciato 


di naufragio contro gli scogli, che circondano il-capo Kili- 
moli. Alfine giunto a Philio, risolvé di andare ad Eraclea 


‘per terra, ed ivi giunto in otto. ore di cammino, vi trovd 7 
una delle fregate turche lasciate a/Platana, il cui capitano (@ 


aspettava il suo -arrivo per jfar vela verso Costantinopoli. 

cc La citta d’ Eraclea , egli scrive, colonia antica di 
Megara, che i Turchi appellano Erekli o Elegri, é fabbri-. 
cata sul pendio d una collina, che guarda fra mezzo giorno 
e ponente . La sua: rada e il suo porto sono pero, in estate , 
abbastanza sicuri a cagione delle eminenze che li circon- 


dano. La sua popolazione é di cinquemila anime. all’ in- 


circa, e si compone principalmente di Turchi, i quali sem- 
brano aver ereditato la pessima fama degli antichi abitanti 


— della costa, che si estende all’ occaso da Eraclea sino al 


Bosforo. Come I’ ingresso dello stretto é nella notte diffi- 
cilissimo, né pud riconoscersi che coll’ajuto de’due fari elevati 
sulle due opposte. rive dell’ Europa e dell’ Asia, quei bar- 
bari accendono dei fuechi, onde ingannare i naviganti e far 
rompere i loro vascelli. Dicesi che si-odioso costume non 


Sia per anche intieramente abolito. » 
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..Loda ‘in seguito il sig. de Hauteroche, che seppe, al- 
meno per ‘pochi mesi far rispettare il nome francese 
nella inospitale. Eraclea » ove nessun console europeo poté 
mai essere ammesso ; e riporta una lunga sua _ nota. 
sulla posizione della citta, la sua dimensione, il suo porto, 
i suol contorni, per cui é corretto d’ Anville, e spiegato 
Strabone, e aggiunta bella dovizia di oni. alla scien- 
za dei geografi. 
Rimbarcossi il 30 solve, ed entrato verso da sera del - 


di seguente nel Bosforo scese poi a Tarapia, grazioso vil-— 


laggio sulla costa d’ Europa a quattro leghe da Costanti- 
nopoli. Ivi.stette per alcuni mesi‘a riposarsi nella bella vil- 


letta dell’ ambasciator francese il general Sebastiani, alter- 


nandg spesso il soggiorno della campagna con quello della 
capitale vicina. Alfine ben ristabilito in salute, prese la via 
del Danubio, e visitata parte dell’ Alemagna e della Po- 
lonia, onde recarsi al quartier generale del: suo monarca, 
si trovd a Danzica il 21 giugno , e di la fece ritorno alla 
patria e al suol cari. 

Della notizia che segue Ghilan ‘oul Mazenderan, 
provincie contigue e finora’ poco conosciute della Persia, 
noi altro non diremo, se non che serve di eccellente com- 


mento a quella parte del viaggio, ove di esse @ fatto un 


breve cenno. Superficie, clima, prodotti, porti, comunica- 
zioni, luoghi importanti, nulla é obliato dalla diligenza del 
sig. colonello Drezel, alle cui osservazioni il cavalier Jaubert 
aggiugne talvolta le proprie. La bellissima carta del sig. 
Lapie é accompagnata d’ alcune note preziose, le quali dan-— 
no ragione delle differenze che s’ incontrano: fra essa e 
quella di d’ Anville, presentano tali differenze in una tavola 
comparativa, indicano cid che sarebbe a farsi onde perfe- 
zionare la geogcafia dell’ Asia minore, dell’ Armenia e della 
Persia, si afforzano cogli estratti de’ migliori e pit recenti 
itinerarj.. Quésta parte cosi breve, e che: porta titolo cosi 
modesto, é veramente la pit dotta del libro, e chiunque la 
esamini vedra essere il frutto d’ immensi studj, Ultimo e 
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non infimo pregio del libro medesimo, ‘ik-quale comprende 


30 fogli in 8.’, un indice: ben fatto delle, materie , che. 


nell’ opere moderne si lascia cosi spesso desiderare. Alcune. 
stampe litografiche rappresentanti luoghi, persone, e costu- 
mi orientali, fra le altre un ritratto del principe -Abbas- 


‘Mirza, e una veduta di Bayazid, e della catena 


che separa la Turchia ‘dalla Persia , traducono 3 all’ occhio 
cid che la penna precisa e brillante dell’ autore del viaggio 
aveva assai bene delineato all’ imaginazioné- 


Voyage critique 4 Etna ec. Viaggio eritico all’ Etna 
nel 1819 del sig, di Goursitton. Tomo 2.” Parigi 1820. 


(V. Antologia tomu IV. pag. 229) 


Dopo aver visitato con gran pericolo il vulcano Siculo. 
eon l’immaginazione ancora ingombra di quel gran colosso, 
solo, e senza compagnia di verun viaggiatore, imbarcossi, 
il sig. di Gourbillon a Catania per la patria di Teocrito, 


di Archimede, e di Mosco. I marinai siciliani, sono, per 


quanto ei dice, la sola classe di persone di quel paese, in 
cui egli ha trovato disinteresse, franchezza, e benevolenza. 


-Vestiti di una camicia priva di colletto e-di maniche di una 


specie di larghi sottocalzoni, che non giungono neppure al 
ginocchio, senza calze, senza .scarpe, non hanno bisogno, ‘se 
‘non di.un istante per mettersi in stato di pretta natura, 
quando la necessita& di gettarsi in mare lo richiede. Raden- 
do la spiaggia, il nostro viaggiatore oltrepassd )’ imbocea- 


tura del Simeto, la vecchia torre detta |’ Aguglia,’ porto 


dell’ antica Megara, e giunse a Siracusa. __ / 

‘La quanti ita prodigiosa di antichita, di cui la 
citta, dove regnarono .un tempo. i due Dionisii, induce il 
sig. di Gourbillon a compiangere la situazione de’ viaggia- 
tori costretti a lasciarsi condurre dai Ciceroni, persone né 
bastantemente istruite, né troppo iguoranti, né assolutamen- 
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9 
te necessarie, née affatto inutilt; imperciocché costoro senza 
Jasciar Toro un momento di riposo, li fanno passare dalla 


‘profondita di una tomba alla sommita di una torre, e da 


un luogo in un altro stancandoli ed annoiandoli con pochis: 


-simo frutto. 


Per mettere un ordine nel narrare cid 


-Gneomincia il nostro autore dal descrivere la situazione di 


Siracusa, e delle quattro citta, nelle quali a’ suoi tempi pit 


floridi era essa divisa, cioé Acradina, Tica, Napoli, e I i- 


sola. detta Ortigia. La citta moderna non consiste che in 
quest’ ultima, € non ha di circuito se non una lega, dentro 


cui ritroyansi dodici conventi di frati, nove di monache, 


due o tre seminarj, da sessanta o settanta chiese, oltre le 
cappelle, gli orator], e le confraternite di varie specie; ¢ 
compreso tuttocid, il nostro autore assicura, che tutta la po- 
polazione ascende appena’ a quattro o cinque mila anime. 
Varie rvine ed avanzi delle antiche fabbriche di Ortigia 


‘sono i frammenti di un tempio di Diana, di un deg di 


Minerva, dei bagni, degli aquedotti, e dei pozzi. Il no- 
stro viaggiatore avendo visitato accuratamente tutte queste 


-antichita, ce ne descrive lo stato attuale con la sua solita 


franchezza e vivacita, ed ecco cid ch’ egli dice riguardo al 
bagni. 


primo di essi nel 1805, e 1806 in una casa 
particolare posta nel vico bonavia, piccola strada nel quartiere 
di S. Giovanni Battista. Mentre nettavasi una vecchia cisterna, 
furono trovati cinquantadue gradini di muro: questi mettono 
in“una sala piccola, e quedrate , nel mezzo della quale sono 


) quattro pilastri che ne sostengono la volta, e net centro di que- 


sta é& un anello di ferro probabilmente destinato a tener sospesa 
una lampada, |’ uso del quale non pud esser qui tenuto. per 


raffinamento di lusso inutile. Dirimpetto alla porta interna sta 
un banco tagliato nella grossezza del muro. Qui la dotta mia 


guida con gravita mi fece osservare, che quel hanco era un 
sedile, « di pit che gli antichi vi sedevano sopra, sia prima, sia 
dopo del bagno! Un poco pid in la, mi arresté di nuovo, per- 
che anmirassi un’ altra meraviglia dello stesso genere: dalPuno dei 
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lati della sala, dicni si tratta, é ana porta, o almeno. V’ apertara, 
di una porta, e siccome é indubitatamente meravigliosa COSA y 
che una porta antica avesse la sua soglia, e i suoi gangheri , 
mancando gli uni e I’ altra, mi fece osservare dove erano stati! 
Io gli fui obbligato dell’ osservazione, perché essa m’ impedi di 


rompermi il collo sulla soglia della porta antica ! Questa fa ca-— 


po ad una specie di stretto canale, fiancheggiato da due_forti 


muraglie, ch’egli mi diede per un hellissimo corridojo; io mi 


introdussi carpone in un altra camera, detta la sala dei hagni 


d’ acqua dolce, Nel mezzo di questa vid infatti una specie di 


fossa quadrilunga, nella quale sarei forse diseeso, se per mia 
sorte, non fossi stato prevenuto dalla mia guida, che in fatto 
di monamenti antichi, le scale erano peggior: ancor delle soglie. 
Finalmente per ultima meraviglia mi fu mostrato un foro, che 
mi assicurarono essere stato un pozzo, e che io credo si aprisse. 
ad uno degli angoli della sala dei bagni di acqua dolce. Questo 


foro a pozzo era oscuro, ed asciutto quanto il bagno medesimo;,. 


il che non impedi al sig. abate Capodieci di scuyprir quivi l’an- 
tico ricettacolo delle acque sudicie e infette lasciate dalle mia- 
trone di Ortigia dopo d’ essersi bagnate. ,, 

Il sig. Abate Giuseppe Maria Capodieci citato dal no- 
stro viaggiatore @ infatti I’ autore dell’ opera intitolata ; 
Antichi monumenti di Siracusa illustrati ec. W sig. de 


Gourbillon descrive co’ soliti colori. 1’ abitazione di questo 


Nestore degli antiquarj Siculi, la stanza in cui si dedica alle 
sue dotte disquisizioni, le iscrizioni, e gli epitaffi di cui ne 


son rivestite le pareti, gli scaffali intarlati e polverosi carichi — 


di antichita sparse ancora su i tavolini ,e sul pavimento ; nul- 
Jadimeno rende un dehito omaggio al selene: alle fatiche in- 
defesse, al merito di quell’uomo singolare, il quale negli ul- 


timi di.del suo vivere aspetta ancora la ricompensa dovuta 


suoi patriottici sforzi - 


Gliantichi pozzi di Ortigia, la fonte ai la bi- 


bliotega, il piccolo porto ,il museo danno occasione ad al- 


trettanti articoli nell’ opera del sig. de Gourbillon. La statua di 
Venere oreduta quella descritta da Ateneo ed altri antichi autori 


coll’aggiunto di Callipiga, che in esso museo si conserva; trasse 


aaé a di lui attenzione per la bellezza delle sue forme, e per la, 
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rozzezza del panneggio. Questo bel monumento dell’ antica 
scultura fu ritrovato il di 7 gennaio 1804 in uno scavo, ed 
in mézzo a rottami di colonne e di capitelli, che facevano 

ede dell’ esistenza del tempio dedicato alla medesima Dea, 
perd mancante della testa e del braccio sinistro: il de- 
stro @ rotto in due pezzi e mal restaurato. Osservasi an- 
cora con soddisfazione nello stesso museo la statna. di Escu-. 
apie, ed il busto di. Timoleone , nello zoccolo del quale , 
quando fu scoperto nel 1530, leggevasi |’ antica iserizione © 
repubblicana fatta radere poi nel 1678 dal ‘governatore di 
Siracusa. Asserisce il nostro autore, che vi si legge attual- 
mente un’ ordine del giorno relativo ai colpi di cannone, 
che tirar si debbono dai forti della citta nel di festivo di 
S. Jacopo Apostolo. 

Passando agli antichi monument d’ Aeradina descrive il 
sig. de Gourbillon le latomie, che in essa e nelle altre parti 
della vecchia Siracusa ritrovansi . 

Rupi, dic’ egli, di smisurata altezza, perpendicolarmente ta- 
gliate; pilastri enormi, i quali sostengono volte non meno grandi; 
pont, ed archi sospesi in alto; aquedotti, sotterranei , canali , 
pozzi, grotte, caverne profonde, in cui la luce non ha mai pe-_ 
netrato, aria stessa s’ insinua con pena; masse di pietfe in- 
formi , le ‘une rovesciate sulle altre, come tante reliquie del 
caos primitivo , muraglie consumate dal tempo, e datle acque 
piovane; tali sono i primi tratti delle latomie di Siracusa ; tale 


Ber imponente spettaccolo, ch’ esse presentano: spettacolo il 


quale accresciute ancora dalla magia dei tempi, dei nomi, delle 
rimembranze, e della loro esistenza di due. mila anni vi culpisce 


al tempo stesso di spavento, di sorpresa, e di orrore. ,, 


_ La folla degli scrittori attribuisce questi grandi scavi 
4 al celebre Dionisio, e comunemente si crede, che servissero 
di carcere ai prigionieri fatti da quell’ accorto tiranno e 
dai Siracusani; ma é@ cosa veramente difficile a coneepirsi, 

come nel breve spazio di 38 anni, quanti dard il regno di _ 
*% quell’ usurpatore, potessero farsi lavort di un estensione. s} 
>) smisurata, che sarebhe hastata per porre in ceppi non solo 
> F armate é Atene e di Gartagine, 1 ma tutta ancora la po 
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| polazione di Siracusa, ‘poicha le latomic si estendono quanto 
Ja stessa antita ‘citth. 

| Simil ragionamento- fa il nostro intorno alle ca- 
tacombe, che occupano tutto I’ antico posto di Acradina, 
Tico, e Napoli; quella detta la grande, in Acradina, é@ un 
Jaberinto inestricabile di strade, ed anditi, ora diritti, or 
tortuosi, dai lati dei quali veggonst nicchie fiegtie: e profon- 


de ripiene di sepolcri tagliati com’ esse nel vivo sasso, tutti 


della forma medesima , e’senza distinzione di ornamenti. 
Alcuni altri viaggiatori thovaiido una rassomiglianza tra que- 
ste catacombe e quelle di Roma e di Napoli, e calcolando sul 
silenzio degli antichi scrittori intorno ad esse, hanno creduto’ 
che la loro costruzione si dovesse riferire a’ tempi del Cristia- 
nesimo; ma il nostro autore distruggendo P argomento della 
Jor somiglianza , rigetta a ragione quello della mancanza di 


testi, che ne ragionino,e ne tira una conseguenza del tutto 


opposta. Non sono infatti, come quelle di Roma e di Napoli, 
formate queste catacombe nel sasso massiccio, strette, basse, 
con i sepolcri fatti nel muro a guisa di fori; ma sono, co- 
me egli dice, tagliate a giorno, con archi regolari sotto cia- 
di, un altezza e larghezza tale, che. una 
-Garrozza vi potrebbe passeggiare, se V1 si potesse introdurre, 
ed i sepolcri sono, eome si é detto, rinchiusi in nicchie 
particolari, ognuna delle quali ne contiene un numero pitt 
© meno grande. Oltre a cid il trovarsi qua e la figure 


simboliche d’Iside e della Vergine, di Dei penati e di Cri- 


sto, patere, vasi lacrimatorj , lampade di ogni sorte, cose 
appartenenti alle cerimonie funeree dei Pagani e dei primi 
Cristiani, sembra dover condurre a concludere, che questo 
catacombe furono, Dio sa quando , costrutte per servir di 
cimiterio universale commiune a tutti gli abitanti di qua- 
Tunque religione essi fossero. | 

Fra le latomie del quartiere detto Na poli " celebre la 


detta grotta parlante o sia di Dionisio, 


Consiste quest’ antichita in un sasso enorme, che s *innalaa 
elreolacmente , nel mezzo del quale si apre una grotta, le 
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chi pareti ‘sono di due linee curve, una concava altra 
convessa. La forma straordinaria, T eco che vi si sente, la 
lunghezza e I oscurita dell’ apertura, le hanno fatto dare i 
nomi che porta, riella supposizione, che éssa sia la famosa 
carcere ‘del re Dionisio, di cui fa parola Cicerone nelle Ver: 
rine. Le misure che dietré la scorta del Capodieci ne di 
il nostro viaggiatore sono le seguenti. — 

Circonferenza esterna palmi: siciliani 536, 


Altezza del! apertura 180. 
Larghezza della medesima alla base 25 
_Larghezza del mezzo della grotta 
Larghezza del fondo 


Lunghezza totale 

certa nicchia, che trovas! nella grossezza esterna 
della grotta, in qualche distanza dalla di lei apertura, ha fatto 
credere a pit viaggiatori ed antiquarj, che quivi fosse il tim- 
pano dell’ artificiale orecchio, e che questo avesse communi- 
cazione con una camera, in cui si nascondesse Dionisio per 
udire tutti i discorsi, she! i deteauti facevano nella sottoposta 
caverna , e scuoprire i secreti delle sue vittime. Il nostro 
viaggiatore dubitando a ragione di questa volgare supposi- 
zione, volle salire su questa nicchia, ed accertarsi della di lei 
probabilita . ‘Udiamone il racconto da lui medesimo. 

‘Questa camera, 6 pivttusto nicchia, é scavata nel sasso stesso 
circa 60 0 70 piedi sopra’ la base della grotta, e vicifissima alla 
di lei apertura. Ii mezzo, che viene adoperato per salirvi, é 
dicolo € poco sicuro. Un uomio incaricato di cid, dopo di essersi 
arrampicato ‘sulla montagna, e e giunto alla sommita deila crotta, 
lascia cader fino a terra i due capi di una corda trattenuta da 
un certo palo situato sul margine della montagna; ad un ‘capo — 
di questa corda si attacca un bastone di forza e larghezza ba- 
statite a sostetiere il peso di un uomo. Il curioso deve assidersi 
sopra questo mobile seggio, colle due gambea penzolone (la una 


parte e dall’ altia della corda, la quate lo solleva come dna 
secchia mientre un altr’ uomio a pie della roccia’ si 


il nostro: autore cosisponde a poli $y 
del piede Parigine. | 
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appende alla porsione della corda, la quale serve di leva a quella 
che vi innalza, un terzo con I aiuto di due cordicine appiccate 


alle estremita del. bastone dirige, ¢ trattiene id meglio che puo 


quel seggio mobile e vacillante ; ‘pregauzione , senza cui il cu- 
—tioso sarebbe in. pericolo di, rompersi le gambe. o il ong nel 
muro, sopra il quale si arrampica. _ 
fo lo confesso francamente nel momento, ‘in cui tentai 
P impresa, mi erano completamente ignoti questi dettagli m/’im- 
maginava cosi alla buona, che non si trattasse quivi, se non di 
girare per di dietro all’ cnorme sasso, € poscia arrampicarsi 
sopra una scoscesa montagna. Or per chi di recente era uscito 
dall’ Etna, non era in cid nulla di spaventevole; ma la cosa non 
tardé a prendere un diverso carattere. Appena ebbi manifestato 
il mio désiderio, la mia guida allontanasi;.e ritorna poscia con 
tre contadini, uno dei qual, porta un, enorme canape ; sé ne va 
quindi solo non so dove. Gli altri due s’ avvicinano al pié della 
montagna, € quivi si; mettono a guardare in alto, come se at- 
tendessero, che qualche cosa fosse loro gettata . Io intanto mac- 
chinalmerite mi posi a misurare lo spazio, che separavami dalla 
- gommita, e non so perché, questo spazio non mi piacque punto. 
‘Ma tosto che vidi ricomparire il contadino suli’alto della mon- 
tagna, e scendere verso noi t due capi del canape in questione, 
indovinai la sorte olie mi si preparava ; e misurando di nuovo 
Ja. lunghezza della via, avret dati ambedue i miet orecchi: per 
non vedere quello di: Dionisio! Nulladimeno; non; era pid tem- 
po di retrocedere; feci, come dicesi, contro fortuna coraggio ; 
e @ dopo esserini raccomandato a tatti i Santi del paradiso, infor- 
cai tremando. il bastone, e diedi il segno della partenza. | 
» Lascio che il lettore giudichi, qual figura io facessi! La 


era cosi falsa, I’ attitudine tanto ridicola, che se aves-— 


. si, potuto rimirar me. medesimo, |’allegria avrebhe di certo su- 
perato il timore, e,sarei,morto in aria ridendo . Non la lunghezza 


del viaggio, né la natura. stessa del cammino me lo impediva, | 


quanto ignvoranza totale, in cui mi_trovava, ed in, cui ancora 
mi, trovo, della maniera piu o meno solida, con.la, quale. era 
sostenuto di sopra, il mio carro aereo. Finalmente, ad eccezio- 
ne, di qualehe lieve scorticatura, arriyai. sano e salvo,al mio 
scopo; giuosi al maledetto orecchio, e m’introdussi nel timpano 
pit adagio che potei. Collocatomi nella mia nieehia . . secondo 
_ il convenato, i due contadini e la mia guida, i quali piu: feliei 
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di me potevano far uso delle lor si portavano nei dis 


-versi panti della grotta , per ascoltarvi le mie domande, e per 


farmene : non vi fu mai scena piu comica, né di peggior dia- 


logo : quando io parlava loro di Dionisio, essi mi parlavano del 


Capodieci ; quando dicea lor di tacere, gridavano tutti insieme. 

Ecco, cid non ostante, il risultato delle osservazioni da me 
allora fatte . Quando quegli | uomini eratio pochi passi di 1a dal- , 
i ingresso della grotta, e quasi sotto di me, non c’intendevamo — 
se non con molta pena ; quando essi eruno nel mezzo, non sola- 
mente bisognava che alzassimo la voce, ma che mettessimo an- 
cora un intervallo ben lungo fra I’ una e l’altra parola pronun- 
ziata ; nel fondo della grotta la difficolta d’ intendersi cresceva © 
ancor pid; finalmente sia sull’ ingresso , sia nel mezzo, sia nel 
fondo della grotta, tosto che essi parlavano tutti insieme, o non 
adopravano le necessarie pause ; allora non si udiva, che un sordo 


mormorio , che suoni confusi e non intelligibili. 


Da queste osseryazioni conclude il nostro autore, non 
sembrargli possibile, ‘essere questa grotta la latomia di cul 
Y orator romano favella, né la forma di orecchio, che se 
le attribuisce , esser altro se non un capriccio di qualche — 
antiquario. Narra iofatti Vincenzio Mirabella (2), che il | 


pittore Michel Angelo da Caravaggio viaggiando in Sicilia, 


ed osservando la struttura di essa grotta, credé di ricono- 
scere in, essa la forma medesima senz altra guida, che dei 
proprj Occhi, e della sua immaginazione; d’ onde anogne pa 

Rigettando quindi la sudetta opinione volgare, ed esclu- 
dendo I identita della grotta parlante. con.Ja latomia di 
Cicerone , congettura il sig. de Gourbillon, che quell’ im- 
mensa caverna sia stata formata da qualche natural fenome- 
no simile a tanti altri, di cui la Sicilia e le due Calabrie 
hanno forniti: esempj all’ istoria; e che I’ arte si ‘sia poscia 
servita della natura, per trarne la pubblica utilita di pro- 
curarsi un passo pit, commodo e breve, onde unire la par- 
te del quartiere o citta di Napoli situata a pié della mon- 
con |’ -altra della posta popes di essa. 


(a) Dichiarazions della planta delle antiche Siracuse: 
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. Dopo un esame gost accurato del preteso orecchio di 
Dionisio, si meraviglia il nostro autore, che gli antiquarj 
tutti e i viaggiatori non abbiamo fatta veruna, 0 piccola men- 
zione di un altra caverna detta de’ poos was 
distante. In questa grotta | 


L’ occhio, dic’ egli, abbraccia una ‘caverna , la cui apertorp 


é di cento o centocinquanta passi; l’altezza, e la profondita 
-proporzionata alla larghezza e la vista si. per cosi dire, 


sotto quella volta unica e maestosa, la quale cuoprendola, gra- 
vita leggcrmente sull’ insieme dell’ edifizio. Indarno qui ricer- 
cherebbonsi quelle forme curvilinee, quella volta triangolare, cui 
un sistema piu ingegnoso che giusto pretenderebbe attribuire 


alla pradenza di un "architetia ; qui un pilastro solo sostiene la 


volta ApMEMAR la quale non é che la rupe, sopra cui s’ innal- 
zavano e s’ innalzano ancora il teatro, il coliseo, e le tombe del- 
antica citta. L’ effetto generale é ancora accresciuto dalla 
fabbrica di corde, la quale vi é stabilita, e da il nome alla 
caverna. Questa fabbrica é cosi ben situata, che oltre I’ utile 
assai raro di un luogo ben coperto tutteché di estensione im- 
‘mensa, la canapa, che ivi si lavora, pud essere lavata in una 
sorgente acqua, la quale scorre nel fondo deta grotta 
per un cinale: praticato nel sasso. 


Gili avanzi dell’ antico teatro di Napoli somministrano 
al'sig. di Gourbillon altre riflessioni sulla poca_ esattezza 
de’ viaggiatori, e sopra i sogni degli antiquarj; ammira la 


bella situazione di esso, ed osserva con stupore, che mo- 


dérnamente nel di ‘lui centro sieno: stati eretti due mulini. 
Ma’ pit: di questo teatro, e del Inogo dove era I’ anfiteatro 
nel quartiere ‘medesimo, occupano le vie sepolcrali; fra 


quali fu scoperto da Cicerone il sepolero d’ Archimede 


‘obbliato gia dagl’ ingrati concittadini appena cento ‘trevta- 


‘nove anni dopo la fue morte. Queste vie simili a quelle 


di Pompeia, ‘ma pid: ‘strétte e pit brevi, ‘sono’ tagliate nel 


sasso, pdssono ‘ancora pr le 


del: e degli uomini. 


“Sulla sommit’ di Napoli era Epipoli, eolli= 


na, che domina tutta la citta di Siracusa, ed é composta di 
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sommita, sulle quali furono gid i tre castelli di 


Labdalo, Erapilo ed Eurialo, oggi trasformati in un bor- 
go detto Belvedere. Ma Epipoli non formava una parte 
della citta distinta da Napoli, come alcuno ha erroneamente 


-creduto, male interpetrando un passo di Plutarco, e di Dio- 


doro. Esisteva ancora un secolo fa la porta di Labdalo, per 
cui dicevasi che fosse entrato Marcello nella citta. Mostra- 


“no a’ viaggiatori il luogo di quella porta, e tre altri pic- 


coli buchi, che suppongono fossero altre tre porte di esso 
castello. Sul numero delle porte neppur gli antichi scrittori 
sono. accordo; chi ne attribuisce a: Labdalo -cingque, chi 
sei: il:nostro autore conclude questa questione col dire, 
che per quante mai ne avesse prima, ora certamente é il 


| pid meschino di tutti i castelli. 


Le vicinanze di Siracusa sono una delle opere pid rare 
della natura: quella parte del territorio chiamata dagli an- 


tichi, campo Siracusano, @ un soggiorno favorito dal cielo; 


il fiumicello Anapi scorre in mezzo ad esso tra nquillamente, 
e riceve un altro ruscello noto presso i classici. col nome 
della ninfa Ciane; rusvello, le cni acque crescono e decre- 
scono seguendo le fasi medesime della luna. Sulle loro 
sponde, come su , del Nilo, cresce il papiro, pianta, 
sige il nostro autore, 


cui dobbiamo il nome, i fatti, eli seritti degli uomini grandi, 
la rimembranza delle grandi azioni, l’esempio delle virlu e de’ viz}, 
le arti, le scienze, le lettere; pianta senza il soccorso della quale 


Ja poesia e I’istoria non esisterebbero pont, e noi forse nep- 
pure sapremmo leggere. 


Eppure né il papiro medesimo fu conosciuto dai mo- 
derni Siciliani prima che un naturalista inglese, il Giderfleet, 


viaggiando nell’ isola, ve lo scuoprisse nel 1764, né P espe- 


rienza fatta dal cavaliere Saverio Landolina di Siracusa per 
ottenere una specie di carta ha ayuta alcuna conseguenza - 
Finalmente trovansi nel campo medesimo due colonne sen- 
za capitello;. misero avanzo del, tempio di Giove Olimpico. 

‘Sponde dell’ Anapi, grida il sig partendo da 
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Siracusa. per Agrigento, rive incantate della Ciane, fnoghi ignoti 


ma felici, guardatevi dell’invidiare una fama funesta, e rallegrate- 
vi dell’obblio in cui immerse: giacete. Egli é vero che pid non ave- 


te la vostra pompa, losplendore, la magnificenza; le vostre torri, 


i templi, i palazzi sono distrutti: ma i feroci Cartaginesi, i i guer- 
rieri non men fieri di Atene e di Roma non vi calpestano pid 
col loro piede superbo ; I’ aquila altiera sopra voi pit non si 
libra; le lagrime di un popolo schiavo non ingrassano il vostro 
deserto suolo; gli aduiatori de’ tiranni non vengono a versarvi 


il superfluo delle loro rapine. Umili adesso quanto gid foste 


superbe, dimenticate ora, pi che un giorno famose, non avete 


pid né lusso, né ricchezze, né per conseguenza encomiatori ; 


neppur piu conoscéte il nome dell’ oro. L’ uomo ha da voi ri- 
preso ‘tatto cid che |’ uomo vi aveva dato; ma la natara nulla 


vi ha tolto, e quel che da lei tenete; val pid di quello ch’ ei 


vi ha levato. . 


| nostro viaggtatore fu costretto a fare il viaggio da 
Siracusa ad Agrigento sopra il dorso dei muli; non essen- 


dovi nell’ isola altre strade per i carri, che circa dieci leghe 


intorno alla capitale. Si pagano da tempo immemorabile 
tasse stabilite per costruirle , -ma non sono ancora Ccostrut- 
te: ed alla loro mancanza debbe attribuirsi il difetto del- 
Y indastria, del commercio, defla coltivazione, éause pri- 
marie della miseria dei contadini. Poche osservazioni con- 
sidéerabili poté fare sulle antichita, che si trovano in quel 
cammiino: visits le strade sotterranee dell’ antica Eubea, og- 
gi Licodia, il lago Pergusio , celebre per esservi seguito il 
ratto di Proserpina, e situato due leghe lungi da Enna det- 
ta presentemente Castrogiovanni, Argiria patria di Diodoro, 
Calatanisetta , e vari altri luoghi: passo per Gela, oggidi 
Alicata, per la pretesa torre di Falar ‘ide, e gon ad Agri- 
gento. 
Quest” citta fabbricata ‘abitanti di 


Gela, divenuta una delle primarie citta. Greco-Sicule, ce- 


lebre per il commercio, per il lusso e le ricchezze, per la 
tirannia dél crudele Falaride , é@ oggi una citta irregolare, 
e meschina situata sopra un monte scosceso, che domina in 
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una valle anticamente tutta abitata, ora ripiena di rovine;— 


da citta di Girgenti . Sta essa distante un‘ miglio dal ma 


re, e vi si trova una cattedrale, in cui si veggono tre sar- 


~ eofagi antichi, uno de’ quali ornato di bassi rilievi di qual- 


che merito. Se a cid si aggiunga una collezione di medaglie, _ 


_e due belle patere, che son nella biblioteca, si avranno tutté le 


cose pit notabili della moderna citta. Ma le ruine dell’ antica 


sono senza dubbic assai pit interessanti; e le colonne rimaste 


in piedi dei temp} di Giunone Lucina e di Ercole attestano la 
magnificenza di quegli edifizj. Itempio della Concordia esiste — 
quasi ancor tutte intiero, isolato, circondato da 34 coloane di or- 
dine detto dal sig. de Gourbillon dorico etrusco, 0 greco si- 
culo, con due facciate ugualmente ornate, una delle quali 
all’ oriente, 1’ altra all’ occidente. La sua figura é un qua- 
drilungo perfetto, e tutta la fabbrica posa sopra sei gradini, 
i i quali unitamente ‘alla situazione ne accrescono Ja bellezza. 

If quarto tempio, cioé quello di Giove olimpico , de- 
seritto da Cicerone e da Diodoro, caduto intieramente in 


rovitta nell’ aneo 1401, non sarebbe oggidi che un ammasso 


@ macérie, se ill marchese Hans rion avesse concepito nel 


3801 il nobile progetto di scavare tutta la di lui area, e 


riparare all’ incuranza de’ passati sopraintendenti alle anti- 
chit Siciliane. L’ esecuzione fu affidata a D. Giuseppe Lo- 
presti dotto avvocato di Girgenti e profondo antiquario, il 
quale riusci a poter dissotterrare tutta la pianta dell’ edi- 


- fizio in modo, che il curioso indagatore pud concepire una 


chiara idea della distribuzione interna ed esterna di esso. 
Compiange il sig. de Gourbillon quest’nomo rispettabile, il 
quale dopo aver dissipata in questo lavoro una parte dei 
suoi averi, languiva carico d’ anni e di famiglia, in situa- 


zione deplorabile, quasi privo di tutto, col solo coupens> 
della pubblica stima. 


- La tomba che sia il nome di Zerone, perché cre- 


duta di quel tiramo, é P ultimo monumento Agrigentino 
visitato da sig. de Gourbillon,, ma intorno ad esso I opi- 
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nione del nostro autore si diparte da, wees valgo, ed 
egli ragiona in. tal guisas 


Jo-ho. buoni occhi,’e_ gli adopero; dopo aver tutti 
i monamenti antichi; anteriori all’? ultima invasione dei Romani, | 


vale a dire.alla presa di Siracusa, non ne ho veduto pur uno, 
il quale sia nell’ insieme, sia in veruna delle sue parti, mi pre- 
senti in effetto il genere di costruzione, come quello , che 
or mi sta su gti occhi (la tomba di Terone); tatti quei monu- 
menti sono di quella specie d’ ordine , ; detto comunemente do- 
rico, e che io ho distinto col nome di dorico etrusco,’o greco 
siculo ; al contrario il monumento di cui‘si tratta mi presenta 
_ Pordine jonico, onde io mi credo autorizzato a concludere, che 
esso é di una data posteriore a tutti gli altri da me vedati, e 
per conseguenza non ha potato esser la tomba né del vecchio 
tiranno d’ Agrigento, né dei cavalli, di cui parla Diodoro. 

Da. Agrigento passd- il nostro ; viaggiatore a wader: le 
-rovine di Selinunte, onde poi restituirsi a Palermo passan-_ 
do per il promonterio Lilibeo . Su quella via poco lungi 
da Girgenti, s’ imbatté in una antica citta sotterranea,, 
cui non aveya: trovata yeruna. memoria in qualsisia 
che delle cose di Sicilia favelli. Non sapendo percid. che 
pensarne, inclina a credere,. essere una di quelle citth asse- 
gnate tanto dagli antichi, che da’ moderni storici per dimora 
e per asilo dei: primi abitanti dell’ isola, ‘detti Sicani, e con 
favoloso nome Ciclopi, e Lestrigoni Quindi dopo aver.in- 
contrati alcuni-luoghi di minore importanza, arrivd a Sciacca 
citta situata a pié del monte ,Cronio, oggi, detto di, Calo- 
gero da un Santo. del. medesimo nome che gid qui visse, 
ed or sepolto. Questa cittd. non priva di monumenti 
pubblici, né di case particolari, che non spiacerebbero i in una 
gran citta; vi sono: alcune. fabbriche di vasi di terra cotta, 
e di altro, le. quali provano, che qualche industria esiste 
ancora fra quegli abitanti. Vantasi di esser, la patria dello 
storico. Fazzello, del famoso re Agatocle,. e tutti riconoscono © 
in essa: il luogo, delle. terme Selinuntine. Sono infatti quivi 
nella montagna quattro sorgenti di acque sulfuree, una delle 
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quali, é due meno ma pur tiepide, una 
quarta é di natura petrificante ead essa si attribuisce la 


_ cava di pietre, che le é vicina. Un altro fenomeno presentasi 


in una caverna alla sommita del monte, cioe si ode un rumore 
violento attribuito da alcuno a venti sotterranei, da altri a 
torrenti impetuosi, i quali’ gettansi in quell’ abisso. Final- 


mente presso la Piccola Chiesa dedicata al gia detto Santo, _ 


sono tre altre grotte, in una delle quali & un bagno naturale 


_a vapore'famoso nell’ antichita. Diodoro dice chiaramente , 


che Dedalo lo costrui in quest’antro, d’onde usciva un vapore 


si caldo, che faceva sudare a poco a poco coloro, » i quali vi 


si fermavano, e li guariva da alcune malattie. 
Le rovine di Selinunte giacciono sparse sulla costa Sici- 


Tiana che guarda r Africa, nel centro del distretto della Mari- 


nella, presso la torre detta dei Palici . Consistono in avanzi 
di tre temp), delle mura della cits, e di alcuni altri edifizj 


| privati, consistent in fusti di per Moat e basamenti, ed in altri 


ruderi di minor importanza. Poco-soddisfatto di si deboli 
residui dj antichita, continusil sig. de Gourbillon il suo viag- 


gio, e giunse ad Entella detta oggi Castelvetrano , patria di 


Francesco Maggi io compositore a musica vissttto nel secolo 


memoria di quel maestro induce nostro autore a 
riflettere , quanto la musica attuale d’ Italia sia allontanata 


dalla antica semplicita, e si lamenta di vedere applaudite su 


i teatri delle stesse capitali le composizioni mostruose (co- 
me égli dice) del sig. Giovacchino Rossini2 ed obbliati i ca- 
pi d’ opera degli antichi professori. Sebbene nei conservatorj— 
di Napoli si proibiscano agli alunoni le opere del medesimo | 
compositor | 


Non é men certo, continua, che il giovane artista, uscito— 
appena da quella scuola una volta si celebre per distinti talenti, 
ridotto a lavorare per vivere, é costretto contro sua.voglia, e 
quasi a dispetto delle sencla dell’ arte di piegarsi al cattivo 
custo del secolo, di sacrificare la natura alla bizzaria, la grazia 


alla. ridicola affettazione, 1’ espressione al fraeasso, 6 costretto a 


7 
L | 
| 
‘ | 
a 
> 
1 
a 
Oo 
vi 
le 


262 
convertire in un @’ artiglicria i teatro in 
un campo di battaglia, ed a soffocare rossinicamente la voce dei 
cantanti sotto i raddoppiati colpi dei tamburi, dei tromboni, 
dei pifferi, e delle campane. Da queste osseryazioni risulta, che 
il gusto della buona musica @ quasi perduto riell’ Italia stessa, 
e particolarmente in Napoli, cittd, la quale ne fu br tanto 
tempo la culla; e che l’arte traviata nel suo cammino, allonta- 
nandosi sompre pid dal suo scopo, priva oggimai dei grandi 
princip}. che la sostefmero, non tardera molto a cadere in 


quel. medesimo obblio, che gia ecuopre: il, mome e icapi d’ opera, 


dei grandi maestri. (3) 


Una giornata lungi da Castelvetrano one costa meri- . 


dionale é situata Mazzara, citta, che da il nome ad una 
delle valli o provincie della Sicilia, della qual provincia fu 
fatta capitale dagli Arabi, quando se ne impadronirono nel- 
Yanno $26. Di 1a da Mazzara é il promontorio Lilibeo, detto 
presentemente Boco da una cappella dedicata ad an santo del 
medesimo nome. E: quivi un sel monumento antico, vale 
a dire il pozzo della Sibilla Cumana, le di cui acque cre- 


devano gli antichi che communicassero a chi le beveva la 
virti di congscere |’ avvenire, « Per disgragia dei principi 


e dei popoli, dice il nostro autore, queste acque preziose 
intieramente inaridite . » 

A piedi del. Lilibeo.é la citta.di Marsalla in territorio 
fertile particolarmente di vini, i quali passano per i ‘migliori 
della Sicilia. La preparazione de’ medesimi vien fatta per 
conto della casa, e della ragione Wood House d’Inghilterra, 
Ja quale. cosi fa insieme Ja sua fortuna e quella degli abi- 
tanti. Quanti_, altri’ rami d’ industria simili a questo sono 
trascarati in Sicilia, da cui gli speculatori nazlo- 


(3) Il merito ‘degli attuali compositori di insite incomincia ad essete un 


nuovosoggetto di controversia, & var} giovnali gia principiano a discutere sulle lo- 
ro buone qualita ¢ i loro difetti. 11 pubblico generalmeate applaudisce alle opere 
del sig. Rossini, la maggior parté dei vecchi maestri, e dei puristi musicali 
le biasimapo. Noi ci guarderemo bene dal decidere teoricamente del gusto; 
ci sembra perd assai difficile, che mentre gli amatori, e i coltivatori della 
musica si moltiplicano per tutta P Italia, possa credersi cos} vicina Ja deca- 
denza di un arte cotanto estesa. 
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-nali vitrarre un. egnal profitto ! fenilin del. 


terreno supera tutti i calcoli e !e esperienze gid note; eppu- 
re il paese ¢ in gran parte deserto e abbandonato, | 

_ Viaggiando da Marsalla a Trapani, si hanno. in vista 
le isole Egusa o Favognana, di Marittimo, e di Levanzo. 
Trapani, anticamente Drepanum, attualmente una delle 
citth pi belle dell’ isola. La sua situazione favorevole al 
commercio, e |’ industria degli abitanti, la mantiene flo- 


rida ed 1 In una attivita che manca a quasi tutte le altre citta 


Siciliane. Un miglio all’ incirca distante da Trapani sinnalza 
il monte Lrice cosi noto. ai poeti e agli istorici, ‘il quale 
supera in altezza eccetto I’ Etna, tutti gli altri monti di_ 
Sicilia. Il tempio famoso di Vesnee. e la citta che vi era’ 
fabbricata ‘non esistono piu, né se ne trovano pur le vesti- 
gie. Il barone di Riedesel nel suo viaggio in Sicilia ha sup-_ 
posto, che 1’ idea d’ edificare quivi il santuario alla dea 
della bellezza fosse venuta dalla belth delle donne, che in 
quei di I’ abitarono; ma il nostro autore ih su naa! propo- 
sizione le riflessioni seguenti ; 


Iddie mi guardi dal sospettare, che qualche esagerazione | 
siavi nelle osservazioni, sulle quali appoggia if nostro autore il 


® suo sistema! il suo libro 6 gid vecchio, e le cose dopo di esso 
| ponno esser cangiate. Neppure vorrei espormi ad offendere |’a- 
mor proprio di tutte le belle, le quali senaa dubbie esistono 


nella citta di cui si tratta; me dubito, che non vi sia pid d’una 
la di cui bellezza potrebbe far fortuna; voglio credere, che sieno — 
tutte bianche come una tedesca o una inglese, e ch’ esse uni- 
scano ad una bellissima carnagione, degli occhi grandi, e. pien} 


| di fuoco, un profilo alla greca. Ma quando, io l’ avno,creduto, 
| come potrd farle credere agli altri, se gli occhi miei non si sono 


incontrati con alcuna di queste persone cosi bianché, di que~— 
ste carnagioni cosi belle, in una parola in verun profilo alla 
Greca?. sard stato sfortunato al certo, poiché é ben 


che if sig. Barone li ha vedati! 


Da Trapani il signore di Gourbillon pass®, a Costella: | 


| mare, nd una curiosa e pail si condusse a 


i 
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Palermo. “Quindt imbarcossi per Napoli , dove alt sembed 
che ricominciasse |’ Europa. 


Quest’opera leggesi con soddisfazione per la franchezza_ 


e la vivacita, con cui é scritta. Pud il nostro. viaggiatore essere 
annoverato tra quegli oltramontani, che non si lasciano tras- 
portare dalle prevenzioni del proprio paese, né vincere dai 
| pregiudizi di quello che percorrono, che non esaltano la 
propria nazione, né deprimono le altre, che cercano la ve- 
rita a dispetto delle alirui esagerate assertive, che criticano 
con esattezza senza troppo: dar peso alle loro opinioni, e che 


possono essere utili senza _tralasciare di piacere 


Ecirré sotto Menemep-ax1, o brevi riflessi 
ministrazione civile e militare di quel viceré pub- 


blicati da F. J. Jory sul manoscritto di P. Tue- 


VENAT- -Duvent console francese i in Alessandria, un 
vol. in 8." di 230 pag. Parigi 1822 presso Picrer. 


Il nuovo ordine di cose, che regna attualmente in 
Egitto, é un suggetto importante di riflessioni per i filo- 
soli, i politici, ed i negozianti di tutti i paesi .civili. 
-L’ Inghilterra e la Francia, che sono interessate, |’ una 
per superiorita di marina, e per le sue relavioni coll’ In- 
die, ’ altra per situazione geografica ad osservare alten- 
tamente 1 progressi del sistema regolare d’ am ministra- 


zione, che si é introdotto in quel paese, riguarderanno 


forse i grandi cangiamenti, che vi sono scoadutt: coll’oc- 
chio d’ una politica gelosa, o puramente mercantile. 
L’ Inghilterra ha da temere una rivoluzione, per cui si 
venga a riconcentrare in Alessandria il commercio-del- 
Europa coll’ Indie, e renderla un’ altra volta em- 


porio dei tesori dell’ Oriente. La Francia ha perduto— 


male a proposito di vista, che la strada del capo di 
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buona #peranza non é quasi piu niente per il suo com- 


mercio, mentre I’ incivilimento, indipendenza asso- 
luta dell’ Egitto dal trono di Costantinopoli produrreb- 
be 1 piu vantaggiosi risultamenti per tutte le nazioni, 
che abitano sulla costa del mediterraneo; e la Francia 
potrebbe esser la prima a profittarne. : 

Quanto a noi, che non siamo né Inglesi ne Fran- 
cesi, noi che,sebbene discendiamo da un popolo grande, 


il quale dominava un giorno anche in Egitte, non ab- 


biamo in politica nessuna mira ambiziosa, noi che 


d’ altronde ci troviamo posti dalla natura nella pi iu 


utile situazione per fare il commercio coll’ Africa, e per 
tenerci in relazioni continue con quel paese, non saremo 


accusati di prevenzione ne di mala fede, se manifestia- 


mo altamente il desiderio, che.’ Egitto divenga uno 
stato indipendente , forte, e civile, e che offra cosi di 
nuovo un vasto campo all’ attivita ed all’ industria degli 
Italiani. I nostri interessi non son divisi da quelli di 
tutti gli altri popoli navigatori e commercianti del me- 
diterraneo; noi nen siamo animati da altro sentimento, 
che dall’ amore della specie umana, e della civilta. Una 
volta facevamo veti per veder riuscire |’ impresa piu 
filantropica, che potesse mai tentarsi in quelle contrade 
per: mezzo dell’ armi; oggi ne facciamo, perché Mehe- 


med ali dell’ Egitto conservi per lungo 
tempo, e trasferisca ad un figlio ditui autorita, 


che esercita Si degnamente.— 
Con questa maniera di pensare, noi ci diamo ogni 


premura, per raccogliere tutte le. notizie, che 1 viaggia- 
dei: nostri ‘giorni ch procurano.. sullo stato attuale 


dell’ Egitto, e particolarmente sul governo benefico, che 
lo ha liberato dall’ anarchia, e dal dispotismo dei ma- — 


melucchi. Ma i viaggiatori ci parlano quasi sempre d’an- 
7. VI. Maggie 1g 
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tichita, di templi, di sepolcri, di mummie, di piramidi; 


e noi vorremmo piuttosto conoscere gli uomtini, i quali 


vivono nella bella valle del Nilo, e vorremmo sapere 
cid che se ne pud sperare per l’ Egitto e per noi, per 
la generazione presente, e per ’ avvenire. Provammo 
dunque piacere nel ricevere avviso, che stava per pub- 
blicarsi Popera di cui siamo ‘per render conto; l’atten- 
devamo colla piu viva impazienza. Ma dobbiamo con- 
fessare, che siamo restati delusi nella nostra espettativa. 
Tutto cio che vi cercavamo avidamente vi é taciuto o 
appena accennato: mentre vi abundanole minuzie inutili, 


che non credevamo di dovervi trovare. Questo libro po- 


teva fiuscire superiormente filosofico; poteva essere una 
appendice preziosa all’ opere di ean e di Peuchet ; 
non ve n’ neppur Pombra . 

Fortunatamente per la gloria di Mehemed ali, not 
sappiamo per.’ asserzioni concordi di tutti 1 viaggiatori, 


ch’ e realmente ua grand’uomo nella sua sfera; che 


i Cristiani ,1 quali vivono sotto le sue leggi, gli hanno 


molte obbligazioni; che l’Europa culta deve a lui la per-— 


missioue di far viaggiare liberamente per tutto I’ Egitto 
gli uomini-istruiti d’ nazione religione , 
con una sicurezza ignota finora. negli stati musulmani. 

Mase non sapessimo tutto cio per altra via, non 
sicurameute persuadercene il libro , che abbia« 

mo fra mand; poiché é talinente ripieno dalla prima 
all ultima pagina di tratti d’ adulazione per Mehe- 
med ali-e si vede tanto chiaramente: che il cdnsole 
_francese ha volute far la corte al principe , negli stati 
del quale risiede, oa qualcuno de’ suoi favoriti, che é 
impossibile, quand non si conoscano d’altronde gli uo- 


mini, e le cose di non diffidare 3 in gran ae dei suol 
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La, lettera dedicatoria al viceré é uno scritto real- 
mente curioso; si potrebbe chiamare un compendio di 
storia egiziana. L’autore ha avuta I’ abilita di fargli pas- 


sare in rivista in quattro sole pagine Sesostri, Cambise, 
Alessandro, i Tolomei, Augusto, Tiberio, Adriano ,i ca- 


lifi, i sultani, ed i mamelucchi; ed in ultima analisi 
di dirgli, che é superiore a tattii passati dominatori dell’ 


Egitto, e di predirgli, come pud il piu lumi- 


noso avvenire. 
Per quanto grandi siano 1 talenti politic di Mehe- 


med ali, dubitiamo, che le sue cognizioni in fatto di 


storia non Si qtendane molto al di la del governo dei 
mamelucchi , ecrediamo che non avra inteso il senso 


di quel discotes: con cui l’autore gli richiama a memo- 


ria la morte di suo figlio. « Principe ! il nome di Germa- 
nico eccita la vostra tenerezza paterna, e risveglia la me- 
moria d’ un antico affanno. I] principe Tussum rapito 
da una morte prematura (1) all’ Egitto, che lo piange 


ancora, ebbe la sorte dello sposo d Agrippina ; come 
dui pare che 1] destino abbia voluto solamente mostrarlo 


alla terra ».. Piu oltre l'autore, ad imitazione di Byron 
da all’ E Egitto il nome di Niobe delle nazioni. In fine 
termina la dedica , colla protesta: « I] linguaggio sempli- 
ce della verit& sara sempre il distintivo del mio discorso, 
allorche dovro parlare di miglioramenti, o indicare le 
riforme, che atiende I’ Egitto dalla vostra giustizia, e 
dalla vostra bonta, per veder cessare i mali che prova. 
La verita quasi sempre lontana dal palazzodei re, la ve- 
rita che si nasconde quasi sempre anche ai grandi, 1 qua- 


li stanno al fianco dei re, o gli rappresentano, deve, o 
Principe, palesarsi a voi, quando il vostro la 


(t) Tessum figlio di Mehemed ali mori nel 1816 io eta di venti anni al 
eampo di dava speranze. 
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felicita dei popoli affidati alle vostre cure lo esige. Come 
europeo io parlo secondo lo spirito delle leggi, e delle. 


istituzioni del mio paese; come francese, s¢ scrivocenliber-- | co 
ta, con saviezZa. ne 
Quest’ ultima. parte della dedica, e soprattutto la fF gl 
protesta dell’ autore ci. aveva riconciliati col ed 
libro; attribuivamo tutto cid.che vi é d’ ampollosee d’i- 
perbolico nella dedica alla necessita, in cui siera forse — co 
trovato , di farla scrivere in arabo o in turco, e di adot- Mc 
tare per conseguenza qualche frase un poco orientale, 3 de 
per lusingare l’amor proprio del principe; e speravamo a 
di trovarlo fedele all’ impegno contratto, di tenere il in 
liuguaggio semplice della verita nel suo discorso. Ma. a 
“glova ripeterlo , il libro pieno ditrattidiadulazione, — 
i quali mal si convengono ad ogni classe di scrittori , ue 
molto piu ail’ agente d’una delle prime nazionidell’Eu- §— 
ropa, il quale, sia deito di passaggio, avrebbe dovutudif- [RF sa 
ferire la pubblicazione del libro fino al tempo in cui FF un 
lasciera if suo posto. Come console residente , i suoi E 
consigli confidenziali sarebbero stati piu utili all’ am-— tal 
ministratore dell’ Egitto, come scrittore lontano dal tea- all 
tro delle grazie, e favori avrebbe maggior | 
fiducia nel pubblico . 
Pure bisogna esser giusti; tra le le frasi 
esagerate v’ é in quel libro qualche idea nuova, ¢ qual- _ an 
che buona riflessione suilo stato attuale dell’ Egitto. Ne wi 
trarremo tutto cid, che a nostro credere pud interessare §& a 
i lettori; aspettando che qualcuno fra gl’ Italiani, i qua- las 
li viaggiano in quel paese, ci-faccia conoscere cid che J gyi 
puo interessare pii particolarmente Italia nelle sue be 
relazioni commerciali coll Egitto. 20 
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“Mehemedi ali ha oggi quasi cinquant’ anni ; non ne aveva 
trenta, quando si mostré per la prima’ volta in Egitto; venne 


cog] Inglesi a difenderlo contro ! aggressione dei Francesi 


nel 1798, lo difese dopo con ugual coraggio contro gl’ In- 
glesi ; represse gli Arabi bedovini, che infestavano il paese, 
ed allontané i mamelucchi, che pretendevano di ricuperare 
autorit’ supremay fl governo dell’ Egitto fu dunque ‘la ri- 
compensa de’ suoi talenti militari, e del suo valore; son 
né per i capricci d’una sultana,’ né per i raggiri 


del serraglio. Un ingegno superiore, uno spirite osservatore | 


e scevro di pregiudizi, un colpo d’ occhio giusto e fino per 
valutare gli uomini, e per giudicare degli avvenimenti, un’ 
anima intrepida benché sensibile, un~ coraggio riflessivo, ma 


_ capace di grandi azioni, tali sono le qualita che distinguono 


Mehemed ali, e che lo porranno forse un gpraere tra i — 


-uomini dell’ impero Ottomanno. 


Lavori pubblici. Le fortificazioni del Csiro. e Alles- 


sandria devono grandi aumenti ad Ali. Alessandria ha oggi 


un secondo ordine di mura ; la cinge inoltre un ampio fosso. 
E difesa da bastioni e da forti in tutti i punti accessibili 
tanto per mare che per terra. Fortificavano modernamente 
all’ europea anche il castello di Abukir, e la costa donde si_ 
va alle cisterne di Marabuth , Je quali sole provvedono di 


aequa i bastimenti stazionati nel porto d’ Alessandria. — Le 


pianure che dividono Rosetta da Alessandria son quasi in- 


teramente a livello col mare, e non offrivano alle sue inva- 


sioni altr’ ostacolo, che una costa di sabbie, fra-le quali si 
aprivano senza difficolta un passaggio per inondare le terre 
dell’ interno. Quando il Nilo creseendo ingrandiva anche i 

laghi, V acque dei laghi e del mare si gettavano a gara 
sulla pianura, e la cangiavano in una palude pestifera. Me- 
hemed ali fece inalzare oalls costa un argine largo due metri 
sopra una linea di tre leghe, per difender Ja terra dalle 
invasioni del mare; e attualmente il sole ed i -canali artifi- 


-eiali inaridiscono la poco a poco le terre inondate. — Al 
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tempo dei Tolomei un gran canale riceveva I’ atque del Nilo 
presso Ramaniez , e portandole ad Alessandria offriva cosi 
‘una comunicazione sicura tra Alessandria e il repto dell E-. 
gitto, senza che. si-dovesse’ passare per la bocca‘di Rosetta, 
che é tanto pericolosa per la navigazione. I Francesi pen- 
savano a ristabilirlo ; calcolarono ' ne vi volevano tré anni 
ed un millione di lire. Ali lo ha riaperto , -impiegandovi 
da centomila lavoranti. Per ora si aggira in mezz@ ad un 
deserto arido e tra le sabbies discende per due rami nel 
Nilo quasi dirimpetto alla citta di Foua; presso Alessandria 
termina in una specie di golfo, che serve di. porto alle 
barche . / 
Pi ‘ogressi ‘del? agricoltura. Il territorio Alessandria 
ricusava ogni cultura per la sua aridita, e per i sali, ond’é 
_ pregno. Negli scavi- eseguiti per la costruzione del gran ca- 
nale, si ottenne una gran quantita di terra propria alla 


vegetazione, che i coltivatori distribuirono nei giardini. Fra | 
raccoglieranno nei contorni d’ Alessandria i legumi e 


gli ortaggi, che compravano a caro prezzo dal Delta e dal- 
r arcipelago . — L’ agricoltura progredisce i in tutto I Egitto, 
sebbene i coltivatori ricusino ostinatamente d’ impiegare’ i 
nostri istrumenti da lavoro. Coltivano oggi in grande l’ulivo 
ed il gelso nel Fejum, provincia deliziosa , ricca d’ ogni sorta 
di frutti e di fiori. Le sue rose procurano per mezzo della 
distillazione una essenza preziosa, che si consuma in tutto 


Egitto, in Levante , in Europa e fin nel serraglio. viceré 


, pure stabilita a sue spese una gran piantazione d indaco, 

ed Qa introdotta nel paese la cultura dell’ ananasso e del 
‘eutnale . che riesce a meraviglia nel territorio di Kené. —~ 
Gli Arabi erranti del deserto vicino acconsentono a poco a 
poco a lasciare la professione perigliosa di masnadieri per 
coltivar la terra, dacché Ali ha accordato alla nazione la 
facolta di prendere in affitto le terre pit vicine al deserto. 
In tutto l’Egitto i capi di villaggio sono incaricati sotto le 
‘pene pit severe d’ invig ‘ilare al mantenimento dei canali, 
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che servono all’ irrigazione delle terre, di farne aprire dei 
nuovi, d ingrandir quelli, che son gia aperti (2). 

Lo stato delle produzioni , che passano in commercio | 
da una idea dell’ abondanza delle raceolte (3). 
‘Le terre coltivate in tutto l Egitto oltrepassano di poco 


Je.due mila leghe; eppure producono in granaglie, riso, le- 


gumi, ed altre derrate di che nutrire tutti gli abitanti, di 
ps provvederne Costantinopoli , e di che mandarne anche 
all’ estero. Eppure é certo, che Pagricoltura non sta in Egitto 


in proporzione colla fertilita naturale della terra, e che i suoi 
" progressi son ritardati non solo dal religioso rispetto dei 


coltivatori. per. gl’ istrumenti aratorj nazionali, ma pid an- 
cora dagli ostacoli, che vi frappone il governo, volendo 
determinare la quantita delle terre, e la qualita dei grani 
da seminarsi, il tempo e il prezzo di vendita delle raccolte. 
Cosi l’agricoltura non giungera mai al suo pit alto grado 
di prosperita, finché non si lascieranno i coltivatori in libert& 
di scegliere le terre e le derrate da coltivarsi , finche le 
terre non si coltiveranno per l’utile di chi lavora, finché 
il coltivatore non diverr&a proprietario delle raccolte come 


(2) Sotto il governo dei mamelucchi contavano ottanta canali artificiali | 
sulle terre del Nilo; erano in gran parte lunghi dieci venti e trenta leghe; 
ma sei solamente erano provvisti d’ acqua per tuito !’anno; gli altri s’inaridivano 
quando il fiame rientrava nel suo letto. Oggi almeno cinquanta conservano I’ ac- 


que per tutto il tempo necessario all’ irrigazione. 


(3) L’ Egitto vende annualmente all’ estero tre millioni di staja di grano 
un millione e ottocentomila staja di fave, un millione e novecentomila staja di g~»n- 
turco, lenti, lupivi, ceci, e seme di lino, un millione e quattrocente’mila staja di 
Tiso, ottantamila cantari di cotone, trentamila di lino, quindicimila di canapa, 
dodicimila d’ olio di lino, quindicimila di zaflerano, duemila d’indaco, sessanta 
mila di soda, un millione di cantari di natrone, cinquantamila di sal di vitro, 
cinquantamila di lana, treptacinquemila di zucchero, cinquemila di sale ammo- 
niaco, quarantamila pelli greggie. dell autore. 

Per prendere una idea della raccolta totale in granaglie, bisogna aggiun- 


| gere otto millioni di staja di granaglie, che vanno a Costantinopoli a titolo 


di tributo, venti million? di ‘staja per lo meno, che consumano gli abitanti 
dell’ Egitto, ed i pellegrini della gran‘carayana, che va ogni anno alla Mecca, 
e diciotto a venti carichi di granaglie, che vanne annualmente a Dgeida | 
per il consumo del basso Hedsjas, 0 della terra sania, 
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é proprietario dei campi , e finché Ia sola concorrenza nom 


determinera i prezzi delle derrate. 
I paesi paludosi, le terre vicine ai ills laghi, tutto 


il Delia o il basso Egitto sono esclusivamente consaerati alla 
cultura del riso frumento , I’ altre granaglie, ed i legumi 
sono sparsi in tutto |’ Egitto: rendono pi nelle provincie 


basse, che nell’ alte; ma i-grani delle terre vicine alla Te-_ 


baide sono pit iu pregio ugualmente che il cotone ed il 
zucchero. La cultura dell’ indaco @ riserbata’ per certe terre 
pia ricche come il Fejum. Sebbene la natura spieghi per 


tutto la sua magnificenza , ed i suoi tesori, pure nell’ ae | 


Egitto, sulle due rive del Nilo,-e quasi: sulle frontiere dei 
due deserti la terra é pid fertile, e pit generosa’ in raccolte. 
Ivi i campi son pieni di cocomeri, pasteche, cetrioli , e di 


mille specie di frutti deliziosi, che confortano lo stanco 


Viaggiatore; ivii giardini si rivestono di tutto il lusso della 
vegetazione senza il soccorso dell’ arte per Ja dolce influen- 


za d’ una eterna primavera’; ivi nelle foreste sempre verdi 


1 datteri, 1 sicomori , i cedri , i meligrani., i tamarindi , 
gli aranci fan vaga mostra di fiori e di frutti, e riempiono 
Paria di soavi profami; ivi i] banano, la vite, e I acacia 
si coafondono, e s intralciano insieme. Reca meraviglia che 


le terre meglio coltivate, e pid fertili siano poste nel fondo 
delle valli, che conducono al mar rosso, ed all’ oasi di Si-- 
_vah. I contorni di Meravi, di Araba e ‘di Siuth wngene 


il primato per I’ adndainte delle raccolte. 


Industria, febbriche. L’ industria degli Egiziani nell’ 
arti, e nelle manifatture é sempre nello stato in cui si trovava. 


tre secoli prima. L’indolenza naturale di quel popolo non 
permette di sperare , che progrediscano . Mehemed ali ha 
Ro il partito d’ invitar gli artisti ed i manifattori europei 


stabilirsi in Egitto, di accoglierli generosamente , d’inco- 
pre con prem), di porli alla testa dei grandi stabilimenti 


d’ industria. Cosi 1’ Egitio ha oggi parecchie fucine , nelle 
‘quali lavorano in acciajo, e fondono armi d’ ogni calibro ; una 
quantita di-telaj, nei quali tessono stoffe di seta, articole 
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prézioso , perché i musulmani ne fanno grand’ uso, € una 
quantita anche pi grande di telaj per le tele di cotone e 
di lino (4); inoltre fabbricano sapone, raffinano zucchero é 


‘distillano ogni sorta di liquori 


Commercio. Auche il commercio resterebbe stazionario, se 
Mehemed ali non cercasse d estenderlo colle proprie specula- 


—sioni. Venti bastimenti di teecento a mille tqnnellate, che gli 


appartengono viaggiano per suo conto-e diffondono in tutti 
i porti dell’ Europa non solo gli. articoli dell’ Egitto, ma 


anche quelli che vi yengono dall’ Indie dall’ Arabia, dall’A- 


bissinia, dall’ Africa interna, dalla Siria. E siccome Ja sua 
flotta é ben lungi dal bastare a tutte l’ iatraprese, che pud 
eseguire , ne affida una gran quantita ai negozianti del paese; 
e non é raro che una casa, la quale non gode di verun 


-eredito, me ottenga per due o tre millioni in derrate, alla 


sola condizione di pagargliene il prezzo dopo la vendita. Si 
erede che. gli dovessero negli ultimi anni per questo titolo 


-da venti millioni di lire. Le ultime spedizioni di grani riu- 


scirono male, perché alla fame successe all’ improvviso una 
grande abondanza; bisognd vendere a perdita. Ma Mehemed 
ali acconsenti a condonare agli speculatori una parte del 
capitale, e gli determind con nuovi soccorsi a continuare 
le. spedizioni . 
commercio di ali non: si. limita alle esporta- 
zioni. I suoi si nei porti d’ di 


Le tele ai lino di. cotone impiegavano “modernamente un gran 
nutiero d’ Arabi e d’ Egiziani. Giovani, vecchi, e fanciulli déi due sessi vi 
trovavano di che occuparsi, e di che provvedere ’ alla propria sussistenza . 
Mehemed ali ha creduto di render pin attiva la wanifattura, comprando tutti 
i telaj , incaricandosi di pagare 1 teSsitori, di somministare le matefie prime 
e di vendere tutte le tele per proprio conto: lindusttia son vi ha guadaguato 


niente , ed @ probabile che Mebemed ali perdera piu presto o piu tardi il 


» che ha impiegato, dal quale non ritrae di gran lunga il 
ehe procurerebbero alire speculazioni. 


(5) Fabbricano inoltre stoffe di lana a Medine, scialli di Tana a Girgeh, ea 
Kenneh, e piu in grande a Medina, che ne vende ottomila al mese; fabbricano al 


Cairo stoffe di seta, selle, finimenti da. cavalli, e: sproni alla turca, ‘stoje in colori, 


polvere da munizione,e preparano marrpcchini TOssi € gialli: a Damietta oltre 
le ad fabbricanio bei fazzoletti che ticamano in seta. Nota del reduttore. 
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panni, stoffe di seta, e d’articoli di lusso a’ ogni genere, 
che rivende poi nel paese ad esclusione dei negozianti men 
ricchi, i quali non sono nel caso di sostenere la concorrenza. 


fa-un commercio esteso colla Siria, Asia 


minore , ~ Costantinopoli , Ja Barberia, I’ Europa , Y Indie , 
Arabia e Africa interna. Le colline di Latakié gli pro- 
curano il tabacco per la via di Damietta , che manda in 


eambio alla Siria marittima riso e caffé; e la Siria marit- 
-tima cambia I’ uno e I altro col cotone e coll’ olio della Siria- 


interna. J,’importazione del tabacco ascende annualmente a 
sei millioni di libbre. Beiruth spedisce al Cairo per la via 
di Damietta la seta ed il cotone de’ Drusi ye de’ Maroniti ; 
ne trae in cambio grani, riso, e caffé. I] sapone di Ramlé 


e d’Hebron va in Egitto per mezzo del porto di Jafa. He- | 
bron manda in Egitto i vetrami necessarj per il suo consu-— 


mo, e per Costantinopoli. Jafa trae da Damietta il riso per 


- Gerusalemme, e manda in Europa per la via d’ Alessandria 


reliquie , e corone. Il cotone e i datteri della Nubia 


bassa discendono da Deir al Cairo per il Nilo; Egitto 
in sale, tabacco, tele, e saggina. Siene invia al Cairo i dat- 


teri, e la sena del deserto, e ne trae tabacco, e caffé ; la sena 


passa in Europa. Gli Arabi della d’ Ababdeh portano’ 


per mezzo di muli fino al Nilo il carbone d’ acacia, che 
_ fanno nel: deserto, e vi comprano saggina, tele, e sego. 
Anche gli abitanti della Nubia profittano delle inondazioni 


del Nilo per caricar sui foderi il carbone d’ acacia, che trag- 


_ gono dalle valli del paese , e prendono in cambio ‘dal Cairo 
- saggina, e sale. Le tre tribi arabe di Tor, vendono in Egitto 
cammelli , capre, e gomme. Gli Arabi nomadi del monte 
Sinai vi portano di tempo in tempo mandorle, gomme, e 
carbone ; vi vanno in caravane di cinquecento uomini con 
sei o settecento cammelli. L’ Egitto ricéve le pit belle schiave 
dalle terre dell’ Astapus e dell’ Astaboras nell’ Abissinia. Il 
vino che viene da Samo, da Scio, e da Malta é pagato in 
_grani, caffé, e tabacco. n natrone per il commercio coll’Eu- 


raccolto nei due lag shi di Nedebé, e Sedé, i quali 
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son vicini al monte Nitria. Le stoviglie di Kenné, e soprat- 
tutto i vasi da rinfrescar |’ acqua si vendono in tutto l’Egit- 


to, nella Siria, nell’ Asia minore, e nell’ arcipelago. Il riso 


del territorio di Rosetta va a Cesiastiappoll 3 quello di Man- 
surah in Europa. Infine il _pesce salato dei grandi laghi di 
Menzaleh e di Burlos, Y’ essenza di rose del Fejum, il zaf- 
ferano bastardo di Gizeh, I’ oppio d’ Abutig e di Siuth, le 


| stoviglie d’ Achmin, le stoje ed i tappeti alimentano del 
pari il commercio coll’ interno, e coll’ estero (6). 


La gran caravana dei pellegrini , che vanno ogni anno 
alla Mecca, e le earavane di negozianti , che vanno a Suez, 


eda canis sul mar rosso, portane in Egitto gli articoli 


dell’ Arabia e dell’ Indie (7). Le caravane di Sebua , Sennaar, 
Dongola, e Fur vi portano gli articoli dell’ Abissinia, della 


Nubia, dell’ Africa interna. L’ Abissinia vi manda schiavi, 


legno d’ebano, avorio, e molta polvere d’oro (8). Le ca- 


(6) Oltre gli articoli noverati dal’ anto-e, Egitto esporta cotone, livo 
filato, tele, lana, gomme, cassia, triaca, storace, nitro, sale ammoniaco, in+ 
censo, caffe, oppio, datteri, tamarindi, belzuinu, aloe, indaco, zucchero greggio 
ed in pani, cannella, cassia, coriandro, noci’ moscade, noci vomiche, car- 
damomo, pepe, garofani, muschio, zenzero, spigo-nardo, rabarbaro, salsapa- 
viglia, denti d’ elefante, pelli di bove, di vacca, e di bufalo, marrocchini, e 


sagrini, penne di struzzo e d’ agliirone, alume di roccia , ova di pesce salate, 


tutti articoli che raccolgonu nel paese, o che vi vengono dall*Indie, dall’ A- 
rabia, dall’ Africa interna, dall’ Abissinia. I] commercio d’ Alessandria ascende 
a piu di trenta millioni di lire, e di Damietta a pit di sessanta millioni. 
Il porto di Damietta riceve, pid di ottocento bastimenti turchi e barbareschi, 
il porto d’ Alessandria da trecento a quattrocento turchi, e pitt di cento europei. 


_ Rosetta manda a Costantinopoli cinquecento mila staja di riso; -Meravi vende 


no. millione e dugento mila staja di grano del suo territorio. Il Cairo ri- 
ceve dall’ Africa interna dodici mila schiavi, che vanno in gran parte a 
Costantinopoli, e nell’ Asia minore, e costano dodici millioni di lire; dall’ Arabia 
per la via di Suez trentamila fardi di caffé, che costano quindici millioni 


di lire, e dall’ Indie per pid di venticinque millioni di lire in tele, stofle, 
scialli di spezierie, droghe, pietre preziose e perle. 


Nota del redattore. 
~~) in. commercio dell’ Egitto call’ Indie @ pid esteso che non si crederebbe. 


‘Le — dei porti del mar rosso, rendevano, non é molto tempo, di che 
‘pagar 


utte le spese dello stato. Ed anche sotto I’ amministrazione dispotica 
dei mamelucehi, la provvisione del viceré, che ascendeva a tre millioni di 
lire, gi. prendeva sulle rendite delle dogane del mar rosso. 


(8) Quando la zecca del Cairo coniava le monete per I’ Egitto, v’ im. 
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ravane di Tombucti vengono frequentemente nel Sennaar , 
-e nel Fur (g). La vendita delle merci, che portano le ca- 
ravane in Egitto, da qualunque paese vengano é libera , 
interamente libera, checché ne dicano:i calunniatori ; il vi- 
ceré non influisce mai sui prezzi, e non é il primo a sce- 
gliere, se non che per il caffé'e per I’avorio, due articoli 
che paga secondo il prezzo fissato dai venditori. 

= Il porto vecchio d’ Alessandria, che prima del governo 
di Mehemed Ali era riserbato ai soli bastimenti dei mu- 
sulmani, @ oggi aperto a tutte le nazioni della terra. Cos} 
Alessandria pud divenire un’ altra volta il centro del com- 
mercio. tra |’ occidente e I’ oriente. Sotto gl’ imperatori ro- 
mani al tempo di Plinio I’ Egitto faceva un commercio 
immenso coll’ Indie, sebbene non vi guadagnasse « cinquecento 
millioni, come si é detto. Mehemed Ali @ da qualche tempo 
in grandi relazioni, soprattutto con Bombay, per la via di 
Suez. Si pretende che vi abbia mandato in cinque anni per 


ventidue millioni di numerario. Potrebbe anche darsi, che 


‘fondare un grande stabilimento commerciale in un 
porto del mar rosso. L’ Europa intera favorirebbe sicura- 


mente la sua risoluzione, qualora si determinasse a riaprire— 


Ja comunieazione fra il Nilo ed il mar rosso , ricostruendo 
o il canale-che conduceva dal Cairo a Suez, o quello che 
dal ramo Pelusiaco del Nilo andava ad Avsinos; © il porto 
di Suez, oppure inalzando un argine sulla costa per con- 
giungere con Suez la bella rada, che n’é distante una lega, 
o infine aprendo un nuovo canale da Kenneh a Kosseir, 


piegavano almeno cinque millioni di lire di polvere d’ oro, che. veniva. 


dall’ Abissiria per mezzo delle caravaue. ne grap in 
Costantinopoli. 

) (9) Restano iu viaggio cento giorni solamente per atrivare nel Fur. Le 
caravane che vanno a Kosseir sul mar resso, partono da Keoneh sulla riva 
destra del Nilo, ove si provvedono di viveri e di cammelli, ed ove pren- 
dono una scorta per attraversare il deserto. -Giungono a Kosseir. ii qnarto 
‘giorno dopo un viaggio di quarantadue ore. Volney parla d’ una cavavana 
di seimila uomini, che parth dal Cairo con tremila amaelh il 27 luglio 
3783, € giunse a Suez in ventinove. ore. 
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ViIndie? (10). 


| a7 
per il che Te quattro fonti , che si 


trovano per istrada , e collocarvi quattro comodi alberghi 
per il riposo dei vinggistoch. Ma I'Inghilterra acconsentira 
poi che le nazioni del continente dividano seco i tesori del. 


— 


Mehemed ali non ama le belle arti, né le scienze; ma 
accoglie cortesemente i dotti e gli artisti di tutta I’ Euro- 
pa civile. I viaggiatori trovano nei suoi stati protezione > 
riguardf, s SOCCOrsi 1). ricusa piu I’ 


(10) No certamente. GI Inglesi semanen una guarnigione, ed una co- 
lonia nell’ isola di Socotra, che & la chiave del mar rosso. Dispongono di 
Ja del commercio dell’ Arahia, e della costa orientale dell’ Afrida; e si ten- 
gono in relazione anche coll’ Abissinia. Provvedono la costa di Masuab, per 
la costa d’ Habbesch e per I interno, di panni, armi, munizioni, tele del- 
I’ Indie, e ne traggono pelli, avorio, muschio, bestiami, butirro, e polvere — 
d‘oro. Da Socotra proteggono il commercio dell’ Egitto coll’ Indie, e po- 
trebbero impedirlo, quando I’ Egitto ricusasse di continuare le sue spedizioni 
sotto la protezione inglese. E chi ai nostri giorni potrehbe mai scacciare 
gl’ Inglesi da Socotra? Nota del redatiore. 

(11) Mentre era sotto il torchio il presente atticolo, ci pervenne Pul- 
timo numero della biblioteca italiana, nel quale trovamniv uno squarcio di 


lettera scritta.da Giuseppe Zuccoli ufficiale italiano, che segue il figlio del 


viceré d’ Egitto nella sua spedizione per la Nigrizia. Questa lettera é un 
nuovo argomento della protezione, che accorda Mehemed ali ai nostri viag- 
giatori di qualunque uazione. 
_ Sentiamo con vivo piacere che anche un Italiano si @ accinto ad in- 
ternarsi in quella misteriosa regione per esplorarla e descriverla, e facciamo 
Voti sinceri, perch@ non accresca il numero ormai troppo grande delle vit- 
time immolate dall’ Europa culta all’ avidith di conoscére la prima abita- 
zione della razza negra. E proviamo la piu verace ,sodisfazione in leggere 
che il nostro viaggiatore @ ‘in buona intelligenza col francese Cailliaud, il 
quale viaggia per il medesimo oggetto in quelle contrade; lo che deve con- 
siderarsi per una specie di prodigio, quandu si conoscono le dispute scan- 
dalose, che hanno avuto luogo recentemente in Egitto fra altri viaggiatori. 
Cio che dice il vostro Zuccoli sulla foce del Rahab e del Dender, sulla 
situazione dell’ isola di Meroe, e sulla temperatura dell’ aria nelle regioni 
equatoriali & perfettamente conforme a cid che ne ha detto Cailliaud; cosh 
ci dispenseremo dal trascriver qui la sua lettera.— 
Solamente , animati come oi siamo dal desiderio di veder rinascere 
nell’ Italia il gusto delle scieuze . geografiche » preghiamo il sig. Direttore 
della Aiblioteca italiana di-pubblicare tutti i ragguagli interessanti che rice- 
vera in avvenire dal nostro persuasione che gliene saranno 
Grati ‘tutti gli amatori dei buoni studj.. del redatiore 
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allo straniero viene a visitarvi le apere @ un 


gran popolo estinto. I monumenti egiziani sono attualmente 
accessibili a tutti ; @ permesso a tutti non ‘solo ds ‘ammi- 
rargli , ma perfino d’ appropriarseli. 


Protezione dei Franchi. La condotta, che tees Me- | 


hemed ali relativamente all’ arti ed-al commercio @ una pro- 
va non equivoca della protezione, che accorda ai Franchi. 
Tutte le feste vopolari, nelle quali i Franchi potevano cor- 


rere qualche rischio sono abolite. I mamelucchi, i quali non. 
conoscevano riguardi per i Cristiani, facevano portare in 


trionfo ogni anno nella processione delle caravane i cimieri 


colla visiera, gli usberghi gli. scudi, e tutta |’ antica armatu- 


ra dei crociati, per irritare il pesale contro i Franchi, e 
per immolar Gnalche vittima a un odio-sanguinario. Mehe- 
med ali ha tentato anche d’ introdurre nel porto d’ Alessan- 
dria la quarantina ; ma doveva contrastare coi negozianti 


musulmani quali non vogliono ostacoli in fatto di navie— 


‘gazione , e piii anche coi dottori della legge , i quali 
posero in campo il korano, e mostrarono che le precauzio- 
ni prese per sottrarsi alla morte sono una ingiuria al volere 
di Dio. | 

La protezione, che secordy Meliemed ali ai Franchi & 
egualesper tutte le nazioni, e per tuttii culti; non v’ é pur 
TP ombra di parzialita o di distinzione nei riguardi, coi-qua- 
ji le tratta. Si pu citarne una prova recente. I Franchi pa- 
gavano il tre per cento sul prezzo delle merci, che introdu- 
cevano nello stato, i musulmani il dieci. I Russi ottennéro 
direttamente dalla Porta di pagar solamente I’ uno e mezzo, 
e vollero far valere il privilegio anche in Egitto. Il viceré 
prese il partito di estenderlo a tutte le nazioni europee, ed 


anche agli abitanti del paese , dimodoché 1 tutti i navigatori 


pagano oggi solamente wno.e mezzo. 

Polizia. Gli stati ottomanni non conoscono le nostre isti- 
tuzioni relative alla polizia. I viaggiatori entrano in 'Turchia, vi 
restano finché vogliono, passano da una provincia all altra 
quando lo vogliono , senza che gli agenti del governo gli 
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| arrestino, per sapere donde vengono, per qual motivo viag- 


giano, e dove vanno. Questo sistema pare a prima vista, — 
plausibile ; ma la niyna vigilanza dell’ amministrazione com 
promette sovente-la sicurezza dei privati, e la tranquillith 


pubblica. I] governo dell’ Egitto @ una eccezione in proposito. 


Le strade anche poco frequentate son sicure. Si manda senza 
rischio un grosso sacco di monete da una citta all’ altra, an- 
che a gran distanza. Nelle citta pid popolate, l uomo é ri- 
spettato al pari delle sue proprieta . I magazzini pubblici , 

ove si depositano le merci pit preziose, non sono d’ ordi- 


nario chiusi a chiave. Nei basari , o nelle strade dei nego- 


zianti, ove si trovano tra una quantita prodigiosa d articoli 
di gran prezzo, molti articoli facili a trafugarsi , i custodi 
non stanno sempre in guardia , ed aprono le porte indi- 
stintamente a chiunque si presenta per vederli. I magazzini 
dei Franchi, sebbene siano posti in luoghi isolati , anche 
nelle grandi citta non stanno sempre chiusi; e sebbene si - 
manchi di precauzioni e di vigilanza non accade mai il pid 
piccolo furto. Tanta morale ‘pabblics fal del 


no, e dei sudditi. 


La libert& individuale é portata anche pid in 
gitto, che il rispetto per le proprieta. Gli Europei vi sono 
assolutamente liberi; possono parlare e scrivere, senza che 


autorita si prenda la briga di’ ‘volerli conoscere; in niun 


paese d’ Europa si mostra tanta indifferenza in proposito. 
‘Per andare a vedere i monumenti antichi dell’ Egitto 


vi voleva:in altri tempi una scorta numerosa; le spese enor- 


mi, che rendeva necessarie un viaggio, distoglievano molti 
dall’ intraprenderlo. Bisognava pagare fin cinquecento uomini 


~ per giungere senza rischio fino alle piramidi, a tre leghe 


dal Cairo, ‘Anche per viaggiar sul Nilo era inevitabile una 
scorta di soldati.. Oggi tutte le precauzioni son superflue. 

Forza armata. L’ armata del governo in Egitto non ol- 
trepassa quarantacinque-mila uomini®, divisi in infanteria , 
eavalleria , ed artiglieria. L’ infanteria é composta d’ Alba- 


nesi, di 3 la cayalleria di mamelucchi , ed’ A- | 
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rabi del Le trib: del. deserto al. 


‘metter in armi trentamila uomini a cavallo. Quindici mila 


uomini risiedono in guarnigione ad Assuan , a Siuth, ad 


Alessandria , diecimila al Cairo; gli altri son distribuiti in 
corpi di cinquecento a, Benisuef , a Minieh, a. Monfalut, a 


Dgirgeh , a Kenneh, a Esné, a Rosetta , a Damietta , ey 


altrove. Un corpo di — mila combatte presentemente 
nell’ Africa interna. 


La marina militare di ventirlue hestinenth. 
La navigazione del Nilo @ protetta da un numero di scia- 


luppe cannoniere , delle ha trenta uomini di 
equipaggio 

_» Rendite dello stato. Le rendite di Mehemed, ae come 
‘ veer’ ascendono: a venticinque millioni di piastre di Spa- 


gna; derivano dalle dogaue , dalla. tassa fondiaria (12), 
dalle successioni devolute al fisco, dai pedaggi, dai battelli 


pescarecci , dai beni dello stato , dai tributi, delle. provin- 
cie conquistate, dalle retribuzioni delle caravane. Paga due 


millioni e quattrocento mila lire al sultano a titolo di vas- 


sallaggio (13), manda due millioni e quattrocentomila lire 
al tesoro: della Mecca, otto -millioni di staja di grano , riso 
e fave a Costantinopoli, provvede di viveri la. caravana 


Mecca, tiene, una corte splendida invia soventé,dei 


donativi al Sultano,, alla. Sultana favorita ,.ai ministri del 
consiglio e agli uomini di.credito del serraglio.. Nel 1820 
—aggiunse ai soliti doni)per il. Sultano uaa quantita d’ ele- 
di arabi, di scialli del Caseemire , 


(Qa) La tassa fondiari -repartita ogi | in Egitto s sui i princi; della piu 


severa ginstizia. Mehemed ali conobbe per tempo la necessita d’ un ca- 
tasto per procedere regolarmente’ al. reparto della tassa foudiaria. GI’ inge- 
gneri francesi ,vemaero al, idyito..in. Egitto , vi misurarono la superficie 
delle terre produttive, e. oltre il valore approssimativo. del terre determi- 
narono anche culture, che éonvengono ad ogni “specie Suolo. 

(23). Secondo il trattato ‘stipalato tra’ il gultdno’ Selim; e ventiquattro 
dell’, Egitto fel Egitto ydoveva pagare. al. tesoro de]. Sal- 
tano un. millione seicento ottantamila liré, e mandarne altrettante al. tesoro 
della Mecea’ ‘per il mantenimento di Medina e del tempio di Dio. I sulvaui 
successori due. tribati a due millioai ¢ quattrocénto mila lire. 
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per il fclio del Sultano una sel!a guarnita oro, 


e diamanti’, , che costava pid millioni. 

Feste. Lariunionee la partenza della caravana, che va‘ alla 
‘ogni anno uno spettacolo magico. La capitale 
basta pi per ricevere ‘tutti gli stranieri , che vi richiama 


festa si: pongono allora in mostra tutte le rarita , che 
riceve il Cairo dall’ Europa , e dall’ Indie. Un popolo innu- 
-merabile vi trova per dieci giorni di che sodisfare al biso- 


gno ‘ed al gusto, Il numerario, che viene dall’ interno del- - 


-VEgitto , e. dalle: contrade pi lontane , vi circola allora in 
gran profusione, e da vita ad ogni ramo d’ industria , co- 


sicché ‘il Cairo diviene una. bella fiera. Poco lungi dalla 
capitale agitazione anche viva; tutto si_muove. Il 
campo dei pellegrini offre alla vista lo spettacolo di otto 
o diecimila tende aggruppate in una vasta pianura; un corpo 
di seimila soldati vi-mantiene |’ ordine; ogni giorno pit di 
centomila curiosi vanno a ricevervi o ad esereitarvi |’ ospi- 


talita. Pid _lungi il Nilo é coperto d’ una moltitudine di 


barche d’ ogni dimensione d’ ogni figura, che producono un 
oa po d’ occhio indescrivibile. Al tumulto del giorno succe- | 
de una notte serena e tranquilla; tutte le tende e le barche 
sono illuminate. I lumi che si riflettono e si agitano a mi- — 
gliaja nell’ acque sembrano da lungi un mare di fuoco, che 


risveglia da prima FP ammirazione, indi il piacere. Tre ore 


bastano per cangiare agitazione dell’ ultimo giorno in un 


tristo silenzio: Appena apparisce il cammello sacro, che 


porta il magnifico ‘velo destinato per la santa easa , danno 
il segnale' della partenza; le tende son piegate, il campo 
si leva; suonano’ le trombe, |’ armata sfila, la caravana 
gia nel deserto ; lo spettatore incantato non vede altro che 


una pianura solitaria e ingombra di sabbie. 


Popolazione. ‘Gioseffo istorico narra che! |’ Egitto | 
conservava tuttora dopo la distruzione di Tebe otto millioni 
@ abitanti compresa Alessandria. Diodoro ed Erodoto affer- 
mano che al tempo d’ Amasis gli attribuivano ventimila citthy 


sotto il primo Tolomeo estepero il computo fino a trentamt- 
V1. Maggio ‘9. 


— 


| 
la, e sotte Tolomeo filadelfo a trentatremilatrenta , con sette 
millioni d’ abitanti. Bisognerebbe dunque supporre che in 
settantasel anni sotto i due primi Tolomei vi costruirono 
tremilatrenta citta nuove, e che allora ogni lega quadra di 
terra conteneva' da dodici a quindici- citta !:! 1 Riponendo 
tutte le belle visioni degli. storici. antichi tra le favole in- 
ventate per divertire i’ curiosi, ci terremo al censimento 
degli Arabi, i quali non vi. contarono..che 2696 citta, e a 


quello, che accompagna la vita di Saladino , secondo il qua- 


le si trovano ridotte a 2496 fra citth a dire 
957 nell’ alto Egitto, e 1439 nel Delta (14). 

—. Conelusione. I viaggiatori , i dotti, e gli artisti , che 
vanno, in Egitto per esaminare i suoi monumenti, vantano 

Ja bonta di Mehemed ali, i soccorsi, che ‘ne ottengono , 
la protezione, con cui gli onora. I consoli di tutte le na- 


zioni commercianti .d’ Europa lodano i talenti politici, 


le sue maniere affabili, le sue disposizioni amichevoli per 
tutti i sovrani dell’ Europa, accoglienza sempre gentile , 
che ne ricevono ‘anche. nell’ udienze solenni, nelle quali l’e- 
tichetta orientale dovrebbe escludere ogni dimostrazione di 
benevolenza; i negozianti europei parlano della moderazione 
delle tasse imposte al commercio, e delle grandi facilita 


che trovano nei porti dell’ Egitto per cambiarvi: gli articoli~ 


dell’ Europa con quelli dell’ Africaedell’ Indie; i manifattori 
lo ricolmano di Jodi, perché trovano nei suoi stati tutti i 
mezzi d’esercitar con: profitto, la propria industria ; 1 po- 
poli soggetti benedicono la sua amministrazione , anche i 


musulmani , perché professa, la religione: del profeta, 


ché. ne osserva le leggi, pratica,:la: morale ; i Greci 
rifugiati lo benedicono, perché  trovano, in Egitto ua)asilo 
contro |’ oppressione ed il fanatismo. religioso 5 3 infine gli 


tueh 
hitanii, comprendendovi anche cinquantamila echiayi megri, e panto cinquan- 
ta mila — che risiedouo nel deserte, 
del redattore . 
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mano contenti, perché possono coltivar la terra, guada- 
enarsi la sussistenza esercitando I! arti utili, e consacran- 
dosi al commercio, senza temere le aggressioni della forza 
armata, o le violenze dell’ amministratore civile. Gli Arabi, 


che un giorno erano il flagello dell’ Egitto, oggi son utili 


al paese, perché coltivano la terra, o la difendono coll’ ar- 
mi. Gli stabilimenti di beneficenza prosperano ogni giornd ~ 
pi, perché ricevono continuamente nuovi soccorsi dal capo 


del governo; I’ ospitalith @ esercitata come al tempo dei Pa- 


triarchi. Ma il coltivatore si veste di cenci, e abita in una 


_capanna di terra, mentre suda per nutrire 1 suo padrone ; 


il coltivatore é nella miseria, perché non pud disporre di 
cid che raccoglie, perché I’ agricoltura prima nutrice della 


: specie. umana, ed il commercio primo alimento dell’ indu- 
stria non. selon’ di una libertad iJlimitata , come la godono 
altrove. Eppure dimost@to che la liberta dell’ agricoltura 


e del commercio basterebbe per arricchir’ Il’ Egitto , e per 


portarlo al pit alto grado di prosperita. Si chiamino net 
-suol porti tutti i popoli della terra; si mandino i suoi ba- 


stimenti per tutti i mari; si’ aprano nuovi canali per ren- 
der pit fertili le sue tet 3 si alzino argini per reprimere 
le inondazioni troppo copiose del Nilo, e si ecostruiscano 
grandi laghi artificiali per supplire alle inondazioni insuffi- 
cienti ; sopratutto si lasci al coltivatore il diritto di colti- 
var cid, che crede pit utile, divendere le sue derrate come 
pit gli piace; si stabilisca come un prineipio sacro la li- 
berta dell agricoltura e del commercie, si_proteggano e si 
perfezionino VY arti ed i mestieri, onde estendere Y industria 
e moltiplicar’ coll’ industria ta riccheaza nazionale; non st 
cessi d accogliere gli uomini utili, che vi accorrono dal- 
Europa ; ed principe, che governa PEgitto ricever 
la ricompensa de’ suoi benefizi nella gratitndine dei pepe 


 Soggetti, stima delle nazioni straniere 


G. R. P. | 
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AGRICOLTURA 


| Memoria sopra una specie @ insetti che devastano ‘aicuni oli 

 veti del comune di Buti e sul mezzo di allontanarli. 
Del Dott. PirTRO BALBIANI. 

Tl sig. in una sua memoria sulla coltivazione 

degli olivi, coronata nel 1782 dall’ accademia di Marsiglia ha 

-trattato. degli insetti d’ ogni specie che attacca- 

no quelle piante, Nulla é sfuggito a quell’ attento osservatore 


che rijuniva, le cognizioni teoretiche ad una estesa e illumi-— 


nata pratica; ed ha fatto conoscere da abile naturalista la pit 
precisa istoria d’ ogni specie d‘insetto nocivo agli olivi e al loro 
prezivso frutto. Le larve dello scarafaggio e del rinoceronte, che 


si annidano nel ceppo dell’ olivo per subirvi le loro metamorfosi | 


in crisalidi e per mostrarsi poi in forma di perfetti insetti: gli sca- 


rabei, che stabiliscono la loro dimora sui pid teneri ial, e si 


» nutrono dell’ alburno, di quelle sostanza, cioé, che si separa fra 
la scorza e la parte legnosa: i kermes e i galle-insetti, sven- 


-. turatamente noti per la loro prodigiosa fecondita, che soggior- 


nano sui rami, e ne fanno stravasare il succhio nutritivo: gli 
psilli, . che vivono ‘sotto le ascelle delle tenere foglie e intorno 
ai peduncoli dei fiori, e che dopo la loro ultima trasformazione 
prendono posto stabilmente. al di sotto delle foglie: i vermi o 
bruchi minatoyi, che nascano da uova depositate. sul ravescio 


delle foglie, che distruggono le nuove messe e i bottoni, pri-— 


_vandoli del sacchio, e che s’ insindano nell’ oliva.e vel nocciolo, 
apportando il pi terribile guasto, il che avviene principalmente 
verso la meta: d’ agosto, ‘e:che'si riprodacono numerosissimi : le 
mosche finalmente che pungono!’oliva.e depositano nella piccola 
- ferita ‘un pova, dal quale esce fuori una larva, che si nutre della 
tenera polpa di quel frutto, si, trasforma accosto al nocciolo, « 

divien quindi insetto perfetto, sono egualmente descritti da quel- 


Vesperto osservatore , La causa quindi del danno , il suo principio, — 


e le ulteriori conseguenze ; sono ben note ; ma il rimedio. ap~ 


plicabile a’ tanto iiale nori‘ancor si. conosce ; conviene quell’ il. 


lustre autore eon Isnard, la’ Brousse ed altri celebri agronomi, 
che non vi ha un mezzo per allontanare dagli oliveti, e distrug- 
gere gl’ insetti e specialmente quelle specie di bruchi che s’ in- 
sipuano nell’ olivya ¢ nella mandorla del nocciolo, vivono di quelle 
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Sostahze e vi subiscono le loro trasformiaziont. Nascono essi 
dalle uova |i depositate mercé una’ puntura, e sviluppate dat 
calore, e quindi per il guasto ‘da essi cidgioriato, o cade Voliva 


offesa nal peduncolo, o si altera la sua sostanza ancorché resti 


sulla pianta, contenendo in forma di polvere scuta gli escrementi — 
di quei bruchi, che danno un cattivo sapore alla sostatiza pol- 
posa avanzata al nutrimento loro. Si osserva talora I’ oliva of- 
fesa cresciuta pit delle sane, e bernoccoluta, attesa I’ ineguale 
vegetazione per I’ alterato organismo, ma riou da che poco e cat- - 
tivo olio. E’ nell’ agosto e nel ‘settembre |’ epoca dei maggiori 
guasti cagionati specialmente da queste due specie d’ insetti, ad 


‘una delle quali appartengono quei bruchi che apportano tanti 


danni in alcuni oliveti di Buti, i possessori dei quali ci hanno 
richiesto un rimedio per allontanare o distruggere quegli osniti. 
infesti. Durante inverno questi si difendsnyu dal rigore della 
stagione nei loro ritiri, ove vivono tranyailli. € sicuri non mend 


dal freddo che dagli animali loro nemici. 


Non é gia che non si conoscano i mezzi per allontanare e 
distruggere quei bruchi, se si trattasse di liberarne soltanto 
poche piante ; ma quelli fino ad ora suggeriti non possuno ap 
plicarsi in grande a estesi oliveti; ‘poic hé , sebbene potessero 


praticarsi ove non mancano birwenia’, la spesa soverchia e non 


proporzionata al danno n’ escluderebbe 1’ applicazione . 
_Nondimeno, istruiti dal caso e dall’ induzione , noi pensiamo 
che si possa impiegare un mezzo di facile esecuzione, e di tenue 
spesa per allontanare dai grandi oliveti questi insetti distruttori, 
e lo proponghiamo con fiducia, animati da sperimenti analoghi. 
E’ provato a evidenza che gli odori forti e nausedsi sono 
ingrati agli insetti delle piante, e specialmente a quella specie 


di moache e di scarabei che depositano i loro uovi nelld tetera 


scorza e nelle olive, dai quali a suo tempo nascono poi i ver~ 
mi che distruggono le speranze dei coltivatori. Percid il ca- 
trame, |’ olio di sasso, di lino, di terebinto, altre resine e so- 


stanze d’odore forte € nauseoso compongono la base dei vary 
_ rimedj e segreti vantati per allontanare dalle piante o distrug- 


gere gl’ insetti che vivono a danno delle medesime. Ma come 
applicar e quésto mezzo a interi € vasti oliveti? se ne comprende 
la difficolta per la spesa che esigerebbe ’ applicazione di tal 
timedio e non proporzionata allo sperato vantaggio, e hen vf 
potrebbe dire con Montagne, che i/ gioco non varrebbe la can« 
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slela . Dissipato poi_in breve, per |’ eg rosizione all’ aria libera 
alle piogge e ai venti |’ odore nemico agli insetti, tornereb- 
bero essi nuovamente a infestare le piante per breve tempo 
abhandonate. V’ abbisogna quindi un mezzo di tenue spesa in 
confronto del vantaggio permanente , e da. estendersi a molto 
spazio di laogo . 

Pochi anni sono, quei bruchi che. vol- 
galmente suivante: infestarono in una amena collina alcune 


prode di viti, ove esistevano dei frassini‘e: degli olivi, e st 


estesero particolarmente intorno aun orto. In un angolo della 
-siepe del medesimo fra il levante e il mezzogiorno vegetavano 
alcune  folte piante di ruta e d’ assenzio; ed era. mbcaléle cosa 
il vedere ad ambo i lati in qualche distenan da quell’ angolo le 
_viti, due olivi, e i frutici in vicinanza lasciati liberi e intatti 
da qnei bruchi, che d’ altronde avevano spogliato di fronde 
tutte le altre piante lontane da quel punto: rispettato, e lasciati 
Budi i rami in modo, che sembravano quelle piante prive affatto 
di vegetazione e di vita. Non comprendemmo aliora la. cagione 
di quel fenomeno, e pensammo che gl’ insetti distruttori, avendo 


_incominciate le loro incursioni dal lato opposto, si dirigerebbero : 


poi su quell’ angolo rimasto tuttora.intatto, e che le piante ivi 
esistenti diverrebbero anch’ esse ben presto vittima di quegli 
avidi vicini. Ma il nostro peusamento non si realizzo, e quelle 


piante rimasero illese. L’ anno dopo si rinovo l’istesso fenomeno, — 
e pensando al noto effetto degli odori forti e nauseosi, sospet~ 


tammo che; quello della ruta e dell’ assenzio vegetanti in quel- 
l’angolo, ingrato a quelli insetti, li tenesse lontani per quanto 


la penetrante esalazione di quell’ erbe si diffondeva, onde le mo- 


sthe noa depositavano in quella vicinanza li loro uovi. L’ espe- 
rien ci assicurd in progresso che il nostro dubbio era ben 
fondato, poiché stropicciando una buona quantita di ruta, d’as- 
senzio e di tanaceto, che pur credemmo ingrato anch’esso agli 


insetti, sul tronco e sopra alquanti rami di varj peschi, che le 


mosche invasero per succhiarne |’ umore stravasato, e legando 
i residui di quell’ erbe a dei rami pid: alti, vedemmo quelle 
mosche volteggiare in distanza dalle piante.cosi medicate, e starsi 
piu lontane da quell’ atmosfera, sulla quale il vento dirigeva 
maggior quantita di effluvj odorosi; e quindi sparire interamente, 
replicata nei due giorni consecutiyi I’ operazione, benché non 


eessassero quelle piante di stravasare morbosamente il lor suc- 


chio. 


| 

p 
vl 

6 6da 

| de 

da 

| de 
po 

| za 
du 

di 

in: 

om 

aro 

sim 


- Ti mezzo. percid che noi proponghiamo é quello di seminure 
-e coltivare la ruta, Il’ assenzio, e il tanaceto per entro gli oli- 
veti. Preparando opportunamente il terreno coi lavori niecessari 
e conyenienti alla localita, si fara la sementa di queste piante 
fra gli olivi, procurando che non vegetino intorno al piede dei 
medesimi in troppa vicinanza. Al tempo della loro maggiore’ 
vegetazione, nella primavera cioé , e specialmente verso la meta 
di giugno si taglieranno dei manipell di quest’ erbe, e si stropic- 
ceranno con esse alcuni dei grossi rami di ciascun olivo, legando 
poi a qualche piu alto ramo i residui di quell’ erbe, che per 
esser cost lacerate tramandano un odore penetrantissimo. Si ri- 
petera questa facile e pronta operazione ogni cinque 0 sei giorni 
» fino alla meta del luglio successivo, e si putra sospenderla o 
continuarla , e replicarla piu o meno frequéntemente , secondo 
che pid o meno si vedranno scomparire e allontanarsi gl’ insetti; 
procurando di eseguirla in giorni non ventosi, e quando non 
vi sia minaccia di vicina pioggia. 

L’ edore che esala continuamente da quelle piante, spe- 
eialmente nelle quiete giornate (1) e quello acutissimo proveniente 
dallo stropicciamento e dai residui legati a qualche ramo, pro- 
durra |’effetto di allontanare gl 'insetti, e gli oliveti non ne saranno 
come 

‘La cultura di quest’ érbe fra eli olivi non apporta alcun 
danno a queste piante preziose ; e il terreno degli oliveti di Buti 
essendo in generale mobile, e grasso, la ruta, |’ assenzio e il 
tanaceto vi potranno thalmente vegetare. In quegli oliveti, la terra’ 
dei quali é meno grassa e meno sciolta, converra lavorarla op- 
portunamente e con buon letame ad oggetto che quell’ erbe 
possano ben vegetarvi. Esse non impediranno le vangatnre e le 
zappature degli oliveti, poiché non sara necessario che sieno mol- 
to folte ; e siccome vi ha ragione di credere.che tenendo per 
due o tre anni al pit quelle piante negli oliveti, questo spazio 
di tempo possa esser bastante per il totale allontanamento degli 
insetti nocivi, preparato cosi il terreno per la sementa delle 
medesime, zappate e sarchiate a suo tempo per la loro pit pronta 


(1) Pare che le piante aromatiche abbiano bisugno per spargere il loro 
aroma d’essere agitate anzi che no, venendosi cosi a lacerare quelle piccolis- 
sime vescichette che racchiadono 1’ aroma. Non vi @ quasi foglia odorosa che 
tramandi odore senza essere stropicciata o agitata. saa 
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vegetazione e pik vigorosa, gli olivi non résteranvo pertcid de- 
fraudati dei consueti lavori. Siccome poi I’ oggetto il pik im-. 
portante é quello di aver quasi in riserva la maggior quantita. 
possibile di quell’ erbe , e che siéno talmente distribuite , che 
facile e pronto ne riesca- il trasporto per I’ operazione dello 


stropicciamento degli olivi, cosi la coltivazione delle medesime_ 


si adattera alla localitd e all’ ordine vario degli oliveti, tramez- 
zandola regolarmente fra i filari delle piante; e se gli oliveti. 
sono irregolari e a bosco, contornandoli con quell’ erbe a guisa 
di siepe, e seminandole a gruppi fra gl’interstizj delle piante.. 

Calcolando I’ utilita che pué derivare dalla pratica di que-. 
sto metodo, non dovrebbe punto dissuadere dall’ adottarlo la fa- 
tica e la spesa, essendo ben piccola la spesa ch’ esso richiede , 
né la fatica é grave e continuata. Altronde non dobbiamo noi_ 
ricordarci sempre che I!’ industria, la pazienza, e gl’ incomodi 
sono la divisa degli accorti e buoni coltivatori? I mali grandi 
esigono comunemente dei grandi rimedi, e la loro applicazione 
non é mai cosa indifferente né scevra d’ inquietezze e d’ inco- 
modi. E’ poi I’ istesso interesse pecuniario che invita a distrug-. 


gere quelli esseri mocivi in qualunque modo possibile, colla do-_ 


vuta proporzione fra il danno e il vantaggio; non potendo pid 
oggi giorno far capitale della portentosa proprieta di quella gio-. 
vinetta, che secondo I’ asserzione d’ un giornale una volta celebre, 


(2) distruggeva tutti i bruchi dei giardini soltanto col lanciar so- 


pra loro alcuni sguardi pid atti certamente a incantar gli aman- 


. ehei bruchi dei giardini. 


Osservazioni sul Seminatore del sig. di Fellenberg . 


i qualche tempo che in una delle ordinarie adunanze 
di questa nostra Accademia (1) vi fu mostrato, o signo- 
ri, il tanto celebre seminatore del signore di Fellenberg, 
che S. E. il Principe Aldobrandini, meditando di servirsene 
nella sua tenuta di Migliarino, ayea fatto venire dalla fab. 


(2) Giornale di 1735. 


(t) Queste osservazioni furono dall’ autore comunicate all’ Accademia dct 


il 14 aprile 1822. 
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Voi ammiraste fin’ Tingegnosa, e 

solida costruzione d’un meccanismo, che mentre serve a. 
moltiplici oggetti, compie con molta semplicith e somma 
cisione la volonta dell’ agricoltore, che lo adopera. L’ uso 
di questa macchina mi venne .graziosamente accordato dal- 
P.E.S. che mi permise di ritenerla: per tutto quel tempo, 
che mi fosse sembrato opportuno per giungete a_ stabilir-, 
ne un giudizio sicuro sulla convenienza del di lui 
fea noi. L’ essetmi pero questa stata: consegnata troppo. 
tardi per eseguire delle semente primaticcie , o d inverno, 
ed i molti ripari che vi abbisognavano, mi posero nella 
necessita di differirne Y impiego fino alle semente marzuole 
e serotini. Giunta che sara la raccolta, mi fardé un dovere 
di comunicarne il prodotto a quest Accademia, ccntentando- 
mi adesso d’ informarla soltanto di cid che mi venne fatto 
d’ osservare nel servirmi del .seminatore, avvertendo fin d’o- 
ra che non giudico doversi tener per certi i resultati d’ e- 


|. sperimenti di questo genere fatti una sola volta in una sta- 
 gione, nella quale, come pur troppo é avvenuto in quest anno, 


la germinazione é si facilmente | danneg ggiata dalle stravagan- 


Il seminatore puo eseguire las sementa senza 
e on egli stesso aprire il terreno, ove dee esser deposta, 
e quindi ricuoprirla non solo; ma anche concimarla, se cid 
piacesse. Con questa macchina si possono far cadere sul 


-suolo non solo i semi. pid fini, come quei della Cuscuta 


ma ancora i pid grossi come le fave, il gran-turco, ¢ sem- 
pre colla massima regolarita, e precisione. Pud ella ese- 
guire ancora semente miste, o in linee separate, o come 
suol dirsi, a quarto di semi di due, tre, o pid specie di 


piante e di grossezza e di forma infinitamente diversa. In un | 


terreno mobile, ma non arenoso, precedentemente arato, e 
quindi erpicato | la macchina pud asser fatta. agire nei casi 


pil complicati dalla forza di tre uomini, senza che questi 


sopportino una soverchia fatica. La forza dunque d’ un 
cavallo @ ben sufficiente per applicarvis utilmente , né ak 
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¢avallo potrebbe supplirst con un bove, per la diffi dé 
adattare quest’ animale a lavorare'a staughe, e per la trop- 
pa lentezza del suo moto. Non tutti i cavalli perd possono 
attdccarsi al seminatore: conviene abituarveli, poiché se un 
moto alquanto celere nell’ animale é vantaggioso, poiché 
da luogo a produrre in’ un tempo dato maggior lavoro, 
conviene d’ altronde che questo moto sia uniforme, diver- 
samente la macchina non ricuopre bene i semi che affida 
al suolo, va soggetta a delle scosse che facilmente.la dan- 


néggerebbero, e nralamente li mantiene in quella direzione— 


rettilinea che tanto @ utile e bello di conservare. 


‘I nostri cavalli non proporzionano i loro sforzi alla 


difficolta che hanno da vincere, e che in questo caso é qua- 
si continuameute variabile. Tosto che incontrano un mag- 
giore ostacolo, se son generosi spendon per vincerlo una forza 
ben superiore a quella che sarebbe bastante, e la macchina 


salta ¢ non striscia, ed essi ben presto rimangono stanchi; 
se son vili si arrestano, ed obbligati con la sferza a ripren- 


dere il moto, é raro che esattamente conservino la direzione, 
che avean preso in principio. Il rumore singolare che fa 


Ja macchina allorché é messa in movimento sconcerta molti 


cavalli non mansueti abbastanza, e rende necessaria |’ opera 
d@’ un uomo ben destro in tal lavoro, mentre quella di un 


ragazzo che tenesse pel morso I’ animale, dovrebbe essere 


bastante. Dal fia qui detto nulla sta contro i pregj della 


maéchina, ma tutto dimostra che occorrono delle cure 


secondarié per ottenerne un felice successo. Dalla terra pit 
sciolta’ e ‘sabbtosa’ fino alla pit tenace e compatta, pud esser 
tutta seminata col detto strumento. Quella sola che conte- 


nesse molti sassi o ghiaja d’ una certa grossezza non potreb- | 


be trattarsi con lai. Tl seminatore 2 fatto per essere ado- 
prato.in superficie piane, © appena inclinate,-ma con un 
poco di destrezza pud benissimo lavorare in poggio, purché 


non affatto scosceso. I grandi appezzamenti di suolo ‘non 


intralciati da piante, o non suddivisi da fossi, sono le loca- 


Jita, ove egli riesce pi vantaggioso : non'per questo perd 


d 
zx 
st 
5] 
ac 

rl 


agi 
dovra egli considerarsi ¢ come inservibile o inutile ne’ campi 
comuni, eccettuati gli stretti ripiani di qualche coltivazione 
di collina sostenuti da muri o da argini, i quali farebbero 
ostacolo al passaggio della macchina dall’ uno in un altro 
ripiano. E chiaro che il seminatore risparmia molto seme, 
molte braccia e molto tempo; elementi tutti preziosi ; ma 
é chiaro ancora che egli non eseguisce bene il suo lavoro, 
che camminando per linee rette, e semina tanto peggio, 
quanto pili s’ impegna in curve; perloché non benissimo 
restano con lui seminate le testate de’ nostri campi » Dai 
piccoli esperimenti che ho potuto fare fin qui, mi credo au- 
torizzato di asserire che col seminatore si possono sparger - 
sul suolo circa trenta sacca di grano per giornata con due 
cavalli, che alternativamente vi si attaccassero ; e se quello 
spazio di terreno, ove s impiegherebbero a seminarlo trenta 
sacca di grano, dovesse ridursi a prato di trifoglio, crederei 
che si potesse riuscirvi comodamente in tre giornate d’ un 


) wuomo, che conducesse a braccia la macchina che in tal caso 


non ha grave attrito da sopportare, perché non dee ricuo- © 
prire il seme altrimenti che collo strascinare ove si voglia 
un piccolo rastrello di steli di scopa detto depict a spas 
zola . 

Facendo adesso astrazione dei vantaggi che sembrano 
esser promessi da questa macchina, e de’ Jievi difetti che 
vi si scorgono per istabilire il valore degli uni e degli 
altri, quando dopo la raccolta potremo stimare il prezzo 
e il frutto del suo lavoro, mi pare che si possa fino ad ora 
trattenerci con sodisfazione intorno a- delle considerazioni 
accessorie. 

Pare impossibile, ma pure cosl: strumento 
riconosciuto per prezioso da tutti i popoli é generalmente 
parlando , il pid imperfetto che essi abbiano fra gli 
utensili rurali:  attenzione operante degli agronomi illu- 
minati si é ben tardi rivolta a migliorarlo, e non @ ancora 
giunta a condurlo al grado di perfezione che sarebbe a desi- 
derarsi. Pure qualche provincia ha adottati i i nuoyi aratrl; 
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e sebbene vi se ne mostri patente iy utilira, non ostante sten- 
tano i vicini a seguirne |’ esempio. | 


Questa verita si dimostra dal fatto. anche in Italia. In 
questo paese gli aratri non sono gia di tante forme, quanti 
gli stati in cui diyiso, che non son pochi; ma varia-_ 
no. provincia per provincia, sebbene in nulla differisca la 


natura del suolo el’ indole dell’ agricoltura. A convincersene 
basta confrontare la forma primitiva dell’ aratro toscano e 
del bolognese; ed a persuadersi de’ vantaggi , che tengon 
-dietro alla miglior costruzione di lui basta gettare un oc- 


chiata su quelli delle pianure piemontesi, e su quei dell’agro 


romano. Be aratro toscano non é buono sicuramente , e non 


importa cercare a quest’ asserzione I’ appoggio dell’ esperien- 


za; che bene quello vi. basta della teoria. La brevita della 
stegola, la rigidita dell’ j insieme, la mancanza d’ un coltro 
adattato a fare strada al vomere ‘sono le cause principali 


della di lui imperfezione. I] seminatore esige un terreno per- 


fettamente arato , “per ben riescire nel suo lavoro; dunque 
per ben salenlsen i vantaggi di questa macchina bisogne- 
_¥ebbe congiungervi quelli che dal miglioramento dell’ aratro 
reso da lei necessario sarebbero per sopravvenire. Ma non 
basta che il terreno sia bene arato; conviene che sia dopo 
bene spianato, e purgato dalle cattive erbe, dalle quali tunto 
sono infestati anche quelli tra i nostri campi , che si tengo- 
no per puliti. Cid forzerebbe a rinunziare alla. abi- 
tudine di sostituire lo spianuccio a un bon erpice, che se di 
nome si conosce in Toscana, certo non vi si conosce mate- 
rialmente,, tanto son lontani dalla buona forma quelli, che 
si designano dai coloni per tali. L’ estirpatore verrebbe in 
-scena naturalmente, @ questo prezioso strumento renderebbe 


de’ servigj inattesi ne’ nostri campi. La struttura e la dispo- 


sizione de’ fendenti e. del rastrello del seminatore, fanno si 
che questo istrumento. diserba e pulisce i campi come un 
estirpatore. Ma questo servizio non dee esigersi da lui, 

perché Ja macchina soffre uno sforzo troppo grande, 


ché i fastello. d’ erba che si frappone fra le dette parti gua- 
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sta la netta disposizione del suolo, ed arruffa la sementa ; 
dee dunque un estirpatore passare il primo sullo spazio 
stesso di suolo , che dee poi esser percorso dal seminatore; 
ed io ho notata qui questa circostanza solo perché mi serve 


da’ appoggio all’ asserzione, che i nostri campi sono contro— 


opinione comune estremamense infestati da cattive erbe. 


Jo mi servii ultimamente del seminatore in un campo, ove 


Vanno scorso erano state coltivate delle piante da sarchiarsi, 


mezzo che si risguarda per il pit efficace contro la propa- 


gazione delle cattive piante . Questo campo fu due volte — 
arato e spianato, e sempre nettato a mano, ma il semina- 
tore ebbe pena a Javorarvi, tant’ era la ‘mal’ erba che s in- 
tricava fra i di lui fendenti! Adoprato poi nei terreni, 
ove erasi raccolto grano nell’ anno avanti, bisognava fermarlo — 
al pit ogni cento braccia, per liberarlo dal!’ erba che ne av- 


‘viluppava’ i “fendenti , e che avrebbe. danheggiata la regdla- 


rita della semeénta. Questi fatti ci provano che tutte le di- 
ligenze dei nostri contadini son ben poco efficaci a procurare 


ja nettezza del suolo, tanto raccomandata dai Georgofili, e 


si scrupolosamente ottenuta a Hofwyl eéd altrove . 
confessare che fra noi la cultura dei vegetabili é meglio 
intesa ; e pid accurata che non lo é quella del suolo, mentre 
é per lei che ‘si dissipa la maggior parte della forza delle 
numerose nostre braccia, ed su di lei che affaticato 
voratore sparge la maggior copia del suo sudore. E fino a 
qnando permetteremo noi che |’ uomo ‘esinanisca con si po- 
co profitto sulla pesantissima vanga solo per non migliorare 
P aratro , lo che si senza sorte dei 

I seminatore & fatto per seminare a guasto, e come 
suol dirsi a Yhinuto, e non gia a porche o manegge divise 
da ‘solchi, come si costuma fra ‘noi. Un piccolo aumento: 
nel diametro delle ‘rote, ¢ I’ ayvertenda di proporzionare Ta 
larghezza delle porche a quella del seminatore, o Vice- 


versa, ci metterebbe facilmente nel caso di servirsi di quel- 
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V istrumento senz’alterare il nostro sistema di fendere i 
campi, di farvi i colmi e praticarvi gli acquai, o fossetti di 
scolo, le quali ultime due cose non dovrebbero variarsi 
nepprrre anteponendo — al nostro il sistema di seminare a mi- 
_muto. Ed ecco in scena una questione del pid alto interesse, 
-e che io non credo che sia stata mai studiata abbastanza. 
1 costume di solcare i campi, é egli veramente utile, avuto 
riguardo alla superficie che condanniamo ad essere infrut- 
tifera perche perduta nel solco, e che forma almeno la 
parte. del suolo alle semente? 


_L’addurre in difesa della pratica di seminare a minuto 


Yesempio d’ altri paesi, che felicemente seguono un tal si- 
stema, sebbene sieno come noi soggetti ai danni dell’ umido 
ed abbiano un terreno molto analogo al nostro € assal meno 
fossato e fognato, a nulla giova; poiché si risponde che se 
vi si usasse di seminare a porche; si otterrebbero almeno 


uguali raccolte con meno. seme. Non.é dunque, per questa 


via che si pud portare un qualche lume sulla questione , ; 


ma solo per il cimento dell’ esperienza e dell’ osservazione 


imparaiale. Che si tenti dunque una pratica, che se riu- 
scisse felice aumenterebbe assai la produzione del nostro 
terreno, € non ci sgomentino i yantaggi che i contadini 
asseriscono di trovare nel seminare continuamente in quello 
spazio , ove I’ anno avanti non eranvi piante in vegetazione! 
Basta osservare, come si fa questa operazione, e formarsi 


un’ idea di cid che accade del terreno allorché dopo la rac-. 


colta si rompe, per non potervi acquistare aleuna fiducia. 
Persuadiamoci che in nessun luogo la scienza agronomica 
ha tolto affatto all’ agricoltura il rozzo aspetto d’ un arte 
meccanica ,,ma che fra di noi se con eiascuna zolla é pit 
che. altrove al contatta la mano e industria 
ne sono pero rimaste pit. distanti_ le teorie della, mec- 
canica ogn’ gltra scienza , che strettamente -dovrebbe 
influire sul miglioramento della cultura del suolo. 


dell’uomo, 
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295. 
SCIENZE NATURALI 


Altre esperienze donde si: traggono nuovi argomenti per spie- 
_garet fenomeni elettro-magnetici pits tosto con due fluidi 
eletirict ed altrettanti fluidi magnetici che con un solo 
fluido elettrico. Comunicate dal Professore L. BACCELLI al 
RIDOLFI 


Le. santo. grazie e della buona seonaliaien che ha fatto al 
mio Opuscolo sui fenomeni elettro-magnetici (a), e dell’ inte- 
ressanti sue produzioni sul medesimo soggetto (8), pcg é com- 
piaciuta di. mandarmi. Ella ed io per diversa strada siamo per- 
venuti a concludere lo stesso intorno alla cagione immediata di 
questi singolari fenomeni; e se non siamo d’ accordo in cid che 
spetta alla maniera onde I’ elettricita si propaga pel filo metal- 
lico il quale congiunge due corpi diversamente elettrizzati, con- 
veniamo in questo, di dovere preferire all’ opinione frankiiniana 
Ja symmeriana Ella ha recato) in. mezzo fatti-e ragionamenti, 
che mettono in ragionevole dubbio opinione proposta dal sig. 
Ampere; ed io esperienze, le quali non avendo potuto intarpre- 
tare né per attrazione , né per ripulsione in distanza, non ho 
esitato.di dichiarare effetti d’ impulsione. A queste posso ora 
agsiungerne altre, le quali ho fatto a fine di verificare pit con- 


| seguenze, che da’ principj da me impiegati si’ traggono, e che 


confesso di non sapere splegare con quei del Fisico Francese. 
Le ne trascrivo. alcune, sicaro che saranno cortesemente accolte 
da Lei, che con tanto zelo e vantaggio della scienza coltiva que-. 
st’ importante argomento 

Comincio da una, che id ho recato nell ‘opascolo, la quale 


| serve di preparazione a molte altre._ 


Posto a galleggiare sull’acqua un leggier ago calamitato, al 
suo polo boreale (quello rivolto al Nord ) si presenti di lungi 
a mezzo pollice circa al di sopra della superficie dell’ acqua, il 


| filo congiantive dell’elemento voltiano col polo zinco all’Oriente. 
| Tenuto il. filo: si suo 


TS 


(a) I fenomeni lettro-magnetici a due leggi ridotti ton la loro i tolta 
dall’ opinione symmeriana. Modena 1821 

(b). Pensieri. Riflessioni. Lettera sui fenomeni iataeMneaatid, del Marchese 
C. Ridol& . Astologie 
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piano .orizzontale verso il detto polo: portato ad una certa di- 
stanza da questo, succede che l’ago accorre diritto al filo, e p2r- 
—-venuto col suo mezzo magnetico sotto il medesimo, dopo alcuni 
jibramenti, prende situazione stabile. Lo stesso accade , se nel 
medesimo modo ’si' presenta e s’acccosta il filo al polo atiitvale, 
Pago del part accorre al -filo, e stabilmente si ferma, allorché 
il suo mezzo é dirimpetto al medesimo. La figura 1.° mostra 
questo fenomeno osservato dalla persona, la quale stando dal. 
lato orientale dell’ago, sia affacciata al” piano del meridiano ma- 
gnetico , e perd collocata dalla parte del filo congiuntivo , ove 
secondo Popinione symmeriana entra Velettrico resinoso. Il cer- 
chictto f la sezione verticale del filo congiuntivo a b Vago a’ b’ 
ea” b” le due sae posizioni nell’ equilibrio stabile. Se col pen- 
-sicro 's”immaagina che la ‘persona giri inatorno al filo sinché ne 
veda il lato che s’ affaccia all’ ago, il moto del polo boreale é, 
per rispetto a lei, da destra a sinistra ; e quello del?’ australe 
da sinistra a destra. Ho scelto tra le ‘ttre questa posizione , la 
quale se é un pd incomoda pet: Vosservatore, agevola di molto 
operazione dello sperimentare: sugli Del resto 
in tatte l’esperienze, che qui apporto, intewde sempre essere l’os- 
servatore dalla parte del filo congiuntivo, per la ‘quale entra 
Yelettrico resinoso, e€ in modo da vederne lato che all’ago. 
Nell’opinione del sig. Ampere questo fenomeno si spiega cosi. 
Tal’é nella recata esperienza la posizione dell’ ago e quella del filo 
congiuntivo, che tanto le correnti sulla superficie‘ superiore del- 
I'ago, quanto quella che scorre per la langhezza del filo sono paral- 
Icle, ed hanno la stessa direzione dall’Ovest all’ Est. Or poiche,. 
secondo ei pensa, correnti parallele e cospiranti s’ attraggono, 
cosi per l’azione vicendevole di queste Pago, ‘agevolissimo a muo- 
versi, si reca al filo, e ‘sotto di esso stabilmente col ‘suo mezzo 
si ferma, stante che in tale sitdazione le correnti, che quinci e 
quindi investono le due braccia dell” ‘dgo’, ‘attirano egualmente 
Ja corrente del filo, e sono da questa agevolmente attirate. Nel-: 
l’ opinione da me proposta, gira la corrente vitrea in sottilissimo 
strato quasi perpendicolarmente intorno al filo congiuntivo da 
destra a sinistra, e non. le fa-ostacolo, che il magnetico boreale: 
gira parimente da sinistra a destra la corrente resinesa, e |’ é 
‘solo d’inciampo il magnetico australe: gli. impeti loro sono tanto 
meno possenti, quanto pit si allontanano dal filo, e solo s eguaglia- 
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ad éguali distanze dal medesimo. Or quando ‘il filo si pre- 


senta pid d’appresso ad-un polo che all’ altro; per esempio ab 


horeale, Veccesso dell’impeto della corrente vitrea su quello della: 
Yesinosa strascina.:il magnetico boreale a Binistra, e l’ago, a cui ib 


magnetico é attaceato; nel seguire quanto pud il movimento dé 
lni, si trasporta al. filo, sinché ‘le: sue estremita si trovino egual- 
mente distanti dal. medésimo. Allora egnagliandosi gli impulst 


sni dae magnetici, l’ago prende la situazione di equilibrio stabile; 


e porterebbe il suo mezzo a contatto del filo; conforme alla legge 
da me stabilita, se la sua gravezza non to impedisse . Facil’ & 
dunque ‘i principi dell” una e delaltra rendere 
di quant movimento dell’ ago. 

Or quando per spiegare un certo ordine di fiom si pre- 
sentang- ‘diverse opinioni ch’hanno!a base fatti ed osservazioni , 
a volere convenevolmente giudicare qual di esse sia da preferir- 


‘si, il macho pit sicuro é di mettere in chiaro le censeguenze, 
che da ciascuna si possono trarre, e poscia di sottoporre queste 


al cimento dell’ esperienza. Certo niuno esita dopo cid di riguar- 
dare e tenere se non per vera, almeno per la pik conforme ab 
vero quella, le cui consegnenze reggono a tal prova. E’ con tat 
mezzo, che io qui prendo a disauinare le due opinioni, che me- 
glio dell’ altre sinora prope a elettro-ma- 
gnetici . 
Un ago: gellogginste dave; i 
sig. Ampere, aceostarsi al filo congiuntivo, il quale se gli pre- 
senta perpendicolarmente, quantunque volte le correnti sulta su- 
perficie dell’ ago volta al filo e la corrente del filo stesso sono 
parallele e medesimamente dirette; e discostarsene, ogni quat 
volta sono contrarie: ¢ deve l’ago fermarsi davanti al filo in si- 
tuazione di equilibrio ‘stabile, ‘alforché le: attrazionj tra le dette 
correnti dell’ ago e quella del filo s " eguagliano dall’ una parte 
e dall’altra. Secondo me, qualenque sia la posizione’ it lato @ ta 
porzione dell’ago, cui il filo si presenta, il sac polo horeate deve 
essere trasportato da destra a sinistra, e australe da sinistra 
destra; e l’ago galleggiante sullacqua deve prendere stabile si- 
tuaziqne, tostoché i suoi due centri d’ azione sono egaalmente 
distanti dal filo; il boreale’a sinistra, Vaustralé a destra, e Puno 
e laltro in una linea retta perpendicolare al filo. Ecco conctu- 


sioni legittime. L’ esperienze, che iscernere fra esse” 
le vere, sono le seguenti. 


T. VI, Maggio 
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8. 
la terza ~parte as dell’ago ( fig. ad 
colla rimanente si faccia'quella passare attrayerso un pes~. 
zetto di paglia p: q- con tal’ artifizio la parte sb: dell’ ago resta. 
a fior d’acqua; e si dirige nel meridiano magnetico. Or. se al polo. 
boreale di questo ago si presenta, come si presentd a quello del-. 
l’ ago diritto, il filo. congiuntivo JS; V ago similmente .accorre ad. 


per quanto si pud coll’occhio stimare, si ferma-nella po~ 
sizione a’ b', ove le sue estremitd sono. egualmente distanti dal: 


filo, cosicché sotto di esso non corrisponde gia il mezzo della 
_.porzione orizzontale s' b', come sembrerebbe: doveryi-corrispon~ 


intermedia s’ t’. 


Se I’ ago é piegato. per. mezzo (fig. sua ‘met 


le cb passa tutta alla sinistra, ma poco tempo dopo si fa un 
po indiet ro, e prende la posizione c’ 4’, nella quale pid della 


terza parte 1b! rimane alla sinistra. Questo ritorno indietro del- 


Pago io I’ attribuiseo. a smovimento di magnetico australe pro- 
dotto dail’eletirico resinoso, e da questo spinto verso il mezzo:: 
e che nop sia effetto d’ attrasione si da 
| altre: esperienze. 


Quando dell’ ago tal porzione, wills la 
rimane galle ggiante sull’acqua non é maggiore della terza parte. 
di esso ( fig. 4. ): Pago Si porta alla sinistra a’ 5’ senza punto 
_ tornare indietro, anzi si fa pit alla sinistra, avvicinandoli il filo 
congiuntivo. Lo stesso succede se la parte immersa nel dequa 


é piegata, come .si vede nella figura 5.ta In. quest'ésperienza, co- 


me nelle due che seguono, r ago si ferma prima che Festremita 


abstrale sia tanto lontana dal filo, quanto la boreale: madi cid 


si rinviene la rjgione nella resistenza dell’ acqua, e nella. debo« 
lezza della forza elettromotrice, non, ayendo io adoperato a fare, 
quest’ esperienza che un elemento. alla Wollaston, di cui la ‘aaa 
stra di zinco era di 16, pollici quadrati,, =~ % 
Anche ago (fig. 6. ) galleggiante nell? "acqua 
col polo boreale all’in su passa, scorrendo nel piano perpendi-. 


colare al filo, dalla posizione destra ab, ove secondo l’idea del 


sig. Ampere. le correnti sulla. superficie dell’ ago volta al: file sono. 
| contrarie alla, corrente. che lango di questo. scorre, alla posizione 
sinistra a’ bh, ‘ove le dette correnti sono. medesimamente dirette, 


Ne: diversamente. si muove l’ago.(,fig..7.ta _), di cui una pors 


zione, non ‘della terza parte della sua é. pier 
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gata a rovescio, e . fo colla rimanente angolo.acuto, onde possa 


stare diretta nel meridiano magnetico. Nell’opinione del. sig. Am- 
pere dovrebbe quest ago in principio dell’ esperienza anzi che ac- 


eostarsi, allontanarsi. dal. ‘filo, per essere: le correnti sulla sua 


volta al. filo contrarie a qnella. di esso filo... 


Ripetendo ognuna di quest’ esperienze sulla parte 
dell’ ago, non si rayvisa, a parita di eircostanze, altra differenza, 
che nella dirgzione: l’ago si muove da sinistra a destra 

Olts e alle accennate sono in queste, esperienze da conside- 


altre. particolarita,, le quali, nel concetto che due siano i 


fluidi. i quali rendono magnetico Vago, e. nell’ altro che l’azione 
del filo proceda da due eguali contrarie correnti elettriche , a- 
gevolmente s’ interpretano, purché nell’ applicarlo .a’ riportati 
fenomeni niuno si trascuri degli. ostacoli,..che Oppongono al 
libero. movimento . degli aghi. Queste. particolarita sono, 1.” A 


| gose per. quanto possibile. eguali, |’ ago:diritto orizzontale 
| mincia a muoversi a distanza maggiore dal filo ( presa dalla sua 


estremita pit yicina al medesimo), e con maggior velocita si 
moove, che diritto verticale:,,questo a distamza e con 
velocita un po pid grandi, che gli aghi' piegati ad an angolo 
retto ( fig. 4.) Valtro ad angolg acuto fig. 7. ) comin- 
clano a muoversi a distanze pressoché eguali, ma I estremita 
del primo si ferma un .po’ pid lungi dal filo, che I estremita 


| del secondo. 2.° Un ago qualunque prende a muoversi a distanze 


maggiori 0. minori, secondo che se gli presenta il filo pik 9 
meno elevato dalla superficie dell’ acqua: cid perd entro un certo 
limite, ch’é determinato dalla forza elettro-motrice. A questa 


“particolarita soddisfa bene V’ idea, che le forze le. quali traspor- 


tano |’ ago -circolino intorno, al filo. 3.e moto di ogni ago il 
pia veloce, quando sotto il filo passa una sua estremita: il che. 


| conforme all’ idea , che nell’ estremita dell’ ago siano dae 


magnetici pit densi, che nell’ altre sue parti. 4.° Se il filo con- 
siuntivo si presenta ‘all estremita dell’ ago yerticale { fig. 6.) 
perpendicolarmente alla lunghezza della paglia p- q- che lo som 


| stiene galleggiante, la paglia , mentre Vago si muove , si man~ 
j tiene perpendicolare al filo. Ma se questo sia obliquo a quella, | 


T ago nel passare all’ altro lato del filo, fa piegare la paglia, ¢ e 

ne Foyescia la posizione. Mostra lo stesso fenomeno I ago pie~ 
gato ad angolo acuto ( fig. 7. ): esso si rovescia se ib filo 
congiuntivo gli si presenta un po’ obliquamente, Altra pone 
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due magnetici sono concentrati nell’ estremita dell! ; | 


in altri de’ suoi punti, 


‘Che fa posizione dell’ago nella sitnazione ai equilibrio s he 
hile sia, secondo che Ia mia opiniune esige ; effetto dell’ azione | 
ch’ esercita il filo, non gr ‘sulla parte intermedia di lui. Ma ‘ 
sulle sue braccia, perticolarmente sull’ oltre alle 


recate lo provano quest”altre esperienze. 


_Presentato nel “modo sopradetto a ciascuno degli aghi 


gillegionti mercé della paglia’ ( fig. 8. g- 10. 115j 12. 13. ) 
‘il filo congiuntivo, ognun di essi accorre a lui, e sotto vi si 


-ferma, allorché le sue estremita sono egualmente dist anti dal 


medesirno, la boreale a sinistra, australe a destra, ed ambe- 
due nella stessa retta perpendicolare al filo. 

-Impiantati nell’ estremita d'un cilindretto di paglia p. 
(fig. 14.°) i poli di nome diverso di due aghi calamitati in 


modo che , ponendo la paglia a galleggiare sull’ acqua: gli aghi 


_Yestino sommersi in essa : quest’ ago che diréd di paglia, offre 
stessi'fenomeni, che ago diritto orizzontale (2). Presenta- 
to, come a questo, ad -yno de’ suoi poli il filo congiuntivo 


perpendicolarmente alla lunghezza della paglia , questa diretta-_ 
mente accorre al filo, e si ferma, allorché solto il medesimo 


_eorrisponde il suo mezzo: se si muove il filo, si muove la pa- 
glia, se si ferma quello, si ferma questa. Standogli sempre 
sotto col sao mezzo. Tutto cid perd nel caso, che la'paglia non 
ecceda una certa lunghezza , che ha proporzione alla forza elet- 
tromotrice. Se questa é valevole a'portare l'ago verticale (Fig. 6.a) 


alla sinistra o alla destra d’ un pollice, per esempio , I’ ago di. 


‘Paglia , s’é lango meno di due pollici, si muove come ho detto 
ma s’ é pid lango , giunto uno de’ suoi poli alla distanza d’ un 


:) lo feci egli tempo contin ma la differenza dei 
_ mezzi impiegati mi condusse a resultati diversi. Io diffidal della bonta di quelli, 
e considerai quest come inesa tti. Ora mi accorgo che erano per Jo contrario par- 
--Janti , ma 5) complicati che non seppi ravvisarne i principj To aveva costruito 


an ago d’ argento perfettamente bilicato su d’un pernio le di cui estremita termi- 


-Mavano in una branca di pinzetta. In queste branche io poneva degli aghi calami- 

_ tati fatti con similissimi pezzetti di molla da orologio. Si manteneva I’ equilibrio 
col mezzo di ane}li cursori,e l’insieme dell’apparecchio poteva atteggiarsi in mil- 
Je modi onde sperimentarvi d’ intorne I’ azione del filo congiuntivo, Ora ognuno 
‘intendera chiaramente qual serie complicata di fenomeni dovese nascere dal porre 
‘insieme a cimento © fante ~— di ciascuna delle quali é ancora 81 poco cognita la 
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pollice ,, anzi meno a cagjone della sua massa e della resistenza — 
dell’ acqua, cessa di.muoversi. cosicché,v’é nel mezzo della 
paglia uno spazio, a punti del quale. affacciato. il fila, V ago 
rimane immobile. Questo fenomeno non si osserva.sperimen-— 
tando su d@’ un ago d@’ acciajo, stante che in. questo. i magnetici 
non; sono, come in quello , raccolti nelle sole estremita-, ma da 


-_— queste , ove densissimi sono , decrescono andando verso il mezzo, 


in cui mancano del: tutto, 0, sono, come suol .dirsi , neutraliz- 
zati, Del resto gli aghi, i cui poli formano di paglia, pos- 


7 sono essere piegati nelle loro estremita. superiori all’ indentro 


(Fig. 15.) ; e le loro porzioni sommerso nell’ acqua .possono 


_ essere nello stesso o in. diversi piani parallele, divergenti,con- 
_vergenti, attaccate o no per le loro estremita: esso non resta — 


per questo. dal moversi conforme ho detto..Di; pid sia galleg- 
giante, sia sospeso pel suo centro di gravita ad un lungo sottil 


© filo di seta, egli declina, s' accosta al filo, se ne..discosta. A 


dir breve tutti. i fenomeni , che nelle stesse circo- 
stanze manifestano i leggieri aghi d’ acciajo, su de’ quali ho preso 
particolarmente a studiare i. fenomeni elattro-magnetici « Come 
questi fatti si. possano poll! un solo 


non so dire. 


Assicura il sig. gorsione: filo congiun- 
tivo piegata in spira opera in tutte le circostanze su d’ un ago 
calamitato nel modo stesso che nn corpo magnetico. Io ho. espe- 
rienze, che mi trattengon dall’ ammettere quest’ identita d’ a- 
zione. Delle -molte descriverd quest’ una, che per le altre di 
troppo dovrei moltiplicare. le figure. Si avyolga il filo congiun- 
tivo intorno ad un sottil parallelepipedo di legno in modo.che 
gli anelli di uno de’ lati della spira quadrata che risulta , siano 
perpendicolari all’asse della medesima, e poco. tra loro digganti. 
Voltato questo lato alla superficie dell’ acqua, 8’ accosti all’ago 
calamitato verticalmente galleggiante quel..capo della spira, il 
quale respingerebbe il polo dell’ se questo si presentasse 
al medesimo nella direzione del suo asse:: ad.una certa distan- 
za, l’ ago accorre sotto la spira, e camminando a linea retta 
per la lunghezza di essa, passa al di.la dill altro capo, Questa 
movimento, ehe certo, l’ago non: prende , sontitgende alla, spira 
un corpe calamitato, é del tutto conforme a’ principj.che io he — 
adottati. Ogni anello della spira opera successivamente sull’ago, 
come opera i primo; e I’ azione del primo é , come ho mostrate 
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| (Fig. ra*G.a_), di trasportare ago da destra a sinisistra., o da 


‘sinistra’a desta}. secondo. il polo di: ‘vichto al ‘file 


a: ‘boreale ol australe (2). 
esperienze io ho fatte; delle quali 


| ‘che nel: prendere Tago presso® del’ filo posizione 
aquilibro stabile , il suo polo boreale ‘gira da destra a sinistra, | 


per contrarfo Valgano ‘per tutte queste due. 


* Pongasi I’ osservatore ‘dal ‘lato’ orientale dell’ ago galleg- | 
ne ab ( Fig.xa 6.4 ) 'tenendo éon una elemento | 
voltiano e cof’! altra il filo congiuntivo, tuffi parte di questo 7 
-nell’acqua col polo résindgo all’ inst ; indi lo presenti in distan- 
za di 3 in 4 linee ora ad wn punto, ora ad un altro dell’ ago | 


é ad ogni fermata immerga I’ elemento nel truogolo. Se lo pre- 
senta e tiene gitstamnente dirimpetto al mezzo magnetico ¢, 
Vago fagge parallelaméfite ase, ‘tanto ‘piu veloce, quanto 
pid il filo se gli fa d’ appresso. Cio benissimo si spiega nell’ una 
e nell’ altra opinione. Ma se lo presenta ad un punto piu vici- 


no al polo boreale’, che all’ ausrtale, allora l’ ago passa dalla 


sua naturale ab in poi in ab", e da ‘questa Si 
reca al filo congiuntivo , di cui il cerchietto:f rappresenta ‘la 


sezione orizzontale , presso del quale , dopo alcune oscillazioni, 


stabilmente si in Le carve di tratto ‘dolcissimo 
c'c!", ‘mostrano ‘la via percorsa del mezzo ¢ dell’ ago, 
ela curva schiaceiata quella , che nel: témpo stesso 
pereorre da destra a sinistra il polo b. In’simil todo , ma ‘da 
sinistra: a destra gita it ‘polo australe , se’ ‘pit Vicino 
ehe ‘al boreale présenta il filo E pure si Os- 
serva , che il moto ‘dell’ ago é il’ pit 
al filo passa ano ‘de’ suoi‘poli. 


Piegato in un piano verticale il flo eongiantivo id angele 


retto: suo polo resinoso all’ in: sd ( 17.2 ),‘al polo bo- 


reale dell’ ago’ galleggiante ‘verticalmente’ nell’ acqua si presenti 
il braccio orizzontalé del -filo'si che Pago ‘sia alla destta dell’ 
osservatore. Se’ distanza ‘tra il braécio verticale’ del filoe Vago 


hon ‘é imaggiore di ‘tre linte’, l’agd gira intorno a quésto brac* 


cio, dalla parte ab al? opposta a'b', descriverido 


Credo che i sapranoo grado al sig. Bacceli quest’ importa 
te 
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ago, ent affaccta il filo, ¢'V australe questo alla si. 
—pistra dell’ osservatore, I’ ago si porta in giro alla destra . ‘Di. 
questo movimento in giro dell’ ago intorno al filo, sul quale 7 
ho ‘fondata la mia opinione io di non rinve= 


nire nell’ Amperiana i princip). 


Ma se tal: moto proviene , come tutte I’ esperienze insinua- . 
no a far credere , dall’ essere i. magnetici dell’ ago trasportati 


nella direzione delle respettive correnti elettriche , le quali cir- 
colano intorno al filo, ne segue necessariamente , che allorquan- 
do Vago e immobile , é mobile il filo, i fluidi di equates? siccome 


aderenti ‘alla sua’ materia , debbano essere a’ ostacolo al moto e . 


passaggio de’ fluidi di questo; e perd nell’ urto delle ‘correnti_ 
elettriche ‘contro i magnetici che loro’ sono di inciampo , deve. 


il filo mobile non iolaserite disporsi perpendicolarmente ‘presso 


il mezzo della ‘retta la quale unisce i due poli magnetici che 


gli-si presentano con tal moto e direzione, che il polo boreale 


ri¢sca alla sinistra , e I’ australe alla destra ; ma: deve altresi 
alla presenza d’ uno de’ poli girare intorno al suo asse. Questa 
ded uzione , di cui ho fatto cenno nell’ opuscolo , m’ é riuscito 
di in tatta la sua’ estensione: ed a cid mi ha . 
servito assai hene Vanello galleggiante. del sig. della Riva, pie-— 
«gato a doppia squadra anzi che in forma circolare . Valendomi 


di uno, di cai i lati verticali erano, langhi un pollice, e |’ oriz— 
zontale due, e le piastrine di rame e di: zinco tre quarti circa di 


police quadrato, ed il corpo galleggiante un. vetro d’ orologio , ' 


sorio pervenuto ad osservare 1.° che presentati al di sopra del 
lato orizzontale dell’anello i poli di una potente calamita aferro 
di cavallo, o i poli eontrarj di due vigorose barre magnetiche co- 
munque inclinate, l’anello si nuove e gira sino a che il'suo piano, 
e percid il detto lato, sia perpeudi colarmente dirimpetto al mezzo . 


della retta, la quale unisce i due poli magnetici, e cosi arvito 
che il boreale di questi sia a sinistra, e P australe’ a destra: 2." 

che avvicinato all’ esterno d’uno de’lati verticali dell’anello il po- 
lo di una’ barra magnetica, il ‘piano deéll’anello si: muove rotando 


intorno a quel lato sin che non sia rivolto al polo. Dopo di che. 


anello accavalcia ‘la barra, se quest’ orizzontale ‘la 


medésima scorre’ verso il mezzo di essa. Del primo moto le par- 


 ticolarité sono: se il polo boreale é a sinistra, o l’australe a de- 
stra dell’ osservatore, il lato dell’ anello, pid vicino alla calamita 


rota- intorns a se stesso, descrivendo dalla stessa parte della cala- 
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mita ua piccol cerchio;,ma.se il polo boreale é'a destra o l’austra- 
Je a sinistra, il.lato dell’anello passa, rotando intorno a se, alla 


faccia opposta della. calamita. Nell’uno e nell’altro caso la rota~ 


-gione é contraria alle direzjoni,delle correnti vitrea e-resinosa , 
alle quali io attribuisco l’azione del filo, Per quest’esperienze si 
conferma anche quel che io. gid da altre ho concluso, cioé che nei. 
fenomeni elettro-magnetici l’ago calamitato é corpo trasportato. 


Tra gli altri ritrovati, di.cui il sig. Ampere ha arrichita la_ 


scoperta del sig. Oersted,. bello é quello del dirigersi che fa per 


Vazione della Terra ana porzione mobile del filo congiantivo per- | 


pendicolarmente al meridiano magnetico. Eglidall’avere osservato, 


che questa porzione mobile prende la medesima direzione sotto- 


ponendole un altro filo congiuntivo, pel quale secondo la.sua opinio- 


ne la corrente elettricascorre dall’Est all’Ovest, ne ha concluso: che 


l’azione magnetica della terra possa derivare da correnti elettri- 
che, che circolino intorno alla sua superficie nella direzione del 
movimento diurno del sole.. Ma se io ho ragionevoli motivi di met- 


tere in dubbio le correnti intorno a’corpi calamitati, mi sara per-— 


messo di dubitare altresi di quelle, alle quali.si vuole attribuire 
la cagione del magnetismo terrestre, e di riguardare questo feno- 
‘meno come un argomento di pid a favore dell’opinione, in cui é 
la maggior parte de’fisici,. che il magnetismo della terra risulti 
anch’esso da due fluidi. Or: quest’ opinione esige, che abbandonato 
a se stesso. il filocongiuntivo in qualsivoglia luogo della superficie 
terrestre, debba egli ‘Aleparei rispetto a poli magnetici della terra, 
¢ome una sua porzione mobile si-dispone rispetto.a} poli di una 
ealamita, cioé dirigersi perpendicolarmente al meridiano megne- 
tico col suo polo resinoso all’Occidente, onde il polo:aastrale della 
terra, c corrispondente al boreale dell’ago calamitato, riesea alla si- 
nistra dell’ osservatore; e cosi egli si he 
osservato il sig. Ampere. 

_Collo stesso .aneilo. galleggiante sono riuscito a senza. 


le attrazioni le ripulsioni tra due porzioni del filo con- 


giuntiyp, una, fissa, ed una mobile, altra bell’ osservazione del 


sig. Arapere: ¢.cid coll’avvicifare parallelamente ad uno de’ lati. 


verticali dell’ anello il filo congiuntivo dell’elemento alla Wolla- 
ston coi poli dello stesso nome, prisma.corvispondenti, poi contra- 
rj. Questo nuovo fatto, che, il, suo scuvpritore ha preso hbase 
della opinione, deducendone chedue correnti: 
ele ttriche parallele s’attraggone se sono cospiranti, e respingonsi 
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ge contrarie , é nella mia an fatto secondario e speciale, di cui 
_ Pespressione é questa: due fili congiuntivi s’avvicinano, quando gli 


avelli spirali degli elettrici dello stesso. nome saggirano intorno 
ad essi per lo stesso verso; e s ‘allontanano quando s’aggirano in 
senso.opposto. E cosi infatti, come gid ho detto, a me pare debba 


-succedere. Imporciocché a cagione della prossimita, in che voglio- 


no essere posti i fili, onde tali fenomeni si manifestino, l’ atmosfe- 
ra elettrica dell'uno estendendosi pid che per meta entro l’atmo- 


-sfera elettrica dell’ altro, nel primo caso gli™anelli spirali delle 


correnti dello stesso nome, le quali volgono per lo stesso verso, 
sono di gia incanalati per lo stesso cammino ; e pero debbono col- 
lo stenscinarsi I’ altro finire d’incanalarvisi del tutto: il che 


importa che i due fili s’ avvicinino; nel secondo caso, scorrono i 
detti anelli spirali, quelli d'un filo per un verso, e quelli dell’altro 
per lo. contrario; e pero nellincontro urtandosi e premendosi, 
_debbono retrocedere e con essi i fili, intorno a’quali s'avvolgono. 


In cid é pure riposta Ja ragione del girare che fa con moto acce- 
lerato la posizione mobile del filo congiuntivo intorno ad una retta 


perpendicolare tanto alla sua direzione, che a quella della porzione 


fissa, sin che sia divenuta a questa parallela, e cosi diretta, che i — 


poli dello stesso nome di entrambe si corrispondano. La qual cosa 
jo peno assai a comprendere coll’idea di semplici forze attratti- 


ve e ripulsive. 

Tn fine quant’ agevole. mi é nell’opinione de’ due fluidi elet- 
trici e di due fluidi magnetici, altrettanto malagevole mi riesce in 
quella d’un solo fluido eiettrico l’intendere 1.° perché fatto passa- 
re un filo di ottone attraverso un cilindretto di vetro, ed ayvolto 
intorno a questo cilindretto un filo d’acciajo, sempre succeda che, 
scaricando col: detto filo d’ ottone una boccia di Leyden divenga 
boreale l'estremita del filo a’ acciajo, ch’é volta alla sinistra del- 
l’ osservatore, ed australe quella volta alla destra, siano o no que- 
ste due estremita nella stessa linea retta, 2.¢ perché se Vestremita 
di un filo d’acciajo piegato in spira attorno. al cilindretto di vetro’ 
per meta.a sinistra e per meta a destra, siano ambedue rivol- 

te alla sinistra, o ambedue alla destra dell’ osservatore, di- 
ve nel primo caso tatti e due boreali, nel secondo tutt’é 
due australi, 3.° perché introdotta nella spira del filo congiuntivo 
una spira comunque piegata d’accajo, ovvero ain cilindretto di ve- 
tro o dicarta pieno di limatura di ferro, si la s pira d’ acciajo che 
la. limatura si calamitino in modo che quell a delle loro estremitd 
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a quale é vivolte: al polo resinoso si manifesti horeale o australe 

secondo che gli aneHi: spirali del filo congiuntivo piegano a ‘sini- 
stra o a destra. Queste cose, dico, io non duro fatica a intendere, 
attribuendo l’azione del filo elettrizzato a dae eguali contrarie— 
correnti.. Poiché io le ritengo valevoli a rapire e strascimare i - 
magnetici di'-gid disuniti con tanto impeto da movere. i pesanti . 
aghi, cui sono questi aderenti, cosi: mi do ben anche a credere j_ 
che atte siano a levarli dallo stato di debole combinazione in che — 
naturalmente sono in‘ ciascana molecola de’corpi suscettibili di 
calamitarsi, donde poi uel modo ideato dalCoulomb risulti in 
essi la virth magnetica. Se questo 6, ne segue che, riuscendo mer= 
cé di fili elettrizzati, rettilinéi o spirali a calamitare, la 
polarita non debba avere relazione, che alle direzioni delle cor-_ 
renti elettriche, vale a dire debba‘sempre manifestarsi boreale — 


quella estremita del corpo, la quale trovasi nel cammino della | 


corrente vitrea ed australe altra. Or é clo che 


queste, ornatissimo Signore, alcune delle nuove espe- 
_ rienze che io ho fatto, dalle quali apparisce, che quegli stessi fatti, 
i quali servono a viepi assicurare e compiere la‘spiegazione da 

_ me data a -fenomeni elettro-magnetici , non favoriscono quella 
che’ne ha recato il sig. Ampere. Molti dubbj, com’ ella pud ben © 


immaginare, hanno esse in me destato sul valore detle conclu- 
sioni che quest'illustre Fisico ‘ha tratto da’ suoi pregievoli ritro- 
vati, non che salla possibilita che si eccitino e si mantengano tan- 


to salla terra, che hel ferro é nell’ acciajo correnti elettriche 


regolari ¢ costanti, che da esse possdno derivarsi tatti’ i ben noti 
fenomeni del magnetismo. Ma ‘iio che intornd a questo argomen- 


to mi sono ‘proposto di narrare soltanto cid, che'dall’esperienza 


ho appresb ; m’astengo dall’attenuare con il merito dell’ opi- 
nione Amperiana, anche per’ quésto che potrei far dire'al sto au- 
tore’ cose, on te per avventura non ha’ detto ; ea ‘questo risico 


io certo m’esporrei, non conoscendo ‘il suo lavoro, che ‘per i sunti | 


i quali ‘si leggono nella Biblioteca Univeréale di Gitievra sino al- 


agosto dell’anno scorso ‘terminerd ~piuttosto rac- 


in ‘breve le’ mie, qualunque ‘siansi idce 


‘Se nelle naturali scienze' le conclusioni | 


dotte ‘da replicate @ tutte concordi esperienze sono da tenersi’ per’ 


leggi o verita dimostrate, poche se ne trovano di ¢osi ben sta-_ 


bilite, quanto quelle che -io ho tratte dall’ espetienze- recate: nel- 
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Lp alle quali maggior grado di certézza 


nuovi Ratti che qui ho apportato. Sono dunque indipendente-_ 
mente ‘da’ qaalsivoglia ipotesi, trovate e determinate le leggi 
pe’ fenomeni elettro-magnetici. Due non pid son esse. Una 
comprende tutti i movimenti degli aghi calamitati ed é questa: 
Qualungue sia la qualita, la Ta posizione la por- 
zione, e la faccia del filo congiuntivo il quale s‘ avvicinia isolato 

o no ad ‘un ago calamitato, 1 mévinnenti che‘in questo si osser- 


sono diretti a portare il sud braccio horeale alla sinistra 


dell’ osservatore e pressoché perpendicolare “al filo, ed il suo — 
mezzo tyagnetico’ a contatto col medesimo posizione 


di ‘equilibrio Stabile. -, 


altra spéttante alla maniera, P cletricta desta 


virtt magnética 6 


» Posto il mezzo di uno o di quanti si vogliono aghi d’ accinjo 
in qaaluh que distanza fra loro, vicini e comunque di traverso— 
ad un filo metallico, e fatta passate’ pel filo una piena di elct- 
tricitd, ‘gli aghi’ ‘si calamitano: e P estremita ‘loro la quale é ri- 
volta ‘alla dell’ osservatore ; presenta il polo boreale . 
Che se Iago’ sia posto’ entro la spira di un filo metallico, an- 
ché la‘sola’ scintillazione (1) un po’’contihuata dell’ ordinario con- 
duttore della macchiria ‘elettrica, basta a calamitarlo: l’estre- 
mitd sua oppesta al ‘conduttore o rivolta al polo zinco dell’ e-_ 
lemento'o al polo rame della pila, diviene polo horeale o au- 
strale secondo si a ‘sinistra oa 


diverse opinion che alle menti 8’ ‘affacciano | 
per rendere ragione di un‘ conésciuto ordine di-cose, quella Si 
dee ‘all’ altré anteporre che’a tutte le loro pit minute circo- 
‘stanzeé e particolarita soddisfa: a spiegare i fenomeni elettro~ 


_-magnetici, o io mal veggo, o ‘altra’ sinora non‘ci ha di pid ade-— 


quata e completa di quella, che io vi ho applicata . Io non la 
ho supposta ; mé'l’ ha suggerita la’ congéttara dell’ illustre scuo- 


‘pritore de’ medésimi fenomeni, il Oersted; me ha’ mani- 


festata nella ‘stia estensione il movimento dell’ ago calamitato 
galleggiante; meV’ ha confermata la serie di tutte P 


q 
4 
i | 
2 
> | | 
i | 
(1) Nuove esperienze, delle quali renderd conto in breve, mi hanno con- 
; fermata la magnetizzazione degli aghi per mezzo della tacita corrente elettrica | 
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Dacché né per attrazione , né per ripulsione in. distanza 


io potuto render ragione del giro, che fa !’ ago galleggiante 
intorno al filo congiuntivo, onde prender presso di esso situa- 


zione di equilibrio stabile; e riuscito mi é di spiegare per im-. 
pulsione, questo. ed ogni altro suo movimento, ne ho concluso 
che il moto dell’ ago procede da spinta. di materie, che sono 


in esso e nel. filo congiuntivo. Dacché questo fenomeno e tutti 
gli altri, che allo scuoprimento Oerstediano si riferiscono non 
manifestano, -che gli aghi calamitati.o suscettibili di calamitarsi 
e solo ailorché loro. si avvicinano {ili conduttori. dell’ elettricita 
congiungenti corpi inegualmente elettrizzati, ne ho inferito che 


le dette materie sono quelle, le quali danno a’ corpi Ja virth | 


magnetica e la elettrica. Dacché |’ ago sempre gira intorno al 
filo congiuntivo da destra a sinistra, o da siuistra,a destra, al- 
lorché il polo del medesimo il pid vicino al filo é il boreale o 
australe, ho detto, che intanto si muove, in quanto la 
sua materia magnetica é trasportata: che la —- la mate- 
ria elettrica del filo: che questa . gira intorno al fil 

contrarie direzioni, cioé una porzione a sinistra, e una porzione 
a destra, che la prima’ agisce soltanto sulla materia magnetica 


del braccio boreale , e 1’ altra soltanto su quella. del braccio 


australe, senza di che !’ ago non si muoverebbe, come si muo- 
ve. Infatti se l’ una e I’ altra delle materie elettriche agissero 
su quella delle due braccia dell’ ago dovrebbero agire con forze 


impelHenti eguali o ineguali: nel primo caso, venendo ogni pun- 


to spinto da forze eguali e contrarie, l’ ago non si muoverebbe: 
nel secondo tion avrebbe presso del filo posizione stabile ;ma si 
moverebbe a seconda della forza prevalente, In quest’ illazione 
rinchiudesi palesemente quest’ altra.,'Che sieno fra loro diverse 
e distinte si le due forze elettriche impellenti, che le due ma- 
terie magnetiche spinte: ma perciecché se fossero fra loro iden- 
tiche, e queste fra loro le stesse, o diverse, l’ una e I’ altra delle 
prime agirebbe su di ambidue le seconde, o su di una soltanto: 
e se identiche fossero le materie magnetiche, ediverse fra loro 
elettriche per quella qualita, per cui una di-queste agisce su 
d’ una di quelle, per. la stessa agirebbe ‘sull’ altra, e nell’ un 
caso e nell’ altro avverrebbe una delle. dette due cose, cioé o 
l ago non si myoverebbe, o non avrebbe presso del filo posi- 
zione @’ equilibrio stabile. Cosi passando da una _conseguenza 
all’ altra, sono come si scorge eee all’ opinione di quelli, 


o in due 


ry 
ies 
¥ 
4 
| 
Rs 
¥. 
t 
“a 
> 
& 
. 
a 
G 
' 
‘ 


i quali a due distinti fluidi attribuiscono 1’ operare de’ corpi 
magnetici, e a due altri il mostrarsi elettrici i corpi. Pongono 
essi che i magnetici, sieno fissi, e si distribuiti per le braccia — 


degli aghi calamitati, che Sbstasinnd ne’ cosi detti centri d’ a- 
-gione, decrescano rapidamente sino a mancare: verso il mezzo. 


E quest’ idea é del tutto conforme a’ fenomeni elettro-magne- 
tici. Da’ Symmeriani non si era dato sinora, che idea poco sod- 


-disfacente della maniera, onde i due elettrici si propagano per 
fil: condattori congiungenti corpi diversamente elettrizzati ; 


giacché il dire, come essi fanno, che successivamente si com- 


binino e decompongansi, non che oscuro ad intendere, privo— 


di fondamento. (2) Ma se nella fisica un fatto val pit che 
mille ragionamenti, il moto dell’ ago intorno al filo congiuntivo 
in un piano perpendicolare 0 quasi perpendicolare al medesimo 


ne fa vedere, che i due elettrici circolano spiralmente in due 


eguali e ¢ontrarj sottilissimi strati, nulla o pochissimo inclinati 


all’ asse del filo, formando intorno ad esso una doppia eliea ci- 


lindrica, in ogni sua parte simile a sé stessa, e tanto pi im- 
petuosa, quanto maggiore é degli elettrici la piena e la velo- 
cita; i0.mi sono ingegnato con parole ed esempi-didare ad in- 


‘tendere come e perché comincino e proseguano si fattamente 


a circolare intorno al filo congiuntivo : ma quando anche non 
fossi riuscito di mettere queste cose in evidenza, non si potra 
per questo solo rinunziare all’ idea di sttortigliamesto delle 
due correnti elettriche , il qual’ é manifestamente indicato da 
costanti e certi movimenti degli aghi calamitati. Assunto ed 


-ammesso come un fatto dovuto all’ esperienza, che lo stesso 


elettrico cominci e continui sempre a scorrere pel filo congiun- 
tivo per lo stesso verso é denominata, non senza ~ fondamento ; 
vitrea ‘la corrente elettrica, la quale va da destra a sinistra, e 

resinosa |’'altra; ritenuta la denominazione: di direttrice ma- - 


-gnetica , che darsi alla risultante delle forze, con cui la 


terra chiama costantemente |’ ago calamitato al meridiano ma- 
gnetico ; chiamata direttrice elettrica la risultante dell’ azioni 
simultanee delle due correnti vitrea e resinosa} la quale obbliga 
’ ago a prendere presso del filo L posizione di equilibrio sta- 


£2) Mi parve, e tuttora mi sembra, che i calore e di 
che nell’ incontro di due fluidi elettrici si manifestano, prestino qualehe fon- 
damento all’ opinione dei Symmeriani. C. Ridolfi 
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bile; e chiamato piano det. filo,. quel piano. parallclo all” asse 


dell’ ago, il quale passa per I’ asse del filo: nulla pid mi é re> 


stato da desiderqre per rendere ragione di tutti per singoli 
sli effetti che, conforme alle due leggi. sperimentali , produce 
sugli aghi calamitati e non calamitati l’ azione elettrica de’ fili 
metallici, mentre congiungono corpi inegualmente elettrizzati, 2 
siccome confido di avere a maatanae dichiarato nel pit volte. 


Sopra alpe apuana ed: marmi di ; cenni- i di 


Sebbene non vi sia del 


i agli scrutatori diligenti delle cose natutali non offra soggetto | 


d’ osservazione e di studio, e sebbene ai di nostri sia , al 
confronto @’ altri tempi, grande il numero degli studiosi e 
degli osservatori, pure a dirigere questo e os- 
servazione piuttosto verso un’ oggetto che verso un altro” 
influiscono il pid delle volte circostanze e dive 
bizzarre .. 


Cosi ovvio il uomini. dell’, ossers 


vazione spinge fuori del lor paese, lasciando che a vicenda 
osservatori stranieri , visitato questo con un’ attenzione di 


cui essi non lo crederono degno, li ‘avvertano di che 


non vidéro o non cufarond. | 

Il qual procedere se appare ‘aleun poco strano , trova 
scusa 0 almeno spiegazione nell’ amore della” auovith 
ingenito all’ uomo , per cui gli sembra curioso ed interes- 


sante cid che egli. veda la prima volta ,, ed in una specie 
d’ indiffereaza con cui egli riguarda quelle cose che vedute — 
lui abitualmente e fine dalla semr 


brano ovvie e comunt. . 


Circostanzé ‘né’ molto: ne affatto simi a ‘qite- 
ste noi dobbiam forse qui sopra ‘in- 


(*) Un vol. 8." presse autore 4, ed al Grbinetto 


tifico letterario , presso G. Majoli. 
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al ‘suo. ‘stimabile. antore nato in Cartara,, ma. partitone 
ills ‘sna /adolescenza , éssendovi, recentemente tornato in eta 
matura’, adorno utili cognizioni.,, ed avvezzo a meditare 
gui fenomeni naturali e sulle. cause loro., trovd in sé stesso 
e nelle circostanze estrinseche quanto poteva invogliarlo d’ in- 
traprendere un diligente esame di tutto cid che si riferisce 
a quelle localita, era necessario per riuscirvi. 
Mentre, per la inaiae: assenza, gli oggetti che colpivano 
il suo ‘sguardo producevano in qualche modo sopra di. lui 
Pimpressione- della novita,, amore del Juoge natio , che 
negli animi gentili non mai si estingue , dové rendere in 
lu: pid vivo il desiderio di rilevarné i pregi d’ ogni ma- 
niera, nel che le naturali e le 
Di fatti premuroso d’ aggiungere alle osservazioni | pro- 

: wie’ tutte le notizie che potessero ricavarsi dalle memorie 
conservate in .archivi pubblici privati, dalle tradizioni 
trasmesse fra‘ gli abitanti, o dai pensamenti-di quelli’. fra, 
éssi che possono trovarsi nel caso di sorprendere Ja natura 
nel fatto d’alcune sae particolari produzioni, le sue inda- 
_gint ele sue richieste poterono essere secondate come per 
avventura quelle d'un’ estero non lo sarebbero. 
> Alle quali condizioni e premure unendo una non co- 
mune varia erudizione, ha: egli potuto illustrare diversi 
oscuri o dubbii soggetti , specialmente di storia waturale a 
civile , sspargendo copiosamente di curiose importanti 
tizie -ogni‘parte del ‘suo lavoro. cathe 
questo diviso in quattro sezioni, che 

pa j Topografia , Mineralogia chimica, e Stor ia. | 
~ Nella: prima riconoseendo egli‘ il monte sacro quasi un 
centro da cui si diramano tutte le montagne marmoree di 
Carrara seguita queste nel respettivo lore andamento, de- 
scrivendone: prima: la strattura’ o forma esterna, con segna- 
lare ‘prominenze che: vi>si fanno distinguere, le valli che’ 
le separano i:fiumi o torrenti che percorrono queste valli, 
lazione delle acque talvolta violeata corrosiva sui lati dei 
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“monti, da qual punto e quali piante Te falde: questi 


comincino a rivéstirsi. E quanto all’ interna struttura; fa 7% 


‘conostere con chiarezza e ‘precisione i materiali dei quali 


quei monti si compongono’,, che sono ‘per il’ monte sacro. 


e per un’ certo tratto delle sue’ diramazioni il calcare pri- 


mitivo, il quale di mano in mano fa passaggio’ in altre for- 


_mazioni, varie in varie parti, e che i] nostro autore descrive 
esattamenite’, non omettendo d’ indicare quelle altre pid: scar- 
se produzioni naturali, che, disseminate raramente e -vaga- 
mente nelle grandi masse calcari,,' altre 
come accidentali.ed eterogenee. = 

sezione seconda intitolata e ‘abe forsee 
mma | ‘specie ‘d'itinerario metodico alle principali cave dei 
marmi , contiene una mianta e diligente descrizione di tutto 
il paese compreso fra Lavenza e Carrara, la qual descrizio- 
he, quantunque abbia per oggetto principale. monti. mar- 
- morei e-le cave in essi aperte, illustra non meno ogni altra 
porzione di quel tratto di paese , facendone:couoscere i 
materiali, costituenti I’ ordine. e. disposizione relativa, I’ e- 


sterna struttura, la cultura di quella parte di terreno che 


n é capace, usi e le arti delle che vi abi- 
Quanto poi cave , sibbine di numero, sono 
tutte accuratamente descritte: coll’ indicazione delle diverse 
qualita di marmi che si ricavano dall’ una o dall’ altra di 
esse, e ehe sono respettivamente lo. statuario bianco, |’ or- 
dinario , il perlato , il venato , il bardiglio ec. dae; 
di tali varieta.. 
Intorno ad una delle eave dello Zam- 
pone il nostro autore ebbe occasione di fare alcune curiose 
osservazioni; applicabili egualmente alle alire cave, e rela- 
tive alla disposizione: secondo Ja -quale’s’incontrano in esse 
tino dopo: altro, a partir dall’esserna superficie, strati ‘di 
materiali: diversi,:che sono i seguenti, disposti secondo 
—Pordine che appresso. Primieramente uno strato esterno e 
superficiale di calcare di grana grossolana , di color grigio- 
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ceruleo , rigato ai striscie ‘bianco-rossastre ; ed in parte scom- 
posto dall’ influenza degli agenti esterni. Sotto di esso un 
bardiglio comune poco pregevole , perché anch’ esso in parte 
alterato. Quindi uno strato eterogeneo, o filone sterile di 


~ colore ocraceo risultante da un miscuglio di calce carbo- | 
~nata, @allumina, e di ferro in varii stati. In fine sotto di - 
questo si trova il vero calcare saccaroide bianco, o marmo— 


statuario, di cui i cavatori sanno assai prossimamente anti-— 
vedere la perfezione e I’ estensione , -giudicandone dalla qua- 
lita e stato del filone sterile, e partendo da certe loro idee, — 
che, sebbene apparentemente strane e assai distanti da quel- 

le generalmente ricevute , pure |’ autore crede degne di qual- 
che attenzione, mosso dalla concordanza, presso a poco, 


-ecostante della qualita del marmo col anticipatone 


dai cavatori, come anche da uu fatto singolare,:e che seim- 
bra autentico , deponendone, fra gli altri, una persona ri-— 


spettabile ed intelligente. Sul qual soggetto tornerd oppor- 


tunamente fra poco. 

Fra‘ le varie qualita di marmi che “quelle cave pre- 
senteno merita partieolare attenzione quella della cava de- 
nominata di Betogli, in grazia di proprieta singolari, che: 
il nostro autore rileva diligentemente . | 

Questo marmo, candidissimo e della pib bella appa- 
renza allorché é dajla roccia , prova per la sua 
esposizione all’ aria nel tratto d’ sheuni. mesi una_notabile 
alterazione , che I’ autore ha riconosciuto consistere nella 
perdita d’ una parte della sua acqua di cristallizzazione e 
del. suo acido carbonico, per cui la coesioné delle sue parti 
é indebolita, diminuito il suo peso specifico. La sua super- 
ficie perde per una specie d’ efflorescenza I’ aspetto primi- 
tive, e diviene incapace di prendere o di conservare forme 
delicate e finite. | 


Bensi i lavoranti carraresi, che chiamano questo mar- 


Mo contotto, o salone, sono giunti a correggerne in qual- 


che modo i difetti, mediante I’ d’ aleune so- 


stanze agzlutinanti, e specialmente del sugo dell’ aglio e 
V1. Maggio | 21 
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dell’ euforbio, del sangue di drag, della gomma-gutta, della 


pece greca, della’ chiara d’ uovo, ec. che accrescono la coe-— 


sione delle sue parti, specialmente esterne , derivando a 
“a dal difetto stesso |’ attitudine ad assorbirle. 

Della quale ultima proprieta hanno saputo profittare 
per insinuare unitamente a tali rimedi varie materie co- 
Joranti nella sostanza di quel marmo, destinandolo special- 


mente a formarne varie specie di frutti con maestrevo le 


imitazione dei veri € naturali, | 
Fra le molte osservazioni ‘ghokigicke sparse in quest o- 
pera ¢ particolarmente interessante quella d’ una specie di 


-diga natnrale al sud-ovest del monte sacro, per cui la valle 


inferiare carrarese é separata dalle valli dei marmi, sicché 
al di la tutto é calcare primitivo, al di qua caleare ¢ caver- 
noso, marnoso, ec. 

Carrara essendo il termine del deittsbite itinerario alle 
cave, si trova sul fine di questa sezione tutto cid che di 
fatti, di notizie, e di osservazioni si riferisca a questa pre- 
gevole citta, ed all’ antica Luni, cui ella successe, e di cui 


done la posizione pii esattamente che non si era fatto da 
varii altri scrittori. All’ occasione di Carrara, ed anche pit 


sopra nell’ itinerario alle cave, é parlato dei lavori dei 


marmi, dell’ utile applicazione dell’ acque correnti ad al- 
cuni i tali lavori, e d’ altre cose attenenti a quell’ arte. 

Nella terza sezione, intitolata Mineralogia chimica, 
si prende a parlare d’alcuni fenomeni particolari, cioé delle 
vene, macchie metalliche, e piriti, e del cristallo di monte, 
che s’ incontrano inclusi nelle masse marmoree. 


Riguardo ai quali accidenti, il nostro autore comincia 


da rilevare un fatto, cioé che questi non si trovano, come 
alcuni hanno scritto, promiscuamente ed indistintamente 
sparsi in tutte le specie’ dei marmi di Carrara, ma che le 
-vene e macchie s’ incontrano soltanto:nei marmi_statuarii 
bianchi, le piriti in alcune particolari roccie di marmo 
statuario, e piu frequentemente nei bardigli, e che in fine 


p 


se d 


i cr 
cosic 


clud 


tura, 


all’ 


vato 


e rai 
yam 
la re 


di uv. 


pure 
ete 


si Cl 


li be 


il nostro autore ragiona con molta erudizione, determinan- [ 
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i eri ristalli di monte won si trovano che’ nei marmi ordinarii, 
cosicché le macchie metalliche ed i cristalli di roccia si es- 
cludono in qualche modo reciprocamente, 

Quanto alle macchie, vene, e piriti, indicatane la na- 
tura, le forme, la distribuzione, passa a ragionare intorno 


} all’ origine loro, della quale gli sembra plausibile una spie- i 


gazione, che, desunta da alcune rf thy ereditarie in quei ca: 


 vatori, da Jui corroborata con osservazioni , ‘congetture , 


ragionamenti ingegnosi. | 
Per essa é supposto che le parti eterogenee primiti- 
vamente diffuse nell’ intera massa marmorea, chiamate dal- 
la reciproca loro attrazione a ravvicinarsi ed unirsi, e coa- 
diuvate in cid da quella che similmente esercitano fra loro 


| le particelle del carbonato calcare, per cui tendendo esse 


pure a riunirsi, tendono perd ad escludere di mezzo a loro 
l’eterogenee, queste, dalle parti centrali delle diverse mas- 


se dei marmi, per un lento e progressivo movimento, che 


si crede sussister sempre, si dirigano verso le parti esterne. 

Il qual movimento allorché si effettui con. una certa 
liberta, si crede che il marmo si ripurghi , come. dicono 
quei cayatori, portandosi tutte le parti. eterogence all’ es- 


terno, ed a deporsi nei filoni o madr imacehie 5 


mentre nel caso opposto le particelle eterogenee sospese 0 
arrestate nel lor movimento formino gli adunamenti diversi 
costituenti le vene, le macchie ec. ; 
Per quello che concerne al cristallo di rocca, il nostro 
autore osserva primieramente che i cristalli di un certo vo- 
lume, limpidi, e di. belle forme son contenuti in alcune ca- 
vita o geodi chinse da ogni parte, talvolta isalati tal’ alira 
aggrappati ma sempre aderenti al marmo ed impiantati in 
esso; mentre altri minuti cristalli, spesso opachi e di forma 
irregolare e confusa, ‘si trovano inclusi nella pasta marino- j 
rea. 
Non rado in ‘prossimita dei cristalli di monte‘si teor 
vano, alcune masse pitt o meno voluminose di spato calcage 
indicate dai cavatori col nome di luciche ed anche con 
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quello di spie, perché indizio per essi della vicinanza de | 


-cristalli di rocca. 


Un fenomeno che I’ autore stesso annunzia come stra. | | 
ordinario, e che da lui verificato da per certissimo é quello | ; 
del trovarsi spesso in dette cavitd in quantita pit o meno 
grande un liquido limpidissimo e leggermente sapido, di cui’ 


egli pure ha gustato. Ma cid che dee sembrare molto pid | 


straordinario, sebbene asserito con certezza quasi 
dall’ autore, appoggiato non solo alla tradizione costante | 
ed al deposto personale dei cavatori, ma anche a quello di} 
qualche persona rispettabile, annunziatasi come testimone di | 
fatto, si @ che alcuna volta in simili o magziori cavita si | 
trova al momento in cui vengono aperte una materia che : 
concreta e limpida nel tempo stesso, si annunzia all’ occhio : 
come un bel cristallo di rocca, ma delude chi a prenderla : 
vi stenda la mano, cedendo alla pressione di questa e mo- . 


strandosi molle e plastica bensi per pochi istanti, giacché al [ 


contatto dell’ aria acquista ben presto consistenza e durezza 
perdendo nel tempo stesso la trasparenza, e divenendo opa- | 


ca e simile ad un calcedonio o ad una bella porcellana. 


Passando a ragionare della forma primitiva del cristallo | k 
di rocca, dopo aver riportato le principali teorie ed opinio- 
ni dei Geologi espone can ingegno e dottrina le sue > proprie ; 


congetture . 
Frutto poi di laboriose ¢ diligenti indagini, guidate da | 


sano e fino criterio, sono le molte né ovvie notizie dall’ au- | 


tore raccolte ed esposte nella quarta sezione istorica intorno 


all’ antica Luni, a Carrara, ed a Massa. Una mappa rappre- 


senta il territorio della seconda, specialmente ad illustrazio- 
ne della parte geologica e dell’ itinerario alle cave, delle 
quali vi é anche una tavola sinottica. - 


Io non crédo poter meglio terminare ‘questo breve cE 
stratto che ripetendo quanto un giornale scientifico e lettera- 


rio giustamente celebre ha concluso intorno a quest’ ope- 


retta, cioé che allorquando sia terminata la strada postale [ 


da Genova a Livorno i molti viaggiatori che per essa pas- 
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seranno in Italia, trayersando interessante paese di Massa 
; 4% Carrara non potranno, per conoscerlo, scegliere una miglior 
trae | 

Bev: sta. G. Gazzeri 
rello | guida di que 
FILOLOGIA 
| cul’) | ; | 
a a Lettera di Gro. Barisra Niccouzrn: all’ Autore del 
a : Dialogo intorno alle tragedie d’Eschilo tradotte 
lo di} da inserito nel Fascicolo 
XXiv. e uxxv. della Biblioteca Italiana. 
ta si : 
che GEnTILissimo SIGNORE 
cchiof} Prendendo a difendere la mia versione dei Sette a 
derla F) Tebed’Eschilo dalle censure contenute nel suo Dialogo, 
rg * cominciero dal notare che io ben sapea, senza che V.S. 
he al 


) si desse il pensiero di rammentarmelo, che fra me, e 


quei due sommi ch’ ella nomina v’ era un’ abisso di 
1a. |) mezzo. Ma io, Gentil Signore, non osai nemmen come — 
stallo | traduttore venire a competenza coll’ Alfieri, e col Cesa- 
vinio- rotti, giacchée non recai dal greco in versi italiani né 1 
oprie [@ Persiani , né il Prometeo, ma bensi i Sette a Tebe; e 
fui da tutta idea d’ orgoglio cosi lontano che pubblican- 
ite da |) do questa mia traduzione la chiamai tentativo. Non 
I" au- 19 ostante le sono grato di questo vero, tanto evidente , 
torneo }# quanto inopportuno: cosi un buon Cristiano benché non 
“PPr* fF) possa fra |’ ebbrezze del carnevale aver dimenticata la 
gerd | sua mortal condizione, pur volentieri accetta sulla fron- 
te umiliata la cenere che vi sparge il sacerdote, e ode 
ve e-  pleno di riverenza, e di terrore rammentarsi ch’ egli & 
ettera~ Fe polvere. Ma provvegga V. S. che alcun maligno non 
dica che mirando ella , malgrado le lodi (1) delle quali 
0 (t) Pochi potranno credere a queste lodi quando Timete nel 


parlare delle traduzioni d’alcune delle tragedie d’ Eschiloe si- 
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m’ cortese, a deprimere il mio lavorietto volle prima 
schiackiathelt sotto il peso di due gran nomi onde: fosse 
cosi pid facile’al Gigante milanese mettersi sotto le cal- 
cagna il Pimmeo fiorentino. Ma di cio non piu; esami- 


~niamo se il suo Timete sia tanto dotto, quanto il suo [/ 
Filargiro (2) é veritiero, e se nell’ interpetrare il greco |; 
originale io sia caduto in quegli errori dei quali mi da [ 
biasimo: parleremo dopo dei peccati di stile perché : 
men gravi, SI vedra nello squarcio d’ Eschilo 


innanzi alla completa versione del Bellotti. ” posse 
accertarvithe poco piu, o poco meno le sono cose da non sollcti- F 


care gran fatto chi ha sapore di buona poesia ,, E ek del 
Bellotti! Pazienza , dei gusti non Si disputa bt 


(2) Filargiro cioé amico dell’ argento é il nome che dall’ all- | 


tore del Dialogs vien dato al libraio. Io non intendo farmi I’ apo- 


logista dei librai: ma essi avrebbero bene di che richiamarsi, e di : 
clin rispondere intorno a tal denominazione a molti letterati 
(parlo di coloro che non sono galantuomini ). Ecco quello chef 


a un dipresso potrebbero dire: La sete dell’ oro ci é comune: 
noi guadagniamo talvolta sulle fatiche del vostro ingegno ; 
ma voi sempre vendete al potente e l’ingegno, e la coscienza. 
Dalle date dei vostri libri s’ indovinano le vostre opinioni, 
né |’ Egitto ebbe mai Divinita cosi ridicola sul cui altare per 
isperanza di premio voi non veniste a braciare il vostro incenso. 


Fautori della licenza, o della tirannide perché l’ana,; o I’ altra 
‘vi paghi, or fate odioso il vero esagerandolo, or divenite fau- § 


_ tori di qaella luce debole , e maligaa che, se fa traviar la ra- 
gione é pur tanto cara “al infinito numero degl’ imbecilli che i! 


soie offende , e cosi utile ai tanti furfanti che bramano di non & 


esser veduti. Per voi veng no in onore certi miseri studj che 


a coloro che si vuol ritenere in perpetua infanzia si permettono. i 


come balocchi ai fanciulli. La sventura che suol placare gli ani- 
mi generosi vi rende crudeli: innalzate sempre la bandiera della 
vostra riputazione sull’altrai ruine, andate dietro alla forza co* 
me I’ iena al leone, cioé per divorarne gli avanzi: né mai ar- 
rossite di gettar la pictra della maledizione la testa d: 
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riportato nel suo. Dialogo abbia serbata fedelta al testo 


ill sig. Bellotti. Qui’ si rimarranno Je mie considera- 


zioni perche noo’ voglio che la difesa si cangi in assalto. 
Prima di tutto reputo necessario di riprodurre nella 


‘mia lettera quei , due brani delle traduzioni dei Sette 
a Tebe , sui quali a V.S.é piaciuto d’ istituire il pa- 


ra agone 


-Eteocle. Oh furente, oh dai Numi abbominata 


Nostra d’ Edipo miseranda schiatta! 
Ah compiuti del padre i voti or sono: | 
‘Ma né sclamar, né Jamentar conviene 
Sicché da cid nel popolo non sorga — 
Pit grave lutto. A Polinice io dico: 
Vedrem fra poco il figurato emblema — 
Che gli varra: se la dorata scritta 
Ridondante d’insania in sullo scudo 
Ricondurrallo in Tebe. Avvenir forse 
Cid potria, se la figlia alma di Giove — 
La vergine Giustizia a lui reggesse 
-L’ opre, e i consigli: ma dei guardi suodi 
Giustizia ‘mai non lo degné ; né quando 
Uscia dal buio del materno grembo , 
 Né infante ancor, né a puberta venuto, 
Né poi che il mento ombré di peli: ed ora 
Non crederdé che a devastar coll’ 
La patria terra al suo fianco ne venga. 
_, Falsamente del tutto ella nomata | 
Saria. Giustizia, ove qompegns fosse 
D’ vom tutto audacia. In cid fidato io stesso. 
Gli staré contro: e chi a ragiop pid il debbe? 
lo nemico a nemico, io duce a duce 
lo fratello a fretetlo : a me qui tosto 
A me schinieri , asta, loricae scudo. 


| 
| 

| 

| | 

1 
» 

il 
yn 
ic 
4 
[- 
la 
: 
a 


320 


Eteoclen Orror dei Numi. 
 Piena dell’ ira d@’ uno Dio, di pianto 
E pianto degna, e mia pur troppo” 
Edipo stirpe ! Ecco i paterni voti 
Compiersi io veggo! Ah non si gema, e sorga 
Lutto maggior. Con Polinice io parlo | 
Che cosi ben si noma: a che ti giova 
Vedrem fra breve la fastosa insegna 
E. se Il’ aurate lettre, onde lo scudo 
Aderni, te ricondurranno in Tebe, 
Te cui superba febbre arde le vene.. 
Forse avverria se tu figlia di Giove | 
O vergine Giustizia, il core, il braccio — 
A lui guidassi: ma la Dea, né quando 
Le tenebre ei fuggi del sen materno, 
O fu noutrito infante , o del novello 
Fiore gli ernava gioveutd le gote, 
O folto onor gli s’adund sul mento, 
Giammai la Diva onerd d'un guardo. 
Or che la patria offende a lui dappresso 
To crederd, Giustizia: ahi mal sarebbe 
Cosi nomata, ove porgesse alta 
A chi tutt’ osa. Io per sua colpa audace 
Alla battaglia io volo: io stargli a fronte 
(Chi meglio il pud? ) solo azzuffarmi io deggio, 
Re contro Re, contro german gecmano 
Cr] nemico io nemico. Ola mi reca 
Asta, coturni, usbergo e scudo. 


Non istaro a disputare se il coturno convenga uni- 
camente ai cacciatori, ed agli attori di tragedie, quan- 
tunque potessi all’autorita del greco Mustoxidi opporre 
quella dell’Italiano Visconti, che osserva esser generica — 
la voce greca xobopyoc, e farmi forte del Forcellini il 
quale dice : cothurnorum usus fuit Graecos 
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etiam extra venationem et Tragoedias. E passando dat | 


‘| coturni, alle gambiere dette in greco xvyusdes aggiun- 


gerel non esser_ vero che si adoprassero soltanto negli 

esercizj, e nelle fatiche della guerra, e si rivestissero- 

sempremai di lamine metalliche. Fa del contrario so- 

lenne testimonianza Omero quando nell’ ultimo libro 

dell’ Odissea narra che Ulisse trovo il buon Laerte tutio 

inteso a far nette le piante del- ben compartito verziere 


Parlov, weimeAsov eps de Bosses 


o 


vestit’ era 


A 


una tunica, sozza, rattoppata 

i | Trista , e intorno alle gambe di vacchetta 

E | Ricuciti stivali avea allacciati. 

Graffiatura schivando ec. ( Salvini) 
J Ma che giova perder tempo in queste bazzecole 


4 quando nonostante |’ avvertenze del sig. cav. Mustoxidi 
il celebre Monti lascio stare la voce coturnati nella terza 
‘) edizione della Iliade per lui tradotta? E si che nell’av-- 
) viso che la precede egli fa manifesta la sua gratitudine | 
all’ esimio Corcirese che d’ utili schiarimenti gli fu li- 
herale 


Pongasi mente a pit grave accusa che mi da Ti- 
mete per le frasi contenute nei seguenti versi. 
— né quando. 
Le tenebre ei fuggi del sen materno 
O fu nutrito infante, o del novello 


Fiore gli ornava gioventh Je gote, 
folto onor gli s’adund sul mento 


par’ egli (esclama l’onorando critico ) che simili. 
espressioni, la gioventit che adorna del fior novello le 
| gote , € Vonore (della barba) che si aduna sul mento, 
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tutte leggiadre , ,e vezzeggiative , si convengano in 
vor ad Eteocle per caratterizzare il fratel suo? — 


Filargiro dopo avere obiettato che simili scon- 


potrebbero essete ancora nel testo, riman 
convinto che il torto é mio, dopo la traduzione che del 
testo medesimo gli viene improvvisata da Timete. Qui 
sta il nodo della quistione, e fa di mestieri 1 il riportare 
le parole dell’ originale. 


ev eDySycavla rw 
Le piaccia in primo luogo di considerare che quan- 
do Eschilo per indicare il nascimento di Polinice pone 
sulla bocca d’ Eteocle questa frase Quyov7a werop tev 


cxolov fuggente le tenebre materne(3)adopra se io non | 


erro una leggiadra espressione, e fa per certo parlare il 
suo eroe in una maniera differente dalla nota, e volgare. 


Il buon Timete dovrebbe pur sapere ch’ nay é la 
radice di questo verbo ,e quali significati sono in essa 
racchiusi. latini presso i quali pubesco equivale al 
greco E~yBaw scrissero estendendo il primitivo signi- 
ficato pubescunt dulces malae pubescentia ora, e quan- 
do trasportarono nel loro idioma la voce greca ePyQos 
ephebus intesero siguificare con essa un gtovingtto di 
prima harba, 

Né la voce fiore per lanugine é cosi vezzeggiativa 
come s avvisa Timete , se ppur egli per vezteggiativa 


non intendesse poetica. Fur notato, e a ragione da un 


(3) Il sig. Bellotti ne attenua lo splendore poctico traducen- 
do uscire in'vece di fuggire. se. 
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sommo scrittore (4) che quando la nostra lingua vuol 
-serbar dignitaé, e’ convien ch’ essa cammini sull’ orme 
™ della sua madre ch’ é la favella de’ latini. 
se Or Virgilio pone il termine flos sulla bocca del suo 
eroe allorché di se medesimo ei favella: — 
Tune mihi prima genas vestihat flore juventa (5) 
Ne il pio Enea era la'‘Cesca del Boccaccio. | 
 Inoltre se Timete avesse meglio inteso il terzo 
verso d’ Eschilo riportato di sopra, e di cid lo scuso - 
non essendo Eschilo, ( me ne richiamo a tutti i greci- 
sti) autore da tradursi su due piedi , egli avrebbe com- 
_ preso le ragioni che mi mossero a interpetrare il secondo 
| verso in quel modo ch’ egli condanna. 
Non vale i] tempo del ‘mettére la lanugine della 
barba, ma bensi l’ adunarsi del folto pelo del mento (6). 
TpsXwue non suona lanugine ch’ Eschilo parlando di 
Partenopeo non molti versi innanzi significd colla voce © 
tsAoc¢ ma bensi vale quello che in latino dicesi capil- 
lamentum , capillorum complexus. Lo che riferendosi 
alla barba del mento é folto pelo. 


(4) Il cay. Monti. 
(5) Il Tasso che favellando di Lesbino volle render vezzeg- 
giativa questa {frase ne accrebbe (per servirmid’ un termine della 
pittura ) il colorito 
A cui non anco la stagion novella 
Il bel mento spargea dei primi fiori. 
Ger. c.g. st. 87. 

(6) I peli al al mento ben diversi dalla lanvgine non vengono 


he in eta’ matura. Il Tasso della testa di Ri- 
naldo scrisse : | 


La qual gli parve intento 
D’ uom giovinetto , e senza peli al mento. 
| Ger. lib. c. 8. st. 54. 
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_ Poteva io dunque tradurre piu itteralmente che 
| cosi ? | 

O folto onor gli edand sul mento, 
seppure non mi si-voglia accusare d’ aver detto onore 
del mento invece di pelo, o barba, accusa che per a- 
more della buona poesia io mi prendero ben volentieri. 
Finalmente mi sembra che il mio critico fornito di 
tanto accorgimento, e di cost pellegriua erudizione sa- 
per dovesse che accostandosi Eschilo non di rado nel 
suo stile alla pompa epica, e alla lirica veemenza, n’ad- 
diviene di necessita che parli talvolta nei suoi dram mi 
piu Poeta, che il personaggio | 


Or questo difetto proprio dell’ infanzia dell’ arte 


si manifesta particolarmente nella tragedia dei Sette a 
Liebe, quantunque in essa i cori di meravigliose bellez- 
ze risplendano , sia piena di strepito guerriero , d’ im- 
magini efficaci a rappresentare i pericoli che sovrastano 


a citta espuguata, sembri in somma che il poeta la scri- | 


vesse sullo scudo, e in quello che un esercito move 
all’ assalto. Lo tentai, per quanto valeva il mio ingegno, 
di serbare nella mia versione quel fuoco che m’ investi, 
e mi accese alla lettura dell’ originale, € posi ogni cura 
perché 1 miei versi ritraessero in parte, quel concita- 
- mento, quell’impeto guerriero che in Eschilo veramente 
si sente : ma-é piaciulo a Timete d’ esaminare la mia 
tenue fatica nei minuti particolari, e seguitando grida. 
_ Impropriamente il Niccolini disse ancora: Solo azzuf- 
farmi deggio Re contro Re. Eteocle chiamando Poli- 
nice re avrebbe stolidamente confessato il proprio torto 
il quale consisteva apprnto nel ricusar di riconoscerlo 
alla volta sua per re, e di rassegnarli lo scettro teba- 
no devoiutogli secondo la convenzione tra essi giurata. 
Difatti, nel testo la parola re io non la trovo; e ri- 
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porta in una nota il testo inedestina nel quale si legge 


Mio Div! é egli possibile che i] valente grecista 
non trovi la parola re in Apywy quando questo vocabo- 
Jo deriva da Apyy principato, da Apyw che vale ottene- 
re principato, quando la-voce monarchia farebbe accorto | 


del suo primitivo significato, tale che pur non sapesse 


un’ acca di greco. Potea dire che qui Apywy non vale 
re: e tocca a me di provare che dandogli questo signifi-- 
cato now tradussi al certo cosi impropriamente, o stoli- 


_damente com’ egli si pensa. Sappia egli in prima che 


Polinice era stato re di Tebe innanzi Eteocle, e ricono- 
sciuto per tale dal suo fratello: e a saper cid bastava 
soltanto ch’ ei leggesse I’ argomento della tragedia. 

O Tpwlos wy expuryceu ev Xpove evs Tye 


Partasias. 


Polinice adunque il primo regno per unanno 
E Sofocle , per non sdielinn di Stazio cosi lontano 


—dall’ eta d’ Eschilo, Sofocle che al padre della greca 


tragedia rapi ancor giovine la palma, non fa dire da 
Edipo a Polinice? | 
aller che‘ia Tebe 
Scettro, e seggio regal tu possedevi 
Che or tuo fratel possiede. 

Crede ella mo, caro sig. Timete, che S. M. Eteo- 
clea nell’ accesso del furore che la spinge al fratrici- 
dio: misurasse cosi le parole che si astenesse di dare il 
titolo di Re al suo fratello che ognuno sapea aver pri- 
ma di Jui comandato in Tebe? Ella che cosi ben conosce 


Je conveniénze non pensa punto alla circostanza nella 


quale si trova Eteocle, e vuole ella inoltre supporre in 
un Re dei tempi eroici le idee raffinate della Diplomazia— 
dei nostri tempi 
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- Nons ’accorge V. S.ch’ Eteocle per tutto il Dram- 
ma, come riflette lo Schutz, non richiama giammai in 
‘dubbio le ragioni ch’ Eteocle aveva sul trono, ma cerca 


soltanto di farlo odioso come uomo (e questa era gra- 


vissima colpa nell’ opinione degli antichi ) come uomo 
che viene ad epagnes | la patria citta con esercilo stra- 
niero. 

Se dopo quello chi ho detto avessi bisogno di giu- 
stificarmi ancora con un esempio potrei citare quello di 
La Porte du Theil che Schutz,solenne interpetre di Eschi- 
lo, pone nella perizia dei Greco accanto a un Villoison 
(7).Or questo valoroso ellenista che nella sua traduzione 
in prosa francese d’ Eschilo si prupone d’ essere esatto , 


che molta fatica, e molti anni spese nel consultare i ma- 
noscritti, e nello studiare i differenti sensi dei quali il 


testo d’ Eschilo poteva esser capace traduce Roi contre 
Roi. Laonde (conchiudero un poco piu logicamente del- 
l interlocutore el suo dialogo ) laonde uon é dubbio 


che gli errori d’ intelligenza nel Testo che questi mi 
Fimprovera non sussistono . 


Passo alle mende di stile, quantunque sia un vero 
perdimento di tempo il trattenersi su queste cose che 


‘il suo Timete chiama minuzie, e che io riguardando 


alla benigna intenzione che le detta , chiamerei pit vo- 
lentieri stiracchiature . 


Timete trova mancanza d’ esattezza, e quindi an- 


fibologia i in queste parole 


ah non si gema, e sorga 
‘Lutto mag gior. 


A me e pare che il senso ne sia facile e > spontaneo: ed 


(7) Vedi m dedica dell’ Eschilo dello Schats, e la prefazio- 
ne che va innanzi alla ver sione francese di La Porte du Theil. 
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é non si gema, e non sorga gemendo lutto maggiore . 
Certo se io abbondassi di tempo, e di pazienza potrei 
forse trovare qualche espressione consimile hel pit lo- 
dati scrittori. Ma nel giudicare di queste cose ciascuno 
ha Ja sua misura: ed io per esempio non le celerd che 
per quel poco di sentimento ch’ io m’ abbia nella poe- 
sia, non trove che il Bellotti traducendo. 3 

Sicché da cid nel popolo non sorga 

sollevato siasi all’ altezza del coturno, e a s qualia del- 
originale; ma_bensi disceso all’ della prosa . 
Notibikaste e’ potrebbe pur darsi che il sicché da cid 
fosse un modo poetico, e spirasse da qvel verso tragica 
dignita. 
Non garbeggia a Timete il ripetere, o per dir meglio 


4 il mutare ch’ io faccio la Diva in Dea nel medesimo 
periodo senza che si matiilsoggetto della proposizione; 


Ma la Dea né quando 
Le tenebre ei fuggi del sen materno 
O fu nutrito infante ec. ec. | 
Giammai la Diva I’ onord d’ un guardo 
Veramente fra la voce Diva e Dea uon trovo dif- 
ferenza , vi sono quattro ver'si di mezzo, e se del ripe-— 
tere mi Si da colpa, Eschilo ripete anch per la parola 
Ainy 
Pure approfitterd, quandoche sia, del sottile avver- 
timento del mio critico, e dove avvenga che a qualche 
librajo, che non sia davvero Filargiro, cada nella fatita- 
sia di ristampare il mio lavorietto io correggerd cosi : 
Giammai la Dea non I onord d’ un guardo 


Che dird io, e non dird io dei seguenti versi che danno 


tanta noiaa Timete? | 


Or che la patria offende a lui dappresso 
Jo crederd giustizia 


Questo buon’ uomo cosi nemico dei librai doyreb- 
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be pur sapere ch’ essi non sono gran fatto solleciti ne 
_ della reputazione dei poveri autori ! E se lo sa come ha ‘ 
—eghi il core di rimproverarmi uno sbaglio che si acco- 
moda mettendo un interrogativo, dove sono due punti? @ si 


Che peccato ch’ egli abbia invidiato questa bella osser- @ }a 
vazione a Psittaco (8) autore di un trattato del punto @ é 

Dio mi guardi dal dire che Psittaco, e Timete so- | d 
no un personaggio solo. Ma parlando da senno le dird, | 
gentil signore, che nel criticare, come in ogni altra cosa, | 
il primo dovere é quello di esser giusto. Or la giustizia 
volea che siccome Timete raffrontd, o dice di aver raf- | I 
frontata col testo la mia versione, altrettanto facesse | 
sopra quella del Bellotti. Mi spiace di dovere adempire | : 
al suo difetto, e debbo veramente compiangermi della ff 
dura necessita nella quale egli mi pone. Ma chi osera | 
chiamarmi scortese, se combattendo non esco dal cam- | 
po scelto innanzi dal mioavversario? 

Dimando a Timete se Qeouaves divinitus furens | 
sia lo stesso che furente. 

(9) O furente, o dai Numi 

Bellotti. 

E roduvdaxpu molto lacrimevole le sembra piena- 
mente espresso nel miserando ? 

‘Chi sente la forza tragica di questi versi d’Eschilo 

nei seguenti del Bellotti 7 
O furente, o dai Numi abbominata 


(8) Un pedante ch’é il terzo interlocutore dello spiritoso dia- | 

logo. 

| (9) Lascio che un Psittaco noti che la voce furente non é f 
vocabolario della Crusca. 
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Nostra d’ Edipo miseranda schiatta ! | 
nessuno al certo. 

E ravpoduw cioé tutto osante lo reputa V. S. ben 
reso dicendo tutto audacia. Quanto a me io credo che 
si possa esser tutto audacia, senza osar tutto; e siccome 
la voce audacia, audace sta per ardire, e ardito, non vi 


™@ ¢ necessariamente legata l’ idea del biasmo come nel- 


l osar tutto. EV. S. si ricordera che il Tasso parlando 
di Tancredi scrisse, 
il petto audace 
Non fé natura di timor capace _ 
E intese lodarlo lo che per certo non ms fare 
Eteocle del suo fratello 
Oud? ev ralpwas name sae 


Ne della patria terra nell’ espugnazione io penso ch’ 


essa )a ora stia presso. (trad. literale) 
ed ora | 
- Non crederé che a devastar coll’ armi 
La patria terra al suo fianco ne venga. | 
_E qui pure potrebbe incolparsi di poca esattezza 
il Bellotti, che si prefigge d’ essere arn fe- 
dele al suo originale. 
Ma io voglio concederle (eil pubblico mi trovera 
in cio pid generoso di V. S.) che queste, e altrettali 


} sieno minuzie. Ma il suo Timete che nel mio lavorietto 


ha sindacato pur gli stivali, come mai non s’ & avvisto 
che il Bellotti ha saltato a pié pari in quel brano d’ 


| Eschilo, ch’egli scelse per confrontare le due traduzio- 
vi, un*mezzo verso dell’ originale? 


Exwvu nw de xapla TloAuvesnes 
L’ em de nupla (bea cosi nominato ) nel Bellotti 
non vi é. 


Ese questa allusione al nome di Polinice le sem- 
VA. 22 
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brasse poco conveniente alla dignita della Tragedia, no- 


terd che non potea al certo toglierla di mezzo I’ egregio 
traduttore, il quale reputando che i grandi amino com- 
parire colla propria faccia, dice non aver posta alcun’ar- 
te nell’ attenuare, e coprire i difetti del suo autore. — 

Si ponga dunque il signor Timete la mano sul 
petto, e interrogando la sua coscienza le domandi se 
meco él fu giusto? — 

Io potrei muover qui lunga iets sulla poca buo- 
na fede, colla quale si loda, o si biasima dai moderni 
Aristarchi: ma in tanta iniquita di tempi potrei io sde- 


- gnarmi per queste inezie, e sparger la mia bile, ancorché 


fosse splendida, sopra ingiustizie municipali, e meschi- 
‘ne, tali in somma da vendicarsene con un sorriso? 

- Nonostante io le debbo molte grazie, gentil signo- 
-re, perche il pubblico avrebbe forse dimenticata la mia 
traduzione,(10) se colle sue spiritose critiche ella nen si 
fosse degnata di rammentargliela. Io seuto, e a buon 
dritto, umilmente di me: ma vorrei che un critico pit 
-amico del vero, che del Bellotti, mi adducesse ragioni 
migliori di quelle del suo Timete, onde io potessi cedere 
piu volentieri il campo a questo insigne scrittore alta- 
mente benemerito della nostra letteratura per le sue 


-versioni dal greco. (1 


Pud leggersene uno squarcio in un giornale pub- 


blicava nel 1814 dal Ch. sig. Michele Leoni. 


(11) Non credo per questo, come il buon Timete ch’ egli : 


abbia tradotto Sofocle con tanta efficacia di locuzione, e con tale 
splendore di verseggiatura che Sofocle stesso non avrebbe forse 
potuto andar piv in la se egli avesse scritto nella nostra lingua. 
Se cid fosse vero, addio AlGeri, addio Monti: I’ Italia ha final- 
mente sicure norme per lo stile tragico. Pessimum genus ini- 
micorum laudantes: la modestia del sig. Bellotti dee sdegnarsi di 
questa lode, che per essere soterchia: divien simile ad ingiuria. 
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Ma‘siceome nessuno puo esser giudice in causa pro- 
pria aspettero che di-cio dian sentenza (ove pure piaccia_- 
ad essi volgere la lor mente al mio tenue lavoro) quei. 
pochi generosi, che nell’esaminare il merito dell’ opere 
letterarie non badan punto se |’ autore sia di Milano, o 


di Firenze, ma in siffatto esame recano, per servirmi 


delle frasi d’ un gran poeta, orecchio pacato, mente ar- 
gula, cor gentile, e veracemente italiano. 


G. B.. Niccoint. 
§CIENZE MORALI E POLITICHE. 


SociETA’ SCIENTIFICHE E LETTERARIE 
Degli Onori Parentali renduti alla memoria di Tor- 
gu4ro Tasso dall’ Accademia Pistoiese di let- 
teratura ed arti nel di. 25d’ aprile del 1822... 


-~R. Z. al suo carissimo amico G. P. Vieusseux. - 


Firenze a 2 maggio. 


Quando in una Citta d’ Alemagna fiorentissima di 
studi e di gentilezza un sentimento d’ amore per le let- 
tere e per la gloria nazionale inspirava (non é gran tem- 
po) il pensiero di rinnovare quell’ antica consuetudine 
di celebrar con lodi anniversarie la mentoria degli Uo- 
mini illustri della patria ue’ giormi ricordevoli per la 


loro nascita o la loro morte ,'a me parve, o carissimo, 


di veder proposto un imitabile esempio di un bello e 


| civile istituto. Del quale i io non so veramente qual al- 


tro esser vi polesse piu efficace a maptenere l’amor del- 


la virth in un Popolo, i cui annali son pieni di grandi— 
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esempli e immortali, o a ridestarla sopita, valendosene ™& in qu 


a imprimere nelle tenere menti della gioventi, che sor- 


ge alle migliori speranze della patria, un profondo sen- : 
timento di riverenza e di ammirazione pe’ i grandi 
uomini che formarono il vanto, e un fortissimo deside- © 
rio d’imitarli. E ben ci godette |’ animo all udir poi 7 
rinnuovato quest’esempio tra noi negli Onori Parentali | 
che spirante il. quinto secolo dal di della morte dell’ A- 
lighieri furon renduti alla di lui memoria in Roma il | 


quattordicesimo giorno di settembre del caduto anno. 
Di.che, a nome di quanti abitatori di questa Italia vi- 


vono non immemori dell’ antica sua gloria , rendiamo | 


grazie a que’ valorosi ch’ ebbero si laudevol pensiero. 
Neé I’ esempio poteva andarne perduto ; e voi ne aveste 
ultimamente una prova, mio caro Vieusseux, nel tro- 
varvi presente, come voi foste la sera del 25 dello scorso 
mese , a quella grata e commuovente ricordanza della 


morte di Torquato Tasso, che con prose e poesie, e con | 
appropriata musica , e con bellissimo apparato fu cele- |@ che! 
brata nelle sale dell’ Accademia pistoiese di letteratura | J 
e belle arti da alcuni di quegli accademici per modo di f 
onori parentali alla memoria dell’ epico italiano. I] cui [J 
busto esprimente i sinceri lineamenti del suo yolto al- [ 
-gavasi nella principal sala-sopra una tronca colonna, |] 
dalla quale pendevano I’ eroica tromba, le canne pasto- |) 


rali e la cetra intreceiate di lauri (1): e parea tralucere 


da quel volto, mesto ancora e severo, un sorriso e com- | 


-piacenza pel pietoso ufficio che venivagli compartito, e 
pel quale la piu eletta parte della citta, nobili e virtuo- 


se donne, 1 piu colti abitanti, la studiosa gioventi., era 


@~l busto fu eseguito sul ritratto del Tasso, cavato dalla sua 


maschera che si conserva in Roma, dal giovane artista signor 
Giovanni Merlini dell’ Accademia fiorentina delle Belle Arti. 
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in quelle sale convenuta. E vi ricorderete, O carissimo, 
@ che in una delle stanze che precedevano la sala ove sta- 

va la viva imagine del Tasso circondata dai segni im< 

@ mortali della sua gloria, pietoso e lamentabile oggetto 

offerivasi, la disegnata faccia del moribondo Torquato 
qual’ als nel render egli ultimo sospiro 
quaggiu sulla terra, e chiuder gli occhi alla luce; e ri- 
ricordaya gl’ infortunj non meritati di quel grand? u0- 

; mo, e gli-affanni che a immatura e dolorosa fine il con- 
dussero; e accennava pure in un leggero e fugace lampo 
di placido riso la calma di un’ anima gia sull’ ali per 
.|@ ritornare al suo Creatore, e la. speranza de’ beati ed 
eterni riposi. Per |’ aspetto di cui una soave mestizia 
inondava gia tutti i cuori; quando alzatosi e rivolto ai 
®§ circostanti appie del busto di Torquato, mosse le prime 
parole Pietro Odaldi. La cui orazione fu con profondo 
silenzio , né senza lacrime , ascoltata: e il concetto di 
® essa parmi degnissimo di censiderazione anche in cid 
cke non elogio, ma memoria di Torquato Tasso volle 
7 intitolarla I’ autore. D’ onde, se non erro, appar chiaro 
il di lui animo e divisamento: ché dopo due secoli di 
universale ammirazione per le opere di quel raro inge- 
gno, stolte pensiero sarebbe quello d’ imprendere a far- 
ne I’ elogio, quando il rammentarne il nome basta per 
ogni lode. Perd I’ oratore non fece pompa d’ inutili en- 
comj; ma con belle parole fece della vita di quel Gran- 
de una breve rimemorazione qual si conveniva alla cir- 
costanza; si che narrandone i casi, e mostrando di 
quanta ingratitudine fossero state, lui vivendo, ricom- 
pensate le immortali sue fatiche , nascesse pieta negli . 


> (2) ll ritratto del fu opera e dono all’ 


4 ee dall’ ornatissimo giovinetto sig. Enrico Lenzoni di Fi- ; 
venze. | 
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ascoltanti, e dolore di tanta indegnita di fortuna. Al § : 


quale scopo intese pure, in un ed arguto discorso 
pronunciato dipoi, Niccolé,Puccini , descrivendo gl’ in- | 
fortuni di Torquato, e quella tempra d’animo sensibile, | 
—eandido , gentilissimo che troppo rendevalo esposto a | 
ricevere in sé profondamente i colpi di sventura e al 
turbarsi per ogni pid lieve cagione , non che per le i in: | q 
‘giurie e pe’ i torti gravissimi e non meritati, cul ong: 
-giacque, e che avrebbero facilmente oppresso ogni pit 
‘forte animo e piu costante. Donde prese argomento lo” 
‘scrittore di notare alcune cose opportunamente su i tri- | : 
- sti effetti della pit gentile delle passioni che alla gen- | 
tilissima anima di Torquato si apprese, e del suo amor 
combattuto, e forse mal corrisposto; e toccd nuovi par- 


‘ticolari delle cose dedotte gia da Pietro Odaldi nella. sua 


‘orazione; la tristezza di que’ tempi; la ingratitudine. dil 
Alfonso di Ferrara; le cortigiane alterigie, e le ingiuste ; 
-persecuzioni di che tanto ebbe a soffrire Torquato; e voi | 


-ben’ udiste, o carissimo, come da ambedue gli accade-|. 


‘mici quelle i ingiurie e quelle mali arti fossero con parole, | J 


oltre ad ogni credere efficacissime, dannate ad eterna in- | 


famia. E gia di esse tarda ma severa yiustizia,ha fatto V'im-| 
-parziale posterita; e non vi é Italiano che non si senta | 
‘stringere il cuore rimemorandole; e pure ogni avanzo|§ 
che del valore di quell’ uomo immortale ci resta, é te-|/ 


-nuto carissimo, e venerato. Ei Toscani si gloriano che} ; 


alcuni di quegli avanzi in un piccol codice di mano del | 


Tasso si serbino in Firenze nella Biblioteca del Princi- 


pe, che con regale munificenza acquistolli, e stanno pur f 


-quivi accanto ai manoseritti di Galileo: mirabile incon- 


tro di casi che quei pregievoli e rari monumenti del 
valor poetico del Tasso debban trovarsi in quella citta P 
stessa d’ onde partirono un tempo le pid vive censure 
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della Gerusalemme, eallato ai,resti della opera di quel 
primo -yanto della ristorata Filosofia, che giovanetto’ 
ancora; in alcune libere osservazioni dirette confidente- 
mente ad un’ amico, e non destinate ad esser poste in 
luce, si fece contradittore alla maggior opera di Torqua- 
to nel primo di lei comparire . Né basse mire in lui 
d’ adombrar la fama dell’ epico italiano debbono da cid 
argomentarsi; né vile ossequio e adular di corte é da 
eredere che muovessero ad aspre censure della Gerusa- 
lemme il cav. Lionardo Salviati e gli Accademici fio- 
rentini: bensi immoderato , non perd dannabile , zelo 
dell’ antica purita della lingua, e una certa difficolta di 
accomodare il loro gusto a quel genere d’ eloquenza 
ne’ bei modi ardita, in che prevale il sublime cantor 
della Gerusalemme. Tutto questo é venuto ricordan-— 
doci in una gentil sua prosa il cay. Alessandro Sozzi- 
fanti . 

E queste prose sono state framezzate da poesie va- 
rie di genere e di metro, che da alcuni di que’ lodati Ac- 
cademici sono state pronunziate. Tra i qualisi udirono, 
ed io men compiacqui, una giovinetta di nobilissima 
nazione,, Giulia de’ Rossi, e Girolamo di lei fratello, di- 

re alcune lore poesie a lode di Torquato, pur tacendo 
essi, come modestissimi, d’ esser discesi dall’ antica stir- 
pe de’Rossi che s’incinse in Torquato. Al che perd 
-alluse in un sonetto diretto alla gentil donzella Ercole 
Gigli. E del vanto d’ Italia che sola ha prodotto in un 
~secolo medesimo due massimi poeti epict, disse breve- 
mente in versi Luigi Fuocosi. Ma pit lungo tema prese 
a toccare in un Ode saffica Filippo Cuccoli; perche dei 
versi pastorali e degli eroici del Tasso, e della tragedia 
da lui trattata, e del poema filosofico del mondo creato 
e dei bellissimi versi lirici, con bell’ ordine discorse; 
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'® e opportune cose aggiunse delle mal ricompensate fati- 
che e delle sventure di lui; e ricordo |’ antico fato,.da cui 
pare che pochissimi abbian potuto sottrarsi, di coloro 
che l ingegno elev6 al di sopra degli altri uomini, e cul 


sogeiacque Torquato, espresso in sentenza ,, sii que 
grande ed infelice. 
Con diverso assunto scrisse le sue ottave sul Tasso "ver: 
Ambrogio Piovacari: dove ei lo consideré come l’Epico @ una 
immortale che I’ Italia offre al paragone dei pi famo- @ per 
si d’ogni antica e moderna eta: e ne colse bella occa- ado 


sione di rintuzzar le male voci e |’ orgoglio degli stra- | 
nieri avversi 0 invidiosi alla nostra gloria: poi si rivolse &g 
vergognoso all’ Italia, lamentando che un tanto suo fi- [§ ¢! 
glio non abbia ancora in lei l’onore di un monumento. tall 
D’ onde, riprendendosi quasi, mosse parole di conforto : leb: 
e di speranza che una cosi ingiuriosa oblivione sarebbe (J dei 
stata ben preste riparata; e all’invocato spirito del Tas- 4 

so offerse frattanto migliore e pit durevole tributo di 9 pro 
onore di qualsisia monumento, la perenne e affettuosa |§ dos 


eratitudine di quante anime gentili han formate sinora que 
e formeranno in avvenire il decoro di questa Italia che rin 
ei tanto illustré con gl’ immortali suoi componimenti. | che 
Al quali egregi sensi alcun leggiadro e nobil pen- | lo « 

siero aggiunse Niccolo Lami in una sua canzone; e |@ che 
mostrd come i versi della Gerusalemme non solo sien = mu 
la delizia di quanti han sentimento di pratica sublimi- [9 ne’ 
ta e armonia, ma come scendano soavi ne’ piu rozzi peti; sen 
facili nella memoria e nell’imaginazione s’impri- cor 
mano; come siasi jn essi in certo modo trasfusa tev 
vissima anima di quell’uomo immortale, cui la fortuna 2a: 
non dié, come ad altri grandi poeti, di poter gustare, [% pet 
vivendo, della dolce sodisfazione di udir suonare per le » 


_bocche di tutti i suoi versi ; e dalle bellissime opere, gui 
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dal candore: dell’ animo suo gentilissimo non trasse fuor- 
ché amarissimi frutti, I’ invidia ela sconoscenza de’con- 
temporane! . 

Ne da queste lo difees l’ aver dato all Italia in 
quella sua Epopea il maggior monumento della gloria 
nazionale. Dal qual poema Pietro Contrucci ritrasse in 
versi i. pit bei soggetti dipingendoli come schierati iu 


una visione davanti a’ suoi occhi. E appresso a lui disse 


per ultimo Domenico Stefani, e di poetiche 1 immagini 
adorno quella sentenza oraziana, , 
Virtus recludens immeritis mori 
| Coelum negata tantat iter via ; 

e i tristi fati vinti dagli eccellenti ingegni, e leimmor- 
tali opere di Torquato , € 1 vanti dell’ italica poesia, ce- 
lebro in versi saffici pie dello — e della lin gua 
dei classici . 

Le quali letterarie composizioni ie breve ma ap- 


propriata musica furono per due volte interrotte : essen- 


dosi cantate a mezzo, e al termine delle medesime, 
quelle ottave della hintaan » la morte di Clo- 
rinda » e il lamento di Tancredi alla di lei tomba » 
che pose peritissimamente in musica il soave ingegno del- 
lo Zingarelli. E nel profondo.e mestissimo silenzio con 
che furono ascoltate dalla foltissima udienza, e nelle spre- 
mute lagrime, ben si parve il fremitoch’esse avean destato 
ne’ cuori. Nel che, assai parte della notte fu trapassata, 
senza pero verun sentore di stanchezza o di sazieta ; 
con desiderio anzi di-veder prolungata di pit la dilet- 
tevole radunanza. Dove pareva che ciascuno ringra- 


@ Ziasse in cuor suo quei virtuosi accademici del buon 


pensiero ; e pareva che a nome di tutti dicesse loro 


Voi avete cominciato , o Pietro Odaldi, avete prose- 


guito voi, ottimi suoi colleghi, con parole da rimanere 
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profondamente impresse nel nostro cuore, un’ affettuo- 
sa e trappo dovuta rimemorazione delle virtu di Tor- 
quato, in questo giorno che compie il dugentoventisette- 
simo anno da poi che egli cambio col riposo deg!’ im- 
mortali la breve e travagliata sua vita. Né di quanti vi 
_abbiamo ascoltato niuno é forse rimasto senza dare una 
lagrima alla memoria dell’ uomo grande e infelice. E il 
pietoso ufficio sara, lo crediamo, lodato dai buoni: sara 
grato ed accetto a quell’ anima che in miglior secolo or 
-gode; sara di conforto e di eccitamento a virtii per-que- 


sta eletta e ben disposta gioventi in cui la patria ripo- § 


ne le sue speranze. Noi speriamo e confidiamo per I’ o- 
nor d'Italia, per |’ amor delle lettere , che il vostro 
esem pio imitato e seguito: che voi ne avrete gloria 
tale che vi animera a proseguire nel vostro lodevole in- 

stituto. Noi ci aspettiamo anche di pit dal vostro ani- 
mo: mentre voi tornerete a celebrare con simili‘dimo- 


strazioni la memoria degli uomini piu insigni di che ; 


l’ Italia s’ onori, voi non saprete certo conceder tanto 
al diletto fugace d’ un giorno che voi perdiate di vista 
un piu sublime e pit nobile scopo, quello di rivolgere 
i vostri esercizj ad una reale e permanente utilita. La 
quale voi conseguirete , se non alle sole lodi‘e aun’ 


amorosa rimemorazione della vita di quei grandi uomi- /@ 


ni starete contenti; ma se studierete a farne conoscere 

da via da essi tenuta per giungere all’ altezza ove con 
ammirazione li riguardiamo,e quello che a dispetto di 
fortuna essi seppero adoperare per Je lettere , pel” pro- 
-gresso delle umane cognizioni, e per la gloria 
patria 
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Ragionamenti intorno ad Orazio Flacco, ed iserizioni latine 
del Padre D. Lorenzo Cicert Ch. regolare della Con- 
gregazione di S. Paolo. — » Manini e Rivolta 

1821. in §.° 

Quantungue non pochi dotti uomini d’ Italia , e di fuori , 
abbiano e molto e con molta lode scritto intorno ad Orazio ; 
nondimeno inatili da riputar non sono questi Ragionamenti del 
Padre Ciceri (a), si perché racchiudono in poche carte quello, 
che premetter giovi alla lettura di quel sublime poeta, e si 
perché dettati sono con buon discernimento, e vanno adorni di 
alcuna nuova osservazione. Concerne il primo la vita d’ Orazio; 
e composto é delle notizie, che di essa somministrano gli aurei 
scritti dt lui. Con molta saviezza scrive qui il Ciceri rispetto 
alla citta , in che quegli sorti i natali. ,, Venosa, ei dice , fu la 
patria sua , posta entro i confini della Puglia; ma vicina tutt’ in- 
sieme ai compl della Lucania, ond’ egli stesso é in forse, se 
pugliese o lucano chiamar si debba, perché il coltivator veno- 
sino coltiva del pari l’uno e I’ alive confine: Lucanus an Ap- 
pulus, anceps: Nam venusinus arat finem sub utrumque colo-— 
nus (Sat. 1. lib. 2.): sentenza che trar dovea subito d’ impaccio 
parecchi comentatori, ai quali parve, contradirsi Orazio nel- 
Vode 4. del terzo, ove narra un poetico portento , che da par- 
goletto gli avvenne. Stanco, dic’ egli, dal giuoco, ed oppresso 
dal sonno, mi addormentai pe’ Vulture pugliese , fuori del confine 
della ‘Paslln mia patria: mi ricopriron le favolose colombe 
d’ alloro e di mirto, e intatto rimasi con altrui meraviglia dalle 
-vipere'e dagli orsi: Vudture in Appulo aliricis extra limen 
Apuliae (Od. 4. e dir volle la parte del Vulture, su cni 
mi giacea addormentato, non toccava alla Puglia, ove io na- 
cqui, ma sibbene alla Lucania... Ridevole adunque si é fatto 


taluno , sponendo ; m’ addormentai fuori del limitare di Apulia , = 


la balia mia. E fa stupore, che fino allo stesso Bentlei non di- 
Spiaccia s} strana sposizione, arrogandosi il diritto di sostituirvi: 
Nutricis extra limina sedulae | 
Applaudire pero non possiamo del pari all’ argomento, con 
she il Ciceri mostrar vuole, che Orazio fu quasi astinente del 


(1) Si sono pubblicati dal ch. sig. cui il Ciceri gli laseie 
in per atto di sua ultima yolonta, 
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‘Me 
vino. Leggendo egli nella satira rarer del libro primo, che it 


poeta fermatosi, nel suo viaggio da Roma a Brindisi, in Aricia, 
non volle quivi prender cibo , perche pessima vi trové I’ acqua, 


scrive : ragionc per cui astemio pits presto esser doveva , che | 


smodato bevone ,‘quale lo crede il volgo de’ mal esperti leggi- 


tori d’ Orazio , perché talvolta e il Massico e il Falerno con 


somme lodi porta al cielo, ed una gioiosa ebbrezza commenda. 
Ma egli astennesi allora dal vino, non perché volentieri ne stesse 
privo, ma o perché gli occhi avea infermi ( V. ver. 30. della 
med. sat, ) , siccome siudicano i comentatori, o piuttosto perché 
buoni vini ivi allora non fossero. Diciam questo appoggiando 
‘il sospetto nostro all’ epistola 15. del libro 1. nella quale Orazio 
domandando Numonio Vala, se miglior dimora far egli potesse 
in Velia, o in Salerno, perocché dovea ai bagni dell’ una o del- 
 Paltra citta recarsi pel suo male degli occhi, lo interraga se 
popoli collectos . . . bibant imbres, puteosne perennes Dul- 
cls aquae, e soggiugne: nam vina nihil moror illius orae. 
Se poi dalle lodi, che Orazio da al vino, argomenteremo , 
ch’ egli volentieri il hevesse; nel modo stesso ragioneremo , in 
che ragiono egli rispetto ad Omero, quando nell’ epistola 19. 


del lib. 1. scrisse di lui: Laudibus arguitur vini vinosus Ho- | 


‘merus. E se questa ragione, che per |’ Algarotti ebbe forza , 


apprezzar non si voglia, si ascolti, per una averne incontrasta- = | 


bile , Orazio stesso, che nella citata epistola a Vala scrive dope 
le riportate parole senz’ altre frammetterne : 

Rure meo possum quidvis perferre patique , 

Ad mare cum veni , generosum et lene requiro , 

Quod euras abigat , quod eum spe divite manet~ 

In venas animumque meum , quod verba ministret , 

Quod me Lucanae iuvenem commendet amicae. 

Nel secondo Ragionamento considerato é Orazio come poe- 
ta lirico; e mercé d’un franco e rapidissimo prospetto di molte 
delle sue Odi; i varj toni, per cosi dire , si mostrano di queste 
_ gue ivimitabili poesie. Per simil modo rilevansi nel terzo Rogio- 
namento le principali bellezze delle Satire, stabilendovisi che ed 
esse, e |’ Epistole debbono estimarsi. una cosa medesima. Mal- 
grado che Flacco, dice il Ciceri, abbia i libri delle Satire da 
guelli delle Epistole distinti , portiam -ferma opinione , che st 
le Satire che le oraziane Epistole sieno veri sermoni, cioé cri- 
ticl e sapienti discorsi in un stile umile e dimesso. — 
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Tl quarto Ragionamento si aggira tutto sul’ Arte poetica . 
Si esamina.|’ orditura di essa; e non si trovi, quale 
_ gid da alcuni fu ripatata, a ordine affatto priva; nom si giu~ 
dica, perd regolare, come quella é di Aristotele. Il libro. del 
greco autore contiene, dice il Ciceri ,,. un vero trattato di. 
sia-: quello:.a rincontro: del Venosino non é che una callezione 
di savissimi ammaestramenti intorno alle poetiche bellezze. . . , 
Questa épistela é pik presto un codice perfettissimo di buon 
gusto intorno alle arti belle., che un semplice trattato intorne 
alla poetica facelta .. al pensiero altrui , che 
questa 6 una lettera scritta dal Venosino a’ Pisoni ablesstatien 
instrutti nella peetiea facolta: che essi attendevano da Orazio 
legsi, osservazioni, sentenze intérno alla compiuta perfezione 
di un grande lavoro o epico o drammatico: che non dovech quindi . 
amano, e passo passo guidarli su per Yerta di 
Pindo... . Stabilite quindi Flacco ke precipue leggi del bello, 
giccome fece , non oli rimaneva che accozzare cou 
liberta epistolare e poetica precetti imtorno al buon gusto, sen-1 
tenze concise, sugose, € quasi per impeto slanciate ,,. Per la 
qual cosa ripreso é dal Ciceri, eda ragione, |’ ardimento del 
Petrini, il quale, come é noto, tutta seompose € ricongegno di 
sua fantasia questa epistola maravigliosa. 
A’ questo quarto Ragionamento: agsiugnesi un inno ad Orazio; 
componimento non spregevole dello. stesso Ciceri, il quale pose 
pure appié dei Ragionamenti, che: precedono, la poe versione 
d’ alcun carme del lirico di Venasa. % | 
A cid, di che fin qui abbiamo parlato, succede nel libretto la 
Raccolta di varie iscrizioni latine, accennata nel frontespizio; — 
nelle quali iscrizioni é merito di eleganza, di chiarezza e di 
semplicita, insieme con quella:non facil arte di dire:nelle mede- 
sime occasioni 0 nelle somiglianti, le cose stesse con differenti 
modi e con giro diverso, senza. trasgredir le regole, che sono 
a questi piccoli ma difficilissimi componimenti prescritte . Sono in 
somma queste iscrizioni del buono stile, e quali debbono farsi 
dopo i sapientissimi precetti, che il Morcelli, scorto dalle an- 
tiche lapidi, ne ha dettati, e dopo gli splendidi esempi di lui, 
del Lanzi, e del ch. Schiassi. Conforme é al nostro il giudizio 
che ne da il sig.. Labus,'letterato peritissimo di tal materia, sicco- 
‘me delle altre dell antiquaria, nelle sue Brevi notizie intorno 
la vita e le opere del Ciceri, che premesse sono ai rammentati 
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scritti di questo. Le notizie voxliono per ‘dae’ 
Viene la prima dall’uomo, che ad esse é subietto , il quale ebbe 
e dolce indole, e santi costumi, e saper non comune. Viene 
Y altra dallo scrittore , il quale con bell’ ordine , con bastevole 
brevita, e con savie considerazioni le espone, sollecito in ispe- 
cial di riferire ad altrui vantaggio: e le massime , che 
Ciceri adottd, e i metodi, di che egli si valse,. per formare il 
cuore e la mente dei suoi discepoli nel lungo spazio degli anni 
trentanove, in che ebbe cattedra di Poetica nelle pubbliche scuo- 
le Arcimbolde di Milano. E’ siccome abbiamo sopra toccato 
-alcun che del merito del sig. Labus Tispetto alla lapidaria; cosi 
crediamo, non dover noi dispiacere ai nostri lettori, se contrav- 


venendo per una volta alla coStumanza nostra, riportiam cinque | 


delle inedite iscrizioni di lui, le quali sono le seguenti : 
Bagulini finibus Brixianorum. 
JOSEPHO . BREKBIAE 
y. © COMITE* 
EX . SPLENDIDISSIMO . ORDINE 
| MEDIOLANIENSIVM 
CONSILIS . NEGOTIOR . PVBLICOR . 
LEGATO . PROVINCIAE 
QVO . AVCTORE VIA . BRIXIANA ~ 
INVIA . PRAECEPS 
“EXCISIS . MONTIBVS . MOLLITO . CLIVO 
SVBSTRVCTIS . MARGINIBVS | 
AD MILLIARIVM.. Il. A. CAPITE 
~LAXATA . MVNITAQ . EST 
-PROCERES . BAGVLINENSES _ 
PRAESENTIA . ET . LIBERALITATE . 
‘ee AD . TANTI . OPERIS . MOLITIONEM _ 
EXCITATI . ADIVTIQVE 
‘PLAVDENTE . POPVLO . DEDICAVERE- 
AN. M. xxi, 


It 
 Mantuae 
' HONORABILI MEMORIAE. 
| FERDINAND . IVL ..COM:. FIL . 
QVI . ET . DE BAGNO. 
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MARCHION . PATRICIA . NOPILITATE | 
AB . ADMISSIONIB . FRANCISCI’. CAES’. AVG. 
ANTIQVAE . VIRTVTIS | 
GENERIS . GLORIAM 
COGNATIONIBVS . SPLENDIDISSIMIS . AVCTAM 
MODESTIA.. COMITATE RELIGIONE _ 
_SPECTATA . IN . ADVERSIS . MANSVETVDINE 
CVMVLAVIT 
VIXIT . ANN.. LXXUI . M. VI..D. XXVI. 
| MAGNO . BONORVM . MOERORE 
DEC . IDIB . QVINCTIL,. AN . M . DCCC . XX]. 
THERESIA . CORSINIA . VXOR . Il . MARITO 
KAROLYS . GVIDI . QVI . ET . DE . BAGNO 
CVM .. BIANCA . LVZAGA . CONIVGE 
ANTONIO . ET . LEOPOLDO . FRATRIB. 
_PARENTI : OPTIMO.. POSVERE . 


lil 
AVGYSTO . NIC . FIL. BATAILLE 
. LVTECIA . PARISIORVM 
EQ . ORDINIs . . MERITI . EQ . CORONAE . FERREAB 
HONESTAEQ . LEGIONIS | 
E . PRIMORIBVS . GALLIARVM 
 STRATEGO .. CLARISSIMO 
QVEM OMNIBVS . MILITARIB . EXPEDITIONIBYVS | 
-ARMIS . FIDE . CONSILIO.: STRENVE . BEILLIGERANTEM 
EVGENIVS DVX'. LEVCHTEMB. ..PRINCEPS . AECHSTADII 
COMITEM . SIBI . ET . DECVRIALEM . CVBICVL . ADSCIVIT 
MAXIMILIANVS . IOSEPHVS . REX . BAVARIAE be 
INTER . ADMISSIONALES.. ADLEGIT 
BONI . OMNES . HONORIBYS . ET . MVNERIBVS 
NITIDE . FVNCTVM . TESTATI . SVNT 
VIXIT . ANN . XXXXII. M. VII. D XXVII 
AMATOR - IVSTITIAE . CVLTOR . RELIGIONIS 
QBIIT . PEREGRE . Xv1 . KAL . AN. M. DCCC . XXI. 
CAMILLA . DELFRATE . CONIVGI . OPTIMO 
ALEXANDER . BATAILLE . FRATRI . CARISSIMO 
| GVM . LACRIMIS . FECERVNT 
BENEMERENTI. | 
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Vicentiae 
QVIETI . ET . MEMORIAE 
MATTHAEI . HIERON . FIL . STACHI 
IVRISCONSVLTI 
‘IX . VIRE . STLITIB . IVDICAND. 
OMNIBVS . MVNERIBYS . E - RE . PVBLICA 
GNAVITER .. FVNCTI | 
QvI . NATVS . ANN . XLII. D . 

PIVS . COMIS . INTEGER . PROBATVS . OMNIBVS — 
EC. XVE . K .-FEBR.. AN. M ..DCCC . XX. 
MATER . FRATER . ET . FILIVS 

MOBRENTISSIMI . FECERVNT 
LOCO . SIBI . TESTAMENTO . DESIGNARAT. 


 Mediolani 
CAMILLAE 
BENIGNI . BOSS] . MARCH . FILIAE 
-MATRONAE . OPTIMI . EXEMPLI 
COMITATE; . INGENIO . RELIGIONE 
MAXIMA . IW .. EGENOS . BENEFICENTIA. 
PRESTANTI 
QVAE.. RELICTIS . IN . LYCTV 
IOAN . IAcOBO.. AVGVSTA . HERSILIA . ET . SOPHIA 
FILIS .. DVLGISSEMIS . OBSEQVENTISSIMIS. 
OBIT . PLACID® . EXITY . VI. NON-. LANVAR AN..M . DCCC . XXI. 
FOAN EAGOBVS’. MEDICES . QVi . MARIGNANVS 
LVGENS . FECIT . CONIVGI . 
 PUOVRA.. DE.. SE. MERITAE 
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LETTERATURA. POESIA. 


In Capmo. Poema del Prof. *Bacwout. 
(Conclusione'y. tom. V. pag. 533.) 


Le traversie dei Fenici antedette sono opera uma- 
na,e mero effetto di naturali cause ; le proseguenti 
muovono.in molta parte da nemici fierissimi soprauma-_ 
ni. I quali la ragione poetica richiedeva doversi nel 
poema introdurre affine di compire la sua macchina, 
ed istringere viemaggiormente il nodo della’sua azione. 
Perciocché e contrappongonsi alle altre divinita favori- 
trici ed amiche all’ oppugnazione di Tebe, e quasi ac- 
crescon la tema che per tanti e si fieri ostacoli le belle 
speranze d’ Europa, le quali si attengono a si fatta im- 
presa, non. siano per riuscire abortive. Cid appunto é il 
perverso intendimento del cieco Errore Dio principale, 


e monarca deli’ Antiparnaso, (1) 
Gran mostro ha due lucerne 


(1) Luogo tutto formato nell’ idea ‘del poeta. Esso profon- 
dasi nelle viscere’ della terra, ed é coperchiato dal monte Par- 
naso. La descrizione che ne é fatta consiste nel contrapponi- 
mento delle cose, dell’ ordine, delle qualita di lui-colle cose, 
coll’ ordine, colle qualita del Parnaso . In questo tutto é luce, 


bellezza, proporzione, pompa, armonia, in quello tutto é barlu- 


me o tenebre, bruttezza, sordidezza, miseria , disunione e strava- 
ganza di parti. L’ Ignoranza, le falze Opinioni , la Vanita, la 
Meraviglia, i Giudiz) yani,, il Deliro, il Paradosso, 1!’ Illusione, 
Inganno sono i primati d’un: popolo, che vi abits, di scontraf- 
fatte forme, di chimere, di sfingi, di draghi, di mostri d’ ogni 
peggior maniera. Attraversa |’ ingrata regione, tenendo le veci 


del fonte Ascreo, un rio enteidhin disteso in muffato raargine, 


a cui s’ altinge in luogo dell’ etre J: oblio, la fiacchezza, il son- 
no, 1 languori. 


! 
oy 
4 
ne 
Ay. 
¥ 
| 
ayy 
¥ 
| 


346 
| Sharrate in fronte, eppur di vista é scemo; 
S’ attenua, ingrossa, e pué da sue caverne 


Ingiganfirsi infino al ciel supremo . 
Non sembianza costante in lui si scerne, 
Tiene ambo i sessi, e |’ uno e I’ altro estremo, : 
Rifugge il mezzo, ha dei contrarj |’ uso, | 4 
Atterrisce, paventa, illude, é illuso. j 
Come vele di nave a somma antenna q 
Due grandissime orecchie spiega e tende: 


E continovamente le tentenna, 
Sicché fa vento per quell’ ombre orrende; 
Ritto come destrier quando s’ impenna 
Talor le volge a cid che male intende ; 
Ogni rumor che viene il face accorto 
Di qualche dubbio irragionevol torto. 
Veste di scaglia viperina, e soda 
Il busto infin sotto |’ ascelle lorde, 
_E finisce come angue in lunga coda, 
Sotto femore uman mostro discorde. 4 
Con lei se stesso in cento dopp} annoda, 
E ‘si n’ avanza che la cima ei morde; | ; 
Con lei si slancia a petto ritto, e striscia; 
Altre gambe non ha I’ orrenda biscia. 
Il nefario mostro é tutto in angustie e timori per man- 
tenersi il dominio antico delle contrade d’ Europa . 


-Qnde intima assemblea generale del suo regno, e vi 
espone il comune periglio con aringa superba e stolta, e 
quanta mai far si pud convenevole alla sua natura. | 
Punto di rabbia contro le Muse ed Apollo é d’avviso | 
che si corra all’ armi, che il Parnaso s’ assalti, si sgom- 
bri dell’importuna gente che vi ha stabilita la sede. Ela | 
proposta era con alacrita assentita dalla turba adulatrice | 
ai suo principe. Se non che il pid tristodi quella genia | 
Nefelione (2) riduce gli animi a A consiglio , e 


~ 


(2) Un che tutte in un 
Le forme impronta, illuditor fallace, 
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vien dimostrando che non a Febo e alle nove sorelle, ma 
a Gadmo, ad Anfione, ai Fenici si debbe pit veramente 


AG 


; 


Nefelion, Seudo dai saggi é detto, 
_E ben coi nomi I opra si conface; 
Proteo onniforme, Dedalo architetto 
Di vanita che par persona e piace . 


Costui tutte a sedarre ha |’ armi adatte , 


Lenocini, malice, filtri, prestigi, 
Falso veder, dimensioni astratte ,~ 
E colorate di vapori stig} 
Pitture in aria senza corpo fatte , 
E di moto e di suon vani vestigi , 
’ Che pit che in se medesmi, in chi ode e mira, 
E nella mente esiston che delira. 
Per lui crede veder cid che non vede 
Ciascun che in pieno di sogna e vaneggia- 
Chi di valor, chi di belta si crede 
Adorno, e il suo difetto in se vagheggia ; 
Altri ostenta gli onor che non possiede. 
O del volgo i favori, o della reggia, 
Altri i titoli ambisce, altri si finge 
_Lunghe speranze , e vuoto il pugno stringe. 
Quest i detti e i pensier fra le ritorte 


‘a Contorce e sforza, quei con ambe gote 
: Fiato alla piva pia sonoro e forte 

h Dar vuole, e gonfia le parole vaote. 

: Chi guasta il buono stil per ogni sorte 
; Di vizio o nei concetti, o nelle note, 
4 Ed empie il cuor di passeggiera fama , 


E novita le stravaganze chiama . 

E chi dedur dai cranj i sentimenti 
Intimi vuol, chi da fisonomie, 
Alchimie, trascendenze, aberramenti 
Dalla ragion, romantiche follie, 
FE quanto va lontan dalla sorgente 
Para del bello per fallaci vie, 
Tutto tien da Nefelio, ei n’ é maestro, 
Ei spirator dei petti, ei nume ed estro. 
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349 | 
rivolgere la mira delle loro contese. Nall’ altro richie- 
dersi dall’ uopo presente se non se il pugnare a favor 
-d’ Ogige e del popol suo , e Tebe sottrarre al furore del- 
le peregrine spade. Piaciuto il consiglio son fermati due 
modi di dargli effetto, concittare i Centauri, i Fauni, i 
~ Silvani,i Satiri, i Lapiti, e quante sono semibelve native 
di Pelio, d’ Emo, delle valli Peneje a collegarsi in oste — 
formidabile contra i temuti fondatori della ciyilta, affi- 
ne di combatterli, distruggerli col numero, colla possa . 
-maggiore del corpo, colla pid fina destrezza nell’ armi: 
condi contro i medesimi eziandio le Najadi, le Na- 
pee, le Driadi, e quante son ninfe dei fonti, dei boschi, 
dei prati, a guerra diversa di femminili i ingauini, di di- 
letti, di vezzi; affine d’ affascinare i guerrieri, isnervarli 
nella volutta , e distorli altrove dalla magnanima loro 
‘impresa. prodigio se dessa potra recarsi a buon 
fine altraversata da cotanta congiura. | 
Lunghezza soverchia le il discorrere i parti- 
colari di questa guerra di piaceri, d’ insidie, d’ illusioni, 
di fascini, di malie, con la quale quel fabbro di menzo- 
gnee di delirj seppe soddisfare il suo intento. Guerra per 
cui rimase scemo il campo Fenicio di molti suoi prodi 
in varie maniere attratti , @ invescati nella casa della 
Lascivia (3). Onde si accresce, e si fregia il poema di 


(3). * Fecesso ameno— 

Ove torce: il Cefiso, e forma un -seno. 

Frondeggianti colline, e valli ombrose, 

Luoghi opportuni agli amorosi aggaatt; 
Chiuso recinto ov’ han lor sedi ascose 
Dee di boschi, e di fonti, e.Dee di prati 
Driadi, Napee, e Najadi vezzose, © 
E vaghe aurette, e favoncelli alati. 

Corona una selvetta il vago ostello, 

Che in mezzo é pien di florida verdara, 
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belli e curiosi ‘episodj, (4) di ricche descrizioni, di varia. 
__.te pitture, che invogliano e tengono i leggitori. 


Onde di sé spettacolo pit bello 
Fan le Ninfe per aria alquanto ‘oscura . 
Divide il prato il limpido ruscello, 
Ch’ ogni vago color passando fura. 
Fvi d’ amore ogni animal si strugge, 
Tl pesce al pesce nel tranquillo umore; 
Farfalla dietro a farfalletta fugge 
Di stelo in stelo, e dow’ é site un fiore, 
_ Ivi si posa ape volante e sugge 
Come mel dolce il tossico d’ amore. 
Ad ogni passo un fascino seguace, 
Ad ogni sguardo é presto un scherzo, un giuoco ; 
Piu chi v’ entra per se non é capace 
D’ abbandonar quel dilettoso loco ; 
Timida é la ragione, il senso sedan’ 
-Ardono i cori, come |’ esca al fuoco. | 
Le Lusinghe a chi vien invito e segno 
Fan mano, a chi sen va ritegno. 
@ Non é da tacere I’ avventura seguente di Sisifo. Costui 
il pid superbo e il pid scelerato dei figli d’ Eolo, allontanossi 
dal campo: Fenicio preso di sdegno perciocché, a seconda degli. 
_ordinamenti di Gadmo, non s’ approvava il suo avviso d’ assal- 
tar Tebe. Caduto nelle reti di Nefelione ebbe esposta alle la- 
scive voglie non gid alcuna Ninfa di selve e di fonti come in- 
tervenne ai compagni suoi, ma bensi la finta immagine della 
divina Calliope. Lo scelerato non concepi temenza della maesta 
| e del pudore che vide risiedere nell’ augusto sembiante , non 
@ —_ismarrissi alla resistenza, al simulato sdegno oppostogli artata- 
: mente dal simulacro, né tampoco all’ avviso che era dessa la 
figlivola del gran Tonante. Non s’ arresto se prima non ebbe 
pieni i sacrileghi voti. Pianse la vera Calliope sull’ attroce ingiu- 
ria, si fece velo colla mano al virgineo viso, e ne porto amari 
Jamenti al trono di Giove. Chi crederebbe che |’ empio nell’ as- 
salto di Tebe osasse vilipendere la Dea con impuri motteggi, e 
stendere a ferirla il temerario brando? Per lo quale eccesso e per 
altri cadde I’ iniguo incenerito da un fulmine. 
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Ne richiama a ritorre ots tromba di Marte un secondo 

e piu fiero assalto che muove Ogige al campo Fenicio. IL 

precedono pallidi, scarmigliati,con g oli occhi fissi sul suolo, 

senz elmo, e senza armi, curvati sotto le pesanti catene 
gli incauti duci cui riusci a si mal fine la notturna in- 
‘asione di Tebe; dai lati il circondano eretti sopra lun- 
_ghe picche i teschi deghi uccisi in quella notte ferale; | 
gli é dietro un numeroso esercito, che sbocca dalla cit- 
ta nella guisa di fragoroso torrente. Or poiché s’avanzo 


il superbo agitando colla mano I’ asta di Cadmo, 4 
* « parve al mover suo s’aprisse 

Il ciel, tremasse sotto i pié la terra; | ‘ 

E in ogni parte s’ attacco la guerra. X 

Siccome allor che quasi il giorno é spento | of 

3 Da nubi, che I’ estivo ardor raccoglie, 


Se il folgor scoppia, e il turbin violento 

Leva la polve, e ruota rami.e foglie, 

In densa pioggia, che succede al vento, 

Il ciel tutto oscurissimo si scioglie; 

Fremono i tuoni in aria, ardono 1 lampi, 

Scroscia I’ acqua a torrenti e inonda i campi : 

Cosi mosso ch’ ei fa, muoversi seco — 

Si vide il campo tutto, il suol si chiuse, > 

Incomincié di braccia un moto, un eco 

Di colpi, un suon di voci in un confuse. is 
Capitano degli assaliti adesso Cilice l’ altro fratello 
di Cadmo., e ne sostiene le parti con valore , con 
senno , con arte, se non con fortuna. Tra i guerrieri d’O- 
gige sono i pit famosi Efialte, ed Oto (5) e Filaco che 


combatte colla sua Climene al fianco; tra quei di Cilice 


(5) Si conoscean da lungi al corpo vasto — 
All alzar dei gran colpi, al ricadere, 
Al campo 1a terribilmente guasto, | 
Al refluir delle scomposte schiere. 
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Tantalo, Pandareo , e la regina delle Amazzoni Colo- 
fonia (6): In favor di questa prende parte al cimento 
la stessa Calliope ascesa sovra bianca nube 
Fulgida in armi di Minerva in guisa. 


Indicibile é il furore con cui si combatte ; é vario lun. 
ga pezza evento. 


(6) Figlia del fiume Caistro, alunna, e protetta di Calliope. 
Questa dea la salvd bambina dall’ annegarsi nel mare, ¢@ la 
«© « « natural costume 

Dai primi anni mostro rigido e fiero. 
Godea mirar del bronzo il torvo lume , 
Ascoltar della tromba il suon guetriero, 
Bamboleggiar coll’ armi , e di gran piume 
Ornarsi il capo a foggia di cimiero, 

Ne lattante mai volle in piena stalla 

Mamme succhiar che d’ armental cavalla. 

_ Ma nell’ eta che al corso i pié gagliardi, 

_ Che s’ ayvalora all’ arco il braccio arciere 
Sfi dava i venti, e i venti eran pid tardi 
‘Delle sue piante rapide e leggiere. | 

E combattea con tigri, e linci, e pardi, 
| Senza nojar le timidette fiere, 
E si vestia della ferina pelle, 
Sdegnando ogni altro ornato, o fregio imbelle. 

Sciolta del giogo maritale e schiva 

_ Crebbe con sensi generosi e crudi. 
Alfin cola sulla paterna riva 
Stuol di femmine aggiunse ai fieri ludi, 
Succinte, e di virili armi munite 
Vergin fiere a sfidar gli nomini ardite. 

Col sen reciso della poppa destra 
Esperte a tutti i marziali arnesi 
Si formar sotto lei duce e maestra | 
Capaci a debellar genti e paesi. - 
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3 La si libra fra i moti un fato eguale, 
Ed ai vantaggi é pari anco il periglio ; 
Qua la virtude al numero prevale, 
E sulle forze innalzasi il consiglio ; 
Dove é stretta la turba., e dove assale, 
| Dove ordin si sostien, dov’ é scompisglio ; 
Chi persiste pugnando, e chi s’arrende, 
Chi troppo arrischia,e con suo danno offende. 
Incessante fragor d’ aste, di spade, | 
E di percosse orribile tumulto, 
Di chi muor, di chi langue, e di chi cade 
Irreguieto gemito, e singulto, 
Bolle a colmo il furor, corron le strade 
Un largo sangue, ond’é il terren sepulto. 


Fincheé entra in battaglia il ferino esercito innume- 
rabile concitato da Nefelione ; diluvio d’armi e d’armati 
provvisto di potere maggiore dell’ umano. Ed appari- 
sce ad un tempo per |’aria il tenebroso sciame de’ mo- 


stri sbucati fuori dell’ Antiparnaso , che impoverisce 


la luce del sole, ed: ageiugne le illusioni, le paure, gli 
-inganni alla e alle stragi. Che faranno 1 
Sidonj miseri ? Tentino pure eroiche prove di fortezza 
edi coraggio. Come resistere ad una vasta e sempre ri- 
nascente.ruina di-sassi, di saette, di tronchi d’ alberi , 
e sostenere insieme la vista di spaventevoli cefti, il 
frastuono di grida bestiali e feroci, l’assalto perfino dei 
morsi, e dell’ unghie ? Conviene alla fine che aprano 
il petto alla stanchezza, e alla tema. Fuggono inseguiti 
ed uccisi, ripassano Asopo; non regge 
il ponte alla calca, e al soverchio peso; si annegano. 
Non é pid guerra , ma dispersione. Che pro che Cilice 
combatta da eroe contro Ogige? Esso é fatto prigione ; 

é legato ad un palo, gli son gittate dinanzi le flaccide 


e smorte teste gia erette sopra le picche; insiem con 
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Fenice , Creteo , e Salmoneo ha da subire 
infame . | | 
_E’ questo il punto estremo gia fisso ai trionfi teba- 
ni; suonata é I’ ora in cui retrocedano. Dicea Ogige di 
Cadmo alla presenza del suo infelice fratello, e degli 
altri due condannati alla morte: _ 2 
Fugga il ladron nei luoghi pid divisi 
Dal mondo, entri nel fuoco, e sotto |’ onde, 
Lo giugnero , gli vo’ quest’ asta invitta 
Restituir nell’ empio cor confitta. 
Dicea ; quand’ ecco un fremito improvviso , 
Un calpestio veloce, un guerrier giunto ; 
_E stupefare Ogige, esser. diviso, 
Penetrato il suo stuol, sé sopraggiunto, 
Sentirsi un lume balenar sul viso, | 
Torsi |’asta di man, non fu che un punto ; 
Pareva a un tratto dileguarsi intorno 


L’ ombroso velo, e duplicarsi il giorno. 
Seguiva un moto, un giunger di cavyalli, 
Un gridar Cadmo Cadmo ad alta voce , 
4 E Cadmo Cadmo replicar le valli, 
i E il monte, e tutta l’echeggiante foce. 
Non si limpidi cristalli 
4 .  Rifulge il sol, quando piu avvampa, € coce ,. 
dall’armi che il guerrier vestia 
Meravigliosa e chiara "wo uscia. 


Ei dié tre voci', ed alto dal destriero 
Erse il sidereo scudo, e la ripresa 
_ Asta brandi si che pel campo intero 
Si sparse il grido della voce intesa. 
Sembra al bel volto, alla persona altera ~ 
Apollo e Marte uniti in un aspetto ; 
Alzata in sulla testa/ha la visiera , 
E grida’e chiaro suona ogni suo. detto. 


}Egli guida una schiera eletta di armati a cavallo; 
spettacolo nuovo e non piu visto in Grecia a quei tem- 
gp rimeti. Gia la raccolse in Ascra Anfione ed istruilla 
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nelle arti della pace e della milizia. Essa é stirpe di 
quel buon popolo antico astretto nelle discordie di ‘Tebe 
di ritirarsi al Cefiso insiem col profeta. Essa apporta- 
trice di grande e di subito mutamento. Ricomposto é in 
,poco d’ora il disordinato esercito, sicché pud gia tener 


-fronte. L’ impeto dell’ oste ferina a gradi a gradi si fa 


pit lento. Qua i nemici sono, trasviati; in altro luogo 
dispersi. E’ ristaurato il ponte, e fatto libero il varco 
d’ Asopo. Il’cielo per opra di Urania é purgato dall’om- 
bre e dai mostri di Nefelione. Che pit? Se non soprav- 


- veniva la notte, la vittoria di Cadmo era compiuta ed 


jntera nel punto stesso del suo ritorno. Or mentre é 


dessa serbata alla seguente aurora odasi di qual patetico 


caso fu testimone I’ interposta notte. Pemandro e Ta- 
nagra, la guerriera figlia del fiume Asopo, due sposi 


fedeli, e compagni indivisi tra i venuti in soccorso — 


d’ Ogige , dopo avere tutto il di pugnato da valorosi al 
fianco l’uno dell’ altro, sulla sera , pel tumulto la mi- 


schia il discorrimento dei si trovan disgiun- 


ti e dispersi. Tanagra é rimasa di qua dal fiume ; di [a 
é rimaso Pemandro. Quanto‘si cercano! quanto si chia- 


mano! in quanti pericoli per molto spazio di notte inu- 


tilmente sf aggirano! Affine di cercarsi con meno di 
-rischio si vestono dell’ armatura d’ uo guerriero Feni- 
cio che ognunodi essi ha‘vinto ed ucciso. Cosi traves- 
titi s’ incontrano senza conoscersi, e come vuole la 
frode delle indossate spoglie, attaccano feroce duello. 
Ambedue son forti, e del pugnare espertissimi . 
Stupore ha |’ uom, che si il nemico vale, 
Stupor la donna, ch’ é costui si forte; 
E vienle in mente che potrebbe uom tale 


Nella mischia notturna il suo consorte 
Averle ucciso, e tale idea |’ assale 
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i che le par di vendicar sua morte — 
Togliendo a lui la vita: anco al guerriero 
Forse in mente venia simil pensiero. 


Questo sospetto li fa pit animosi, eli spinge a combat- 
tere con pia di ferocia. Finché allo spuntare del primo- 
albore , o pia forte la femminea destra, o protetta dalla 

fortana e dai fati, che |’ eroina serbavano a vita lun- 
chissima di due secoli, e ad essere la fondatrice di citta 
illustri e per cultura famose , aveva riversato Peman- 
dro trafitto a morte sopra le arene d’ Asopo. aS. 


Getta il miser cadente e moribondo _ 
Un gran sospiro , e un non inteso accento 
Frammisto uscia dal labbro tremebondo 
Di dolore e di flebile lamento. 
Passa della feroce al cor profondo 
Un non so che di noja, e di tormento 
A tale udir, parle da quelle labbia 
Uscito un suon che nominata I abbia. 
Parle che nelle orecchie ognor le gema 
Quel sospir , quella voce, e dus sen doglia, 
E, di saper chi sia, desir la prema, 
Chi morto ha sotto la simile spoglia. 
Gli vuol I’ elmo discior , la man le trema, 
Pruova, né sa perché, paura e voglia ; 
-Scoprela alfine , e dalla faccia trista 
Rifugge il cor, ma gia I’ occhio I’ ha vista. 


L’ infelice , poiché I’ orrore ed il raccapriccio non era- 


| no bastati od ucciderla, si dava la morte colle proprie 
§ mani. Ma surge Asopo dall’ ondoso letto a sabvarla , a 


recarle con paterno affetto quel conforto che puod mag- 


siore di carezze, di consigli, di belle speranze , di 
gloriosi destini. 


Lasciero eziandio di riportare l ordine e le par- 
ucolari vicende del fiero sperperamento dei difensori 
di Tebe avvenuto nella seguente battaglia. Alla quale 
son preparati gli eserciti d’ ambe le parti con ~appo- 
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sitissima aringa dei loro duci. In questa battaglia la som- 3 


ma delle cose é riposta. O Tebe aprira le porte ai con- 
quistatori, o l’ Europa non sara abitata da popoli culti 
e civili. Le gesta di Gadmo, di Fenice, di Colofonia, 
di Salmoneo, di Creteo nis stupore. Dei centauri e 
degli altri i i é fatto inaudito macello. Filaco ed 
Orcomene cadono come morti al suolo sugli occhi di 
Climene. Sventurata sorella e spusa, e sempre de- 
stinata a tremare e a pjangere pe’ suoi piu cari. Se 
ella resta in vita dopo la funesta scena é solo per sep- 


pellire quelle esangul salme. Empie di soave malinconia | 
il seguitarla nel)’ opera sua pietosa ; lacerano il cuore | 
1 suoi gemiti, le sue querele; |’ episodio apparisce spi- FF 


rato dalla musa di Virgilio e di Stazio; e muove a 
lacrime di piacere il suo lieto fine. Cid é ptiando Filaco 
ed Orcomene riavutisi dallo svenimento hanno dato 
segni di vita; quando I’ amorosa donna fra molti stenti 
e molte vicende ha potuto finalmente tradurli in Tebe. 

Or, mentre si : sparge in campo tra i ludi di Marte 


il sudor dei guerrieri , chi produce altrove la vitto- f 


ria dei prestigi, delle malie, delle frodi malvagie 
di Seudo? Anfione da Urania -guidato , ed accom- 
_ pagnato da Tasio il pit dabbene di tutti i Fenici, il 


vero e fedele amico di Cadmo; Anfione non con altre § 


armi che col suono della possente cetra. Ei si reca all’ 
incantato ostello della Lascivia, ove in grembo alle ninfe 
e ai carnali piaceri, dimentichi del dovere e dell’ onore, 
si giacciono ben quaranta prodi del campo di Tiro. Piu 
tardo il soccorso era vano; perciocché in quel punto 
stesso pendeva a loro sopra la gola un traditore coltello. 
Ma giunto il vate 


Desto le corde all’armonia gioconda ; 
‘Ai bei modfammuti lo stuol loquace ; 
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Riman |’ auretta, e pid non move fronda, ae 
Ama la ripa il fiumicello, e¢ lento 
Rattiene i vanni ad ascoltarlo il vento. 

Dal dolce. suon della celeste lira 

Una pieta soavemente emana, 
Che doglia ai petti, e pentimento ispira, 
Quasi parli, e riprenda in voce umana. 
Par che dica quel suon; gemi, sospira, - 
Piangi i deliri della mente insana: 

_ Par che il bosco ne pianga, e gemebonda 
L’ eco piangendo anch’ ella a lui risponda . 

I destati guerrieri a poco a poco 

—Volgon le teste al citarista, e gli occhi 
Tesnceniante dal giocondo loco 
Sentonsi atrar, senza che man li tocchi. 
Malinconia si desta, e scema il fuoco 
Dei lascivi piacer fugaci e sciocchi; ° 
Guardan le Ninfe, e pit non pajon belle, 
Tanta vaghezza avean, non son pit quelle. 

| Surti che son, la cetra un carme intuona, 

Che di guerra ogni moto a esprimer hasta. 
L’ orror, le trombe, i ferri di Bellona 
Campo che campo investe, urta, e contrasta; 
‘E Tasio ritto, mentre il vate suona, 

Alza lo scudo, e battevi coll’ asta, — 
Altamente sclamando: a guerra a guerra 

O valorosi figli della terra . 


| Scintillanti negli occhi, palpitanti in ogni fibra delle 
§ loro membra gittano quelli ingannati le molli ghirlande 


corrono a rivestirsi delle faticose armi. 
Vedi le ninfe sbigottite alzarsi, © 

E senza saper dove, errar d’ intorno, 

Con pendenti monili, e capei sparsi 

Empir di grida il misero soggiorno; 

E nascondersi alcune, altre incontrarsi 

Coi guerrieri che armati fean ritorno, 

E disperarsi che pieta si nieghi 

Alle lor grida,-alle querele, ai preghi. 
Accorre Nefelione al riparo con molte arti. Incendj , 
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tuoni, grandine, piogeia, fiumni e mari interposti al pas- 


so, rabbiosi mostri in alto di avventarsi con ispalancate § 


pole, apparenze di naufraghe nivfe imploranti aita , diff 
ninfe amorose nudale i candidi petti offerenti amore , 9 


tutto fu vano, tutto fu vinto. E surto per aria come un 


fischiare di turbinoso vento erail segno che gli empi mo- FF 
sir! Via Si fuggiv ano da Urania cacciati. Dopo di che il & 


Cefiso, le sue rive, i suoi prati , 1 suol alberi si rividero 


nella condizione primiera, disfalte furono le sedi della § 


lascivia, le ninfe ricoverate nelle stanze loro naturali, 
da Aufione vestituiti al campo | i quaranta sedotti guer- 
rieri. 


ancora a hanno termine le el disastri che 


attraversano la presura di Tebe; speravasi quasi dopo 


che era successo si male della doppia congiura di Nefe- F 


lione. Ma non perdesi d’ animo il mostro , né desiste 
dal concitare sempre piu formidabili le traversie . Nuo- 
vo concilio che si tiene sopra le nuvole gli aguzza la 
mente alla macchinazione di nuove frodi. Abitava en- 
tro spelonca vastissima del Citerone uno ‘sefisurato , di 
cul raccontasi 


Che senza I’ opra fa di genitrice 

Generato da tre padri immortali ; 

Immane di statura e di cervice, 

Non eran membra a quelle membra uguali. 
Fama é é che egli ebbe a sua richiesta in dote 

Da Nettun le trisulche armi paterne, 

Ond’ ei del mare i fondamenti scote, 

E fa tremar le Tupi, e le caverne, 

FE sconvolgere i flutti, e scorrer puote 

L’ onde @’ Euripo sette volte alterne, 

Ne col flusso maggior toccangli il tergo, 

E star nell’ alto Egeo come in suo albergo. 
Da Mercurio talor I’ ale e la verga 

Ond' ei risvegli e assonni gli elementi, 
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E le folgor di Giove, ond’ eglis erga, 


~ Senza dar crollo al furiar de’ venti, 

ate : E col capo fra i nuvoli s’ immerga, 

dif E che indi i tuoni e le saette avventi. 

ref) Orione @ questi. A cui Seudo appresentasi presa la sem- 


i B) bianza d’ Ogige , e contro Cadmo gli attizza I’ ire espo- 


- F) nendo i perigli estremi della Beozia , che lui’ pure mi- 
> LF nacciano, e par che non li veda o licuri. Onde tutto 
€T0 Be conturbato il fighuolo dei tre N umi manda dal Citerone 
la la sua orribil voce | 
mare, al ciel secondo, al quinto giro. 


Udi Nettun dalle profonde foci, 
Giove e Mercurio dall’ Olimpo udiro. 
_Chiede in pieno poter grandi e veloci 
I doni che al natad gli compartiro, 
Giurati gia per la palude oscura, 
Che inviolabil stringe un Dio che giura. 
Ed ecco, appena ei ne fa fattodomno, 
Che ,arve il ciel brillar, ma senza moto, 
Parea dormire in quel maligno sonno, 
Che il turbine precede e il terremoto, 
Quando i presaghi augei volar non ponno, 
Obliquo in aria é dei pennuti il nuoto, 
Che pria che scoppi ha di fuor calma, e serra 
Convulsa il mondo, ed intestina guerra. 
Ma poco tempo in questo stato dura, 
Che si scatenan procellosi venti, 
Che si fal’ aria procellosa oscura, 
E succedonsi tuoni e lampi ardenti. 
Striscia un turbjn le terre, e svelle e fura 
Trabacche e militari alloggiamenti: 
_ Piombano, come strali, ai Tirj in faccia 
_L’ acque, che in globi il ciel nemboso agehiaccia. 
Esso il grande Orione, oh! meraviglia! 
Cresce in immenso, e par che in alto voli; 
Monlile membra son, boschile ciglia, _ 
Foresta il crin, gli occhi due torvi soli, 
$i libra, e steso I’ orizzonte piglia 
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‘Dall’ orto a sera, apre le braccia ai pais 
Si rizza, e il capo all’ alte nubi in seno- 
Ficca tra gli astri, il pié calca il terreno. 
Ha barba ¢ chioma, che distesa ai cieli_ 
Fa ombrella, e men dell’ Appenin sui dossi 
Son, che i capelli del gran capo ei peli - 
Gli abeti 0 i pini d’ Erimanto grossi, 
D’ acqua inzuppati, rigidi di geli 
Fanno un diluvio ad ogni moto scossi : 
_ Tante nubi alimento alla gran pioggia 
Quante n’ha il cielo, in sul gran dorso alloggia. 
In un pugno, coi fulgori stridenti, 
Tien la verga Cillenia, a cui ministra — 
Di tumulto obbediscon gli elementi; 
Hl gran tridente arma la man sinistra; 
Fa coi fiati agitar turbini e venti. 
Ei s’ immedesma, in atra notte involto, 
Coi nembi e vede lui chi i\nembi vede 
'Stranio orrendo gran mostro! ha forma e volto 
E il concepir di ehi lo mira eccede. 
_ Ecco dal Citerone al mar rivolto 
Fa an passo, e sta gid sull’ Eubea col piede. 
Geme la tremefatta isola al pondo, _ 
Si risente 1’ Euripo infin dal fondo. 
Colla trisulca cus pide percosse | 
‘Tre volté i lidi, e il grand’ Egeo divolee, 
Il mar ch’ era di sotto in su levosse, 
Il mar ch’ era di sopra in giv si volse; 
E tatto in onde turbolenti, e grosse | 
Dall’ ime sedi si rifuse e sciolse : 
Orribil notte in pelago s’ accampa, 
Di sopra il ciel mormora e tuona e ayvampa. 


3 Sono due le calamita a. si derivano dall’ ira tremen- 


da, e dalla smisurata possa d’ Orione: Aspetta Cad mo 


impazientemente una sua flotta di sette navi, la quale 
gli reca e fresche milizie, ed armi , ed artefici di mili- 


_ tari tormenti, e merci e vest, e lo scettro, la corona, laf 


porpora, e tutte le insegne reali. Colta questa flotta men- 
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tre solca I’ Egeo da tal rabbia di mare qual non fu vista 
mai la maggiore , con naufragio orribile vien. dispersa. 
E merce grande se tutta non I’ inghiottono 3 i flatti, se i 
condottierl suoi giungono a ricomporla in parte , ed a_ 
farle toccare le desiate spiagge Beote. Oltre cid nella 
furia maggiore’ della procella, che batte e imperver- 
sa soltanto contro i Fenici, P oste d’ Ogige inanimi- 


m tada Seudo si spinge in campo ad asprissima e di- 


suguale battaglia. Nella quale se non soccombono i 
vaiorosi assaliti virti rara dei loro petti merito 
dell’ Eroe che li guida, é visibile protezione degli Dei 
che hanno a cuore la civilta d’ Europa, é@ nuova prova 
del potere ineffabile della celeste Armonia. Stanteche | 
assiso il gran citarista Anfione in iscoperta altura da_ 
cui vedesi il cielo per ogni parte, ayendo Urania al 
suo fianco, mentre freme la feroce guerra degli ele- 


| menti, con volto piu di nume che di mortale, spaade 
il torrente magica delle divine corde . 


Scotonsi ai dolci modi 1 nembi primi, | 
Che al dotto citarista eran vicini, 
Questi ai secondi, ai terzi quelli, agli ir imi 
Tramandan gli altri i tocchi aurei divini . 
auom farente di ferina rabbia, 
_E pien di voglie impetuose e sade, 
Se giovinetta sposa che fitta abbia 
Nel cor, gli stende l’amorose ignude 
Candide braccia e le soavi labbia, 
E nel pudico e molle sen sel chiude, — 
Il fier, cui serpe un dolce ardor per |’ossa, 
Tutta a lei piega l’anima commossa; 
Cosi gli alati indomiti elementi 
Mansuefanno all’ efficace suono. 
Quasi vedresti i nembi ir reverenti 
Con ali basse ad implorar perdono, | 
Umiliarsi i rigogliosi venti, 
Il turbine svanir, chetarsi il tuono. | 
T. VI. Maggio | ah 
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el Spunta un candido ciel, luce si spande 
-Rapida in giro, che si fa pit grande. 
La rivestita di siderei lampi. 
Serenita che senza nube vola, 
Sempre piu lungi per gli aerei campi 
L’ ombre diseaceia, ov’ ella esser vuol sola. 
Sparge dal erin, che sciolto par: atta 
‘Dolce color di rosa-e di viola, — 
E dove volge la purpurea fronte, 
Tutto al suo riso ride l’ orizzonte . 
Colle tenebre sue fugge la notte 
Dinanzi al chiaro rinascente lume. 
Fuggon dei mostri le malvagie frotte, 
Purgando |’ aer del maligno nume; 
Van ruinosi infra le nubi rotte 
Con fremito e fetor d’ atro bitume. 
La melodia che molce la natura 
E per essi hattaglia, orror, paura. 
Ed il fighiuolo dei tre Numi, oh meraviglia! é trasfor- F 
mato in costellazione per voler di Giove; eleva al cielo 
la sua mole vastissima; vi ferma il posto fra il Tauro e 
i Gemelli in sembianza di armato guerriero ; libero A 
sciando il dominio dell’ etra al ridente ¢ carro (7) di A-§ 


pollo. I] quale 


— 


(7) Eccone intiera la dipintura . Non é d’ uopo di nominaref 
onde é preso il pennello, e sono attinti in parte i colori. 
Sta di gemme massiccie alta la mole, _ 
Intesta in oro con sottil lavori, | 
_ Agil cosi, che par che spirti accoglia~ 

Iinpetuosi, e pur, non tratta, ir voglia. 
Delle ruote il fulgor ritrar non puossi, — 

In ciel sereno imaginande stelle, — 

O il corso lor fingendo dardi mossi, 

O folgor sptigionati da procelle. | 

Specchio é |’ alto stdil, che ripercossi- 

I raggi in mille parti e le facelle, 

Forma un incendio, che in sé stesso gira, 
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Ritto sul cocchio di gran gemme adorno, 1 


Formosissimo Auriga intonso e biondo, 
Dalle cui tempie aureo scintilla il giorno, 
Coi fiammigeri freni avvolge il mondo. 
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E s’ agita qual turbine che spira. 
Volve il lango timon per ogni parte, 
E nel calar e nel salir molleggia, 
che Vauriga con mirabil arte 
Torcer lo come‘onda in rio serpeggia. 
Non puo rifrarsi opra divina in carte, \ 
Che pensiero mortal non la pareggia. 
Quel della Luna argenteo cristallino: 
Invisibil si perde a lui vicino . ; 
Colorata di gemme aurea scultura . 
Nelle ricurve sponde in chiaro rende 
Mirabilmente ogw’ atto, ogni figura, 
E piv gli affetti'e it clima ivi s’intende- 


spiran P aure in grembo alla verdura, 


La raggio estivo i campi aridi fende, 
_ Appresso ogni arhoscel di pomi abbonda, 
E quindi il gel gli inaridisce e sfronda. 
Fra le ridenti erbette i passi muove. 
Una amorosa giovane gentile, 
Ninfa e reina del bel loco, dove — 
Spiran le tepidette aure d’ aprile. 
Tre bei garzon di fresche fronde, e nuove 
Cireondati la fronte giovanile 
Son suoi servi, e custodi, e in lieti cori 
con le erazie, e i pargoletti amori. 
Nell! altra parte una donzella adusta 
Dal solar raggio il crin di spica cinge, — 
E falce adunca colla man robusta 
Ruota e l’arida messe in tasci stringe. 
I suoi tre servi colla spada onusta 
Vengono e vanno ove il lavor gli spinge, 
Di sudor molli polverosi ignudi, 
E tutti intenti ai villerecci studi. 


Giovine rubicondo altrove intreecia 
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Ninfa di sempre giovinetta etade, 


Coronata di rosa e di viola _ 


-D’alcun spazio il precede, e per le strade. 
Celesti innanzi a lui rapida vola, 


D’edere e bacche e pampani la chioma, 
E coi suoi salta in danza. boschereccia, 
Gia saturati alla nettarea soma. 

A Borea spande la canuta treccia 
Vecchio robusto cui |’ eta non doma : 
Co’suoi garzon, dov’é pit crado il cielo 
Fra i venti freme, e tra le piogge e il glo. 
I focosi destrier non tengon loco, 
_Scoton le teste imperiose, e sfuma 
Dal'e narici |’ anima di faoco. 

“Tl fren biancheggia di nettarea spuma. 

_ Scherza sui colli di vivace croco 
Colorata la giuba, e l’aere allama. 

- Quattro di par grandezza im terso e bianco 
Pelo han d’auro stellato il petto e il fianco. 

Vestite di color bianco e vermiglio 
Ne tengon cura dodici donzelle 
Si veloci di pié , che non pud ciglio, 
Benché attento, seguir !’ orme di quelle . 
L’ una all’altra suecede, e dan di piglio 

_ A vicenda al lavor !’ accorte ancelle : 
Dodici altre van dietro in yeste brana’ 

-Compagne e serve alla notturna Luna. 

Ma in diversa stagion parte di queste, _ 
Ovver di quelle, accrescon |’ altro stuolo, 
E cambiando signor, cambiando veste, 

- Ministre van per I’ alta via del polo. . 
Queste gia Dee nella magion celeste, 

Tra noi son I’ Ore che han si presto il volo; 
fuggitive irreparabili ore 
Al mondo frale che rinasce e muore. . 


Padre e rettor della solar famiglia — 


Un vecchio alato alla gran mole é sopra, 
Che tutto spia con penetranti ciglia, 
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Seminando dal erin molli rugiade, 
E fior vermigli dalla bianca stola; 
E colla man‘di roge al di nascente 
Apre I’ uscio dorato in Oriente , 


| Nel poema della Cultura mancar non dovevano 
gli esemp} della Religione , gli spettacoli della pieta, 
della riverenza, del timore yerso gli Dei. E due ve ne 
hanno. Ii divino Anfione sta per discendere dalla mon- 
tagna, donde ha sedato allora allora i procellosi elemen- 
ti; alle falde gli fanno corona le armate coorti; ognuno 
ammira in‘silenzio ed estasi la bella calma della natura. 


alto trionfo dell’Armonia. Due temerarj (8) osano di 
-sollevare la fronte contro il vincitore dei nembi, Jo in- 
giuriano con bestemmie ed onte, gli minacciand con 


diluvio ‘di sass} e di dardi la sacra vita. Invano perd 
danno sfoge al sacrilego ardire; ché le saette e le pietre, 


quasi d’ intelletto Aieata violar non sappiano colui che 


si fa obbedire dalle tempeste, per sé stesse si disviano, 
0 cadono, senza danno recargli, a’ suoi piedi. Generosi 
si spingono piu cavalieri colle lancie abbassate a far la 


E spartisce e misura e muove ogni opra. 
Chi vuol celarsi a lui mal si consiglia; 
Vero e falso non é ch’ ei’ non iscopra; 
GI’ intimi sensi a Jango andar comprende; 
_ Tutto sa, tutto vede, e tutto intende. 
Par che non senta di sue membra il pondo, . 
dibatte i vanni snoi leggeri, 
Etal volé dal cominciar del mondo. 
WVedesorger citta, crescereimperi,, 
E gir li vede nell’ oblio profonido; rte 
Egili di cid non ha cure o pensieri. 
Ii suo corso fatal nulla molesta : | 
Tutto per lui finisce, ed egli resta. 
- (8) Efialte | ed Oto nipoti non degeneri dei Titani. 


4 
i 
* 
‘ 
™ 
| 
‘ 
* 
i 
| 


366 
vendetta del brutale oltraggio. Non da tempo Giove. 
Trema il suolo muggendo con intestina romba , erutta 
il monte dalla froiidosa cima globi di fumo e di fiam- 
me, si spalanca la terra in orrenda gola Janciando in © 
cumuli d’ acceso bitume che in git ripiovono; ri- 


chiudesi finalmente assorbendo i sacrileghi. 
| * Sacro terror P alto portento ispira 
Nei petti, e piega ogni drappel la fronte 
Al temprator della vittrice lira. 
Quando ei scende dal monte, gli é composto dai soldati 


un trionfale scanno con gli scudi congiunti , ed é por- 
tato in solenne pompa alle militari tende. Ove fattesi 
in mezzo di tutte le schiere il gran Vate conciona ; ed 
il tema deduce dal recente esempio della severa giustizia 
divina. A suo grado son: mosse le menti e gli animi 
delle attonite squadre colla_saluteyole dipintura dei 
supplizj , e delle pene destinate ai cattivi nell’ Erebo ; 
indi richiamate alla dolce speranza col prospetto del ri- 
| ‘peso, dei diletti, della total beatitudine serbata ai buo- 
ni vella valle d Eliso . Cola aver deggiono la mercede 
eterna tutti i guerrieri, i quali versarono il Sangue e la 
vita per la conquista di Tebe , per la gran causa della 
civilta d’Europa. Ma entrar non possono al possedi- 
mento della sospirata requie, se prima non édata ai loro 
cadaver la sepoltura. Errano frattanto le illustri anime 
intorno alla riva di’ Stige senza poterlo varcare ; aspet- 
tano l’estremo’ uffizio pietoso da quei compagni, da 
quelli amici cui hanno partorito la vittoria col sangue, 
—egii straz} delle:loro membra. Che pii si tarda? che 
non si compie il giustissimo -debito? Gli esordj della 
cultura muover denno -dalla pieta. Chi non avrebbe 
commosso ispirata voce di quell’ uomo celeste? Ferve 
senza indugio I’ esercito nella pietosa opera; e canta il 
poema altro spettacolo religioso dei funerali. 
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D’ acqua e di sangue in un continuo. stagno 
Giacciono i campi alla riufusa immersi; 
Altri indossa il nemico, altri il compagno; 
Quanti aspetti di morte atri diversi ! 
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Odesi' fioco alcun richiamo o lagno 
Di chi ferito ancor puo riaversi. 


Altri le selve alta magion di fere, 


Fan risuonar di forti colpi e spessi; 
-Caggion gli aerei pini, e I’ elci nere 

D’ ombra vetusta e i pallidi cipressi. 

Altri vanno a portar le piante intere, _ 
Altri i rami a gran fasci, i tronchi fessi. 


L’ are intanto Anfion d’ atra gramaglia 


Ricopre e cinge di funeree bende. __ 

_ J trofei dei miglior morti in battaglia 
Avvi chi ai tronchi dei cipressi appende; — 
Chi in una pira ammassa gli inimici, 
Chi gemendo alza‘ il rogo ai cari amici. 


Stan coronati di funerei devi, 


Di pallida ginestra, e di mortella, 
Negri le terga i destinati tori 
Alle tristi are, e le immolande agnelle. 


dalle pire i fumidi vapori 


S’alzano agglomerandosi alle stelle. 
Svenasi, e il sacro umor dell’ ostie intatte 
Posto ¢€ all’ arida fiamma, e il puro latte. 


Fan tre giri i pedoni intorno ai roghi, 


Tre giri i cavalier, tarba commossa, 
Come se in pianto di pietd si sfoghi, 
Ove dei lor parenti ardonsi I’ ossa. 


Quando in tepor spento ogni cumul tace, 


Dansi a coprir di sovrapposta terra 

Le ceneri raccdlte, altri in capace 

Fossa in pit Tuoghi, in urne altri le serra. , 
L’ estremo vale intuona il vate, e pace . 
Ciascun prega alle assolte ombre. sotterra, 
Poi tre; yolte alle schiere intorno ei: giva 
Col ramo in man della felice oliva 


E con aspersa acqua lustral le terge 


D’ ogni contratta infezion funebye . 
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L’ esequie de’ morti, gli onori e le cure tributate alla 
loro memoria son terminate da corse di cavalli,.da lot- 


te e gioslre di maniere, da giuochi solenni- 

Dei certami preludio, onde dipoi 

. Pisa e Sparta fiorir, Micene ed Argo. 
Suona la tromba , che chiama i Fenicj all’ assalto di 
Tebe. Presti sono tutti i militari ordigni che denno at- 
terrare le porte, sormontare le miuraglie . avanza |’e- 


sercito numeroso armato d’archi, di scudi, di lancie, di 


fionde, di dardi. Appoggiansi mille e mille le scale alle 


minacciale mura. Sette sono le porte di Tebe; ad ognu- | 


na di esse é assegnato un duce con una schiera. Imma- 
gini oguuno le chiare gesta di tanti Eroi, le varie vi- 
cende di quel conflitto, il maggiore di tutta la guerra . 


In mezzo a} quale trascorre a cavallo Anfione tutto ze- | 


lante di paterna sollecitudine, scongiurando 1 guerrieri 
che prendano si, ma non ‘profanino te sacre mura (9). 

Calliope stessa é ferita da Sisifo (10). ‘Piagato Osige 
dalla stessa mano é costretto a ritiransi dal combatti- 
mento . 


(9) Non sia, dieea, fatta profana offesa 
Con ferrea punta alle divine mura. 
Potete si, salva la terra e illesa, 
Delle porte atterrar la rover dura; 
Son opre umana, ah non sia sasso 0 pietra 
Tocca, figlia della sacra evtra. 
20) Vedi la nota quarta 
Di lieve riga il sacro pié fu ross,” 
aria cosparsa’ di purpuree ‘ate. 
Perché non caggian queste all’ empio 
L’ aura sulle sue caste ali rapille. | 
_Tnorridi natura, il ciel commosso 
Parve infiammarsi d’ irate scintille. 
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Al sue partir, come allentar di corde 
D’ un istromento, ov’ é rotto il sostegno, 
difese cadean. 


Cadmo allora, a cul Urania scosse ole occhi la nebbia 


mortale 
Simile a un Dio la pugna e Tehe 
| A un punto e dentro e fuor scorgea qual fosse « 
Vedea la dubbia irresoluta plebe, 
Uomini e donne di terror commosse ‘ey 
Fuggir coi figli i in braccio, e senza schermi 
Le vergini ir confuse, e i vecchi infermi. 
Fupgir dai mart i timidi, e gittarsi 
Ov’ é men d’ uopo i difensori arditi, 
_Errare i condottier discordi e sparsi 
_Giacere a mucchi i morti ed i feriti. 
Ei vide ancora 
In ordin di battaglia accinte 
- Star nell’ alto le figlie alme di Giove 
Leggiadre e forti, e ath abiti succinte — 
Guerriere . 
Vedea di gran vittoria. alte vestigia, 
Mostruose falangi in aria rotte, 
: Disperse schiere, orribil gente, stigia 
A sé nemica, e figlia della notte, © 
Le Dee vittrici a tergo_ 
La ricacciavan nell’ orrendo albergo. 


Cadono al cozzar dei montoni le porte. Anfione asceso 
sopra le mura la vincitrice lira; !’aura riverentela 
inchina, la percuote co’ suoi raggi il vile. la saluta il: grido 
festevole universale dell’ esercito. I] quale entra nella 
citta per ogni porta per ogni via come fa un fiume al- 


| lorche rompe i ripari che trova opposti al suo corso. Fug- 
3 gono gli avanzi dei difensori secuiti da molta parte del. 


popolo; 3 apronio t una via colle armi; $l ritirano sul 
rone. | 


Nella espugnazioue di Tebe ha conseguito Cad mo 
U uno dei prenit a-lui proposti dai Fati in iscopo della 
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_ guerra, e della vittoria; questo é il regno. Il poema perd 


non dovra toccare del suo termine, se l’Eroe non avra ot- 


tenuto eziandio il secondo; questo sara la sposa. Ci sov- 
viene che uon puod il bel nodo accoppiarsi finché Gadmo 


non & degno d’ Ermione; finché Ermione non é degna di 


éall’Eroe,abbastanza di sudoriha egliver- 


sato,echiari sono i suoi fatti come la luce delsole. 
poi che educata dalle Dee medesime delle virtu , e del 
sapere, che ha respirato le felici aure di Pindo, omai 

non ha tra le donne né la simile, né la seconda. Ella é 
_dotata d’ ogni-dottrina; ha I’ animo elevato alle idee del 
edel bello; allisono i di lei pensieri,regali i costumi. 


_Tiene dal conversare colle Muse e colle Grazie lo stesso 
abito gentile d’ogni lor moto, d’ ogni lor gesto. E cid in| 


-compagnia di mille virginali vaghezze, e ornamenti , 
d’un tenero petto ed aperto ai dolci sentimenti della com- 


passione, del casto amore. Essa raddolcira l’animo alte-— 


ro del conquistatore, fara obliare i mali delle sanguinose 
conlese, e sedendogli al fianco sul trono spargera tra Jui, 
e 1 felici popoli le auree delizie della pace. Essa @ ascrit- 
taal sacro coro di Pindo, coronata, e dichiarata dalle Mu- 
se semidea, ed immortale. Or non é ella degnissima degli 
alti suoi fati? Pure, un bisogno essenziale del poema 
-allontana d’ alquanto questo scioglimento finale dell’ a- 
zione. Esso e di dipingere la privilegiata coppia nell’ e- 
sercizio delle eccelse vyirti che la fregiano , di farne 
vedere i felici effetti , di delineare dei quadri di quella 
nascente cultura, per la quale sono stati incontrati tanti 
pericoli, tante traversie superate; finalmente per insi- 


nuarla e farla amare suo. malgrado ad Ogige e al feroce 


popolo che lo ha accompagnato tra i dirupi del Citerone. 
Ivi traeva miserabil vita quella fuoruscita gente 
senza vesti, senza casa, senza alimento se non che scar- 
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39) 
$0, selvaggio. Sopravvenne per: necessario > effetto di sif: 
fatti stenti un orribil peste. 

Gli oochi ardean come fiamma in grave ed arso 
‘Capo, e come fornace anelo il petto; 
Di sozze lividure il corpo. sparse, 
E d'ulceri e di nera tabe é infetto. | 
Sudan sangue le fauci, e se n’allaga 
Il tumido polmone, e il cor s’ impiaga. 
Vedi languir per terra egri giacenti_ 

- Duri guerrier, gente robusta e forte, 
_ Seampati al Tirio ferro, e quelli esenti 
Dal morbo andar dubbiosi di lox sorte, 
Con visi dalla fame e dagli steuti 

Macti, e stampati del terror di morte. | 

Chi muove il piede per abbellire quel mesto soggiorno, 


fare spuntare fra tante tenebre alcun raggio del 


conforto e della speranza? E vergine figlia O- 


gige; la quale ha abbandonata alfine la compagnia delle 
Muse avendo presso loro compiuto il suo tirocinio, € si 
slaricia agli amplessi dello stupefatto padre giacente al 
suolo languide, sconsolato, ferito. Che riconosce si la sua 
figlia alla voce e al sembiante, ma non gia ai pensieri , 


© ed alla favella tutta diversa da quella di prima, tutta’ 
nodrita di subietti ignoti, di virtty, e d’ arti in Parnaso 


apprese . Egli il primo é sanato per mano d’ Ermione 


| ogni sua ferita. Indi hanno da lei salute tutti quanti 
= invocano le sue pronte e amorose cure. Cede alla mira- 
| bile scienzae fortuna di lei lo stesso contagioso morbo. 


Essa tutto dispone , a tutto provvede; innalza altari, in- 
segna , preghiere e culto det Num1; é l’angiolo conso- 
latore di quella selvageia: plebe, a cui trasmuta in pochi 
giorni la mente, gli affetti, 1 rozzie feroci costumi.— 
Cadmo frattanto paidrone di Tebe ha fatto im- 
mantinente cessare ogni minimo moto di guerra; pace 


respira, e null’ altre. che pace. Siede con Anfione in 
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eonsiglio, ove assiste invisibile Urania, eve son dettate 
le leggi, fermati i magistrati,, gli ufficj , gli ordini dei 
ciltadini. Templi, reggia, licei, tribunali, ed altrettali 
2 edifiz) rimasi interrotti alla partenza d’Anfione veggon- 
si rapidamente crescere sotto la mano dei mille e mille 


faticosi artefici venuti da Tiro. In mezzo pero alle serie © 


cure del regno, lo tragge Amore alla seconda ricerca 


d’ Ermione. Alla quale, come il consiglia Urania, appre- ] 
sentasi cinto di pastorali spoglie , ed a tutti fuorché a lei 


sconosciuto trapassa liete ore al suo fianco, : al fianco d’O- 
gige. Non é egli Cadmo; é Daliso, che ricchissimo di pin- 
gui mandre di giovenche e d’ agnelli vien d’ oltremare, 


e ferma, colla pacejd’ Ogige, la sua stanza in quella mon- 


tagna. Che fa serenare gli smunti visi dell’ affamata 
torbs alli vista del grasso alimento che le offre in dono. 
Che la stanza della miseria e dei morbi trasmuta in a- 
meni e coltivati luoghi, tuiti felici e pieni di salute e 
di pace., industri per villerecci studi, e per opere che 


promettono i cari doni di Pomona e di Cerere , lieti di | 


piaceri innocenti, di canti, di suoni di silvestri aveue. 
Egli é divenuto Il’ amico d’ Ogige, di Filaco, di Climene, 
d’ Orcomene ; il benefattere d’ un intero popolo, che lo 
adora e lo mostra a dito. Soli non I’ amano i cinque pre- 
tendenti d’ Ermione, cui fa gliocchi veggeuti la gelosia, 
_ € che leggono scolpito Daliso nel cuore della bella. Or 
si avvisarouo gli audacidi potere una notte rapirla pro- 
tetti dalle tenebre, e dal silenzio. Ma la salva dalle tese 


Insidie 11 vigilante pastore,e - 

Tosto ei vide attentar 1’ alhergo fido, 

| La voce alzo,.che parve orrenda tuba, 
Parve lion, che per -sospetto il grido 
Alza dall’ antro ove notturno ei cuba; 
Lascian le fere spaventate il nido 
_Al suon tremendo, alla concussa giuba 
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343 
di biondo color luce fra I’ ombra: 
- Dall’ alta selva ogni anima disgombra 

Indi avviene che intende Ogige gh amori spirali a Dali- 
so dalla sua figlia, é non muovesi ad ira; indi che Daliso 
sfida i Proci tutti solenne singolarecertame,il quale ven- 
dichi la donzella del ricevuto oltraggio. Non é da dire 
come il valoréso ad uno ‘ad uno |i superasse , e di ver- 
gogna li colmasse e di confusione sotto gli occhi mede- 
simi della vergine , che terge i sudori e la polvere dal 
fronte del suo campione, e lo fregia d’ un serto di fiori, 


a lui pit caro ed accetto della regale corona. 
Ogige s’ alza, e tra le braccia il pigtia, 
E tanto in cor s’ intenerisce e gode, 
Che versa un largo pianto dalle ciglia, _ 
__E caro il chiama e generoso e prode. 
Ed, o! (sogeiunge) o tu, sé della figlia 
Allor nella battaglia eri custdde 
Quando de’ suoi-la turba vil smarrilla 
-E fuor del padiglion Cadmo inseguilla . 
0 tu di questa vita che si stanca . 3 
A ppoco appoco sotto il fascio antico, 
E gia il tergo s’incurva, e il crin s’ imbianca, 
Potresti esser conforto, 0 caro amico, _ 


Ta con mia figlia unito! altrovnon manca 
Che vedermi punito un sol nemico! 


Cotesto 1 nemico é Cadmo; il quale ¢ presente, e spirato 
dai Numi, e per sé generoso, oh meraviglia! ghi promette 
egiura Che avra nelle mani il suo dera nemico alla nuo- 
va aurora. Che fia quando atterra la promessa? Chi 
non trema del periglioso scuuprimento? Come ‘potra in 
un momento cangiarsi tauto feroce petto, e tanto gover- 
nato dall’ odio e dall’ ira? Cosi perviene il nodo dell’ a- 


-tione al suo maggior grado, a cui tosto conseguita lo 


sciogli mento. Questo é allorquando finto alter- 
rasi ai piedi d’ Ogige, e gli/ dice che egli é Cadmo. 


Sei tu! . ... Son io che in boscherecei ci 
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Amor ravvolse, io son, cui dié: consiglio 
Amor. d' ordir questi innocenti inganni, 
Che di nemico tue mi fe’ tuo figlio. | 
Solo e inerme fe’ amor ch’a te mi fidi; 
Ecco il fianco, ecco il sen, feriseci, uccidi . | 
‘ Disse, ed alzé la faccia; e in quell’ istante | 
| (Volente Urania). il vel, che tutti.in fallo 
Tenuti avea, dal noto” suo sembiante 
Si dilegua come alito in cristallo. og 
Tra speme e tena Ermione ha il cor commosso, ‘ 
Tanto che appena la sostiene il piede. 
Ogige! Ogige é fieramente scosso 
_ Dall’ odio e dall’ amor che si suceede; al 
Ed or le fiamme, onde il sembiante ha T0880, 
Al pallor di pieta lo sdegno cede, © ) 
All ira or la pieta; guarda quel viso, 
| E riconosce in Cadmo il suo Daliso. © 
Vorrebbe all’ inimico aprir le vene, é 
| amico vorria cingere il petto. | 
In questo Ermione anch’ essa ecco. che viene, 
E s’ inginocchia accanto al giovinetto: 
{| padre, che come arco allorché scocca, — 
Teso fra sdegno e amor ‘stava in bilancia, 
Tratto dal. nuovo pondo in quel trabocca ; 
Di man gli cade. la sospesa lancia; 
In Cadmo s’ abbandona, e colla bocca _ 
Tutto tremante gli bacid la guancia; 
Quindi ambedue tra le sue braceia accoglie, 
E in un nembo di lacrime si scioglie. | 
Canta dope cia il poema le solenni pompe con cul 


Tebe festeggid il lieto successo di tanti casi, di tanti 
portenti, ’'adempimento di tante promesse, di tanti de- 
-stini, il termine delle mirabili opere della celeste Ar- 
-monia. E le ultime note dell’ epica tromba consecrate 
sono al trionfo mirabile della cetra d’Anfione . La quale 
da alati Genj , e da pargoletti amori discesi a torla dalle 
mani del santo vecchio é recata in cielo dinanzi ai Nu- 
m lyi splende noyello e luminoso astro tra il Cigno— 
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375 
ed il Dragone. E rammenta a chi la saluta e ’ ammira 
che dessa fu la maestra prima degli uomini, la formatri- 
ce delle leggi, dei costumi, del consorzio civile europeo. 

L, Borkint. 


RAGGUAGLI SCENTIFICI, LETTERARI, 
 BIBLIOGRAFICI E CORRISPONDENZA 
I. £ R. ACCADEMIA DEI GEORGOFILI 
_ seduta ordinaria del di 14. aprile 1822 
Il sig. Dot. Chiarenti, rilevata la sostanzial differenza che 
fra il. sistema secondo il quale si eseguisce la potatura, 
specialmente delle viti- e- degli ulivi nell’ agro fiorentino , e quel- 
lo che si segue nell’ agro pisano, @.preso a rintracciarne le ca~ 
gioni, ne indico una plausibile nelle non diverse: condizioni locali. 
A malgrado delle quali trovo non andare esente da difetto 
uno né l’altro sistema, essendo il taglio troppo parco nel pi- 


| sano, troppo sfrenato nel fiorentino. Perd commendd come giu- 


dizioso ed utile un terzo sistema medio intredotto dal rinomato 


3 agente Baccetti nella fattoria diCoiano del sig. March. Garzoni - 


Venturi, dicui asseri aver riconosciuto 1’ utilita per le proprie e- 
sperienze , le quali, variate a suo senno, lo avean condotto a_ 
qualche ulteriore e pid vantaggiosa modificazione , di cui dette 
Il sig. Avvoc. Rivani, richiamata I’ attenzione dell’ Acca- 
demia verso I’ importanza somma deg!’ ingrassi per ottenere i 
migliori resultamenti in agricoltura, vresentd varie osservazioni 
val miglior metodo di prepararli e a’ amniinistrarli al terreno. 
Il sig. March. Ridolfi espose alcune osservazioni interno al- 
V'uso del seminatore del sig. di Fellemberg altrettanto celebrato 
quanto poco conosciuto fen noi, dirette a rilevare non solo i 
pregi intrinseci di questo strumento, ma ancora i molti van- 
tagei indiretti che potrebbero derivare dalla sua introduzione 
nei nostri fondi. Le quali ‘considerazioni gli somminisirarono 
occasione di rilevare quanta sia l’ imperfezione dei nostri aratri 
e dei nostri erpici, di quanto danno riesca alla nostra agricol- 
tura il non fare uso d’alcuna specie d’ estirpatore per le cate 


al 
G 
ere. 
le- 
ir- | 
| 
a 


356 


five erbe. Finalmente richiamé l’attenzione dell’ Accademia intorno 


ad una questione. importantissima, sebben poco studiata qual. é 


quella: se i solchi che si. praticano nei nostri campi siano pit 


utili con risparmiare alla sementa qualche danno per parte del- 
V umidita, di quéllo che riescano dannosi facendo a una 
grande estensione di superficie produttiva . 


Finalmente il sig. Dot. Tartini in una sua memoria presen- 
td un ragguaglio chiaro insieme e preciso d’ una parte dell’ ope- _ 


ra interessante del sig. Sinclair sulla Scozia. Limitandosi egli 


_a parlare dello stato territoriale di quel paese, e dei suoi abitanti, | 


dimostré come il primo si prestasse all’industria,e come ve la spie- 


gassero con lor profitto i secondi, dei quali rilevo la particolar pre~_ 
mura nell’educazione della gioventh, primarie sorgente della pro- 


sperita e nel stesso moralita di paese interes- 


sante G. GazzEnt 
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Alcuni cenni su t bagni di Monre Carivr in Val ai Nievole 


Fra le molte acque ‘dereal, e minerali ah scaturiscono nel 
suolo toscano a vantaggio dell’umana salute, son degne di par- 


‘ticolar menzione quelle dei Bagni di Montecatini in Val di 


Nievole . Le belle guarigioni vistose ottenute costantemente con 
T'uso di esse fino da tempi assai remoti ne attestano la mirabile 
efficacia confermata dalle osservazioni raccolte dai pratici serit- 


tori di medicina. Le magnifiche fabhriche di cui fu abbellito 


questo luogo salutare dalla munificenza sovrana dell’ ottimo 
Principe, e padre della Toscana Pietro Leopoldo neé fissano 
sempre pit |’ importanza e l’utilita, la quale viene oggi com- 
pletamente accresciuta dalle benefiche cure di S. A. I. e R. il 


nostro amatissimo Regnante , il quale dietro le filantropiche 


tracce paterne i mezzi somministra per aumentarne le comodita 
per ogni classe di persone, e perché viepid s’ estenda il van- 
tagzio di quest’ acque medesimé per la cura dei mali. Affidata 
Y amministrazione di questi bagni ad una scelta Deputazione di 
rispettabili, probe, oneste, e disinteressate persone della Val di 
Nievole restano perfettamente secondate le sagge mire del pro- 
vido governo, V esser diretto uso di essi dal ben conosciuta 


Prof. me Giacomo Barzellotti non ne forma certamente V ulti- 


Cid non ostante arene assai opportuno per maggior sod- 
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disfazione dei concorrenti , @ per informare i meno istruiti il 
render conto del numero, e qualita delle sorgenti termali, e mi- 
nerali che vi si ritrovano, degli usi medici di ciascuna di esse 
contro le diverse malattie, non meno ‘che |’ accemnare la posi- 
mec. e i vantaggi della localiia. 

Giace amena e fertilissima Val di Nievole parte 
eidentale deWa Toscana, ei bagni suddetti che sono in essa 
compresi rimangono circa 68 miglia lungi da Firenze. Per mezzo — 
di eccellenti strade si trovano in prossimita di altre ragguarde- 


voli citta, poiché in poche ore si pud andare a Pisa che é lon- 


tana parimente 28 miglia, ed a Livorno che é distante circa 4o, 
e son vicinissimi alle citta di Pescia, Lucca, Pistoia ec. circo- 
stanze che facilitano il tragitto dei bagnanti, favoriscono il | 
commercio di tutta la Val di Nievole, e somministrano estesa-_ 
mente i mezzi, e i comodi tutti della vita. Le campagne molto 
ubertose, e benissimo coltivate presentano con profusione i loro 
prodotti, e della maggiore squisitezza, ed offrono leggiadra: vista 


_ all’ occhio dello spettatore per la varieta dei colli e delle pia- 


nure regolarmente distribuite, e rivestite della pid ricca vege- 
tazione. A-pié dei nominati colli che formano quasi un semicerchio 
e soguatamente di quello di Montecatini cosi detto dalla som- 
mita che s’ assomiglia a un catino distanti dalla lor base un 
miglio sono edificati i bagni alle varie sorgenti d’ acque termali, 
e minerali quasi nel fuoco dire: besi della detta curva, la we 


forma un indietro veramente pittoresco . 


Mercé gli scoli dati alle acque paludose, e sotto 
il felicissimo. governo di Leopoldo, e V agricoltura in detti luo- 
ghi incoraggita, frutto parimente delle di lui provide mire. il — 
clima si é reso oggidi tanto salubre, quanto era prima nocivo. 


Ottime e decenti abitazioni per i baguanti, profusioue di mezzi, 


e di comodita per qualangue classe. di persone, ville sparse al- 
Y intorno a piccola distanza offrono ka phi estesa facilita ai con- 
correnti per profittare di quest’ acque . Son circondati i bagni da 


fabbriche sontuose, e di magnifica architettura; queste son quat- 


tro, ed‘in egual numero |’ una differente dall’ altra sono le’ sor- 
genti minerali di cui si fi uso per le bagnature . La prima 


 fabbrica é quella delle Terme Leopoldine :cosi chiamate in me- 


moria del prelodato Principe di questo nome, che le fece eri- 
gere con grandissima elargizione . Qui si trova riunita tutta la 


decenza, e comodsta per bagni, — ed ogni altra occorrenza 
ZT. VIL Maggio | 
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398 | 
| per qualsivoglia ceto di persone . Le acque sono termali, saline. 


La loro temperatura non oltrepassa 26 gradi di Reaumur. La — 


gravita specifica di dette acque paragonata con I’ acqua stillata 
é di 89 1/2. Esalano in abbondanza dal gran cratere dei gas la 
cui natura é stata investigata, e determinata con gran premura 
dal mentovato direttore dei bagni con |’ intervento d’ altri due 


celebri Chimici, come resultera dall’ opera che sa tal oggetto | 


egli va preparando. Vi si contengono inoltre dei sali carbonati, 
- muriati, e solfati in varie proporzioni superiormente all’ acque 


_ di mare cui s’assomigliano, e a tutte l’acque saline conosciute; ’ 


vi si trova unito anche un poco di mariato di ferro, 
Si sperimentano efficacissime per immersione, e per doccia 
nei mali cutanei, nei dolori articolari, nelle malattie glandalari, 


ingorghi dei grandi visceri, nelle paralisi, e debolezze. Se tut- 


ti quelli che vi concorrono =on ne riportano la total guarigione, 
tatti pi o meno vi acquistano dei vantaggi. 
La seconda fabbrica in magnificenza é quella dell’ acqua 
minerale del bagno regio. Quivi non possono eseguirsi i ba-~ 
gni come sopra per essersi abbassato il terreno, ma dal crate- 


re scaturiscono le acque che si raccolgono per scendere in al- 
cuni bagnetti costruiti provvisoriamente, fintantoché verra inal-— 


zata una fabbrica pit comoda gia ideata. La temperatura di 
quest’ acqua é di 21 grado della scala di Reaumur, ed a ragione 
comparativamente al bagno. Termale dicesi questo bagno Regio 


ghiaccio. La gravita specifica é di 52 e mezzo sopra I’ acqua 


stillata ; contiene dei gas analoghi alla Termale, dei sali carbo- 
nati, muriati, solfati, e poco ferro carbonato, ma in minori dost 
del bagno Termalé. E’ vantaggiosa assai per le doglie ; per le 
paralisi, per i flussi muliebri, e per pit altre affezioni . 

La ‘terza fabbrica sontuosa é quella, che racchiade |’ acqua 


del Tettaccio rinomatissima per uso interno, eccellente rimedio — 


purgativo blandissimo, dotato di particolare attivita nei flussi 
intestinali, e nelle stesse dissenterie, sotto il qual rapporto vien 
celebrata grandemente dal sommo Redi: molto efficace nelle 


affezioni scrofulose, e adattatissima a distruggere le malattie | 


erpetiche, e artritiche unitamente ai bagni termali. 
E’ tanta la celebritad di quest’ acqua che concorrono migliaia di 
persone a beverne alla sorgente, € se ne spedisce moltissima per 
la Toscana, ed all’ estero..La.sua temperatura € a 22 gradi di 


Reaumur, la gravita é di 34 sopra stil- 
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‘data. Ha’ delle sostanze gasose lihere che si perdono alla tem- 


_ peratura ordinaria. Ne ha altre che non si svolgono che per 
F eballizione, prezioso ‘vantaggio che rende quest’ acque suscct- 


tibilsd’esser trasportate per ogni luogo, senza che perdano di pit 
di quelle che si bevonoalle cannelle comunicanti col cratere. I 
detti gas sono stati determinati con accuratezza nella nova ana- 
lisi di tutte queste acque gid annunziata. Vi si trovano pure 


- dei sali carbonati, muriati, solfati, ma nieate di ferro. Questi 
sali sono in minor quantita che nell’ acqua del bagno regio. 


La qoarta fabbrica magnifica eretta dai Monaci Benedettini 
recentemente é quella a cui appartengono I’ acque del rinfre- 
sco, altrimenti del Bagno Mediceo. Queste sono della limpidez- 
za, trasparenza del .cristallo. La loro temperatura nel cratere 
é di gradi ar 1/6 di Reaumur. La gravita specifica é 24 g. 
sopra 1’ acqaa stillata. .Vi si trovano parimente dei gas liberi 
ehe si svolgono incessantemente, e si disperdono; come pure dei 
sali carbonati, muriati, e solfati senza ferro, ma iu dose assai 
minore che nell’ acqua del Tettuccio , e in conseguenza al di 
sotto di tutte l’ altre acque descritte . Tali sostanze tanto gasose, 
che saline sono state egualmente determinate. Queste acque 
sono molto leggere, e aperitive, giovano soprattutto per I’ afle- 


-zioni dei reni, della vessica. Espellono calcoli, e renelle, mi- 
tigano le costrizioni dell’ uretra. Moderano V’ ardore dell’ orina, 


e sono effieaci per gli scoli mucosi dell’ uretra medesima. Sono 


 finalmente vantaggiosissime per immersione per le donne iste- 


riche /e cunvulsionarie. Non perdono quest acque trasportate 
ovanque della lore virth, motivo per cui son molto accreditate 
per gli usi medici in tutta la Toscana. Altre due sorgenti di 


_ esse sono state scoperte, ed esaminate come apparira nell’ opera 


mentovata. In questa che sta preparando, e perfezionando il 
prefato prof. dell’ Imp. e R. Universita di Pisa, e Medico di- 
rettore dei descritti bagni_ verranno esposte diffusamente non 


solo le proprieta fisico-chimiche, e le varie sostanze che entrano 


nella eomiposizione di.quest’ acque recentemente investigate, ma 
ancora le proprieta mediche comprovate dalla storia delle gua- 
rigioni. Possiamo argomentare preventivamente il merito di 
questo lavoro promesse dalle molte: produziont mediche di 
detto autore , le quali'si sono succedute  rapidamente , e che 
hanno: fatto estesamente conoscere per Italia non meno, che 


| in altre parti della culta Europa. 
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E stata pubblicata recentemente a Parigi ‘per i torchi di 
Crevot dai sig. Dottori L. Martinet, e Parent-Dachatellet un’ 
opera medica interessantissima intitolata: Ricerche sull’ infiam- 
mazione dell’ Aracnoidea ‘eerenniafe e spinale, o storia teorica 
e pratica sull’ Aracnite. 
Sebbene non manchi la medicina di nozioni si questa spe~ 
cie di malattia convien confessare cid non ostante, che non si 
conosce sicuramente fingui un’ opera dove con tanta precisione, 
ordine , accuratezza, e eriterio siano riunite'e confrontate le 
osservazioni teorico-pratiche onde fissare la vera diagnosi, € la 


cura quando si possa, d’una tale affezione pericolosa . 4q 
Una serie di 140 istorie trascelte fra un pid gran numero ~ af 

d’ altre perfettamente simili con I’ annessa descrizione Patologica ve 
dell’ Autossie nei molti casi terminati in sinistro offre un qua- | | b 
dro il pit espressivo onde riconoscere |’indole la sede, i caratteri 8} 
specifici di queste morbose alterazioni. I segni Patognomonici ef 
accortamente indicati, e certe lince dird cos} di demarcazione 
esattamente tracciate per distinguere questo male dalle comuni Bis 
cefa' ee, e per non trascurare per un disgraziato inganno quan- q' 
do v’é tempo, il metodo curativo dell’ Aracnite comproyano. fa 
Y acuta finezza del discernimento di questi diligentissimi ed i> 
egresi osservatori. Va-a posseder la scienza medica in questa 
loro hen ponderata produzione un nuovo codice-di sana, ed im-~ ” 
portante dottrina, e intiera umanita gliene sara debitrice. La 
ristreltezza d’ un semplice.annunzio non ha _ permesso che di 
dare qualche cenno di cid che avrebbe meritato d’ esser svi- | a 
-luppato pil estesamente in un estratto. Non resta che congra-— 
tularsi con gli esirnj autori, e con la Francia stessa la quale ay 
ya a ristorarsi per essi in gran parte, della perdita deplorabile » qe 
degli e dei Corvisart. Macuerr {| di 
Elogio di MATTEO BAsBini, detto al Lieeo filarmonico di Li 
Bologna da PikTRO ec. le Cai 

del Nobili, pe: 
Mentre molto si disputa dell’ gusto in Tta- ve 

lia, che i buoni ingegni richiamar vorrebbero a’ pid netti prin- col 
eipt salle norine de’grandi maestri;  comnparisee opportuno,!’elogio ide 
del Babbini cantore applauditissimo, il cui esempio é una delle; cat 
pid valide autorita in favore de’ principi che dicemmo. Da que- Pa 
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‘si Conosce per quali vie, e con quali studi giungesse 


il Babbini a quell’ eccellenza che il mondo git attribui, quali 
fossero le sue domestiche virtua , quale uso ei far sapesse di 
quelle dovizie che a lui l’ amor del. piacere ,e come 
non obliando gli altrui. bisogni si facesse di queste largo e be- 


-nefico dispensatore. Il perché gli onori che da’ grandi vennero 


a lui compartiti per la sua bravura nel canto, erano ben meri- 


 tati dalla soavita de’ suoi costumi, dalle belle qualita dell’ animo 


suo. Cosi non é mostrato il Babbini come modello soltanto di 
eccellente cantofe, ma come esempio di uomo eccellente: ai 
quali meriti giova sperare che con ogni studio intendano ad a- 
‘spirare tutti coloro che seguono I’ arti teatrali. = 

Dagli studi delle buone lettere , cui fu indirizzato il Bab- 
bini nollie: wen prima gioventh, per passar quindi a quelli pid 


- gravi delle scienze, e all’ esercizio della medicina operatoria, 


egli trasse ottimo partito per |’ arte del canto, alla quale senti- 
vasi gia di buon’ ora inclinato e disposto. Gli fu dapprima con- 


— cesso dal padre per liberal passatempo stadiar la musica, la 


quale divenne poi sua principale occupazione. Alla scuola del 
famoso tenore toscano Arcangelo Cartoni apprese le buone re- 
gole del canto e della declamazione. Mostrossi quindi su’ prin- 
cipali teatri d’ Europa e vi fu applaudito ed onorato; né gli 
onori e i plausi che vi ricevette lo resero vanagloricso. Dopo 
avere spesi_trent’ anni decorosamente nel nobile esercizio del- 
WV arte sua ritirossi in Bologna sua patria, per ivi compire in 
pace gli ultimi anni della sua vita, i quali avrebbe potuti vi- 
vere agiatamente se grandissima parte delle dovizie raccolte non 
avesse perdute per sinistri eventi commerciali. Pure rimastogli 
quanto vivere mediocremente , spese i suoi giorni nello studio 


ottimi libri da lui nell’ istruzione di alcuni disce- 


poli , nella conversazione di alcuni suoi intimi amici. 
L’autore proponendo il Babbini a modello degli alunni del 
Liceo filarmonico bolognese, mostra loro come la letteraria edu- 
cazione di lui fosse il fondamento dell’ eccellenza alla’ quale 
pervenne ell’ arte sua. ,, Con la face dell’ istoria, egli dice , 
venne cercando le costumanze de’ popoli e le vicende degli eroi; 
colla scorta de’ poeti apprese nelle grandi sorgenti del bello 
ideale a rettamente sentire dell’ armonia deilo stile, ad effi- 
cacemente rappresentare le varieta degli affetti, la violenza delle 
passioni ,, mostrando cosi la necessita di unire ai precetti che 
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formar dehbono un perfetto professore di canto, quelli ancora 
che formano un attore intelligente e capace. E mentre lodla co- 
loro che professando |’ arte teatrale si trovam forniti di tali dot- 
trine da meritarsi che abili ed accreditati serittori non isdegnino 
sottoporre al loro giudicio le proprie prodosicn teatrali, de- 
plora la condizione de’ nostri giorni, ne’ quali é raro_ trevare. 
un cosi detto ,, virtaoso di musica capace di giudicare della 
retta misura dei piedi d’ un verso, non solo, ma d’ esporsi a 


leggere un dramma con qualche correntezza e garbo d’ intelli- 


_genza. Quale é, ei prosegue, che abbia anco una_ semplice. 
confusa idea de’ ‘toma e delle massime de’ grandi eroi, che nom 
sieno i tempi ne’ quali vive, e le massime de’ garzoni di quelle 
hotteghe di caffé ove i nostri cantanti si tengono quotidiana- 
mente oziosi? Non ho io udito un virtugso rimanere marayi- 
_giliato, perché gli fa impedito d’ usare come egli voleva, di ven- 
tiquattro soldati armati di fucile onde lo seortassero alle scene 
nella sua sortita d’ Edipo? ,, Al che aggiunger possiame che 


un celebre cantante rappresentando la parte di Coriolano, a 


dispetto dell’ impresario , del direttore e di tutti isuoi colleghi 
volle fare la sua sortita a cavallo dalla porta di Roma, mentre 
la madre e la sposa lo doverono ricevere genuflesse nell ’uscire 
da quella citta, pregandolo appunto che non vi entrasse colle 
armi alla mano. ,, Or quali passioni , quali movimenti vogliamo 
noi aspettarci da siffatta gente? E perché faremo poscia querele 
oli spettacoli musieali sono addivenuti e qualy 
parvero al tragico astigiano? ,, | 


Dall’ ignoranza adunque degli attori e dalla loro negletia 


educazione ripetere devesi in gran parte se non del tutto la de- 
cadenza dei drammi per musica , i quali mereé le ridicole e 
vane convenienze teatrali sono divenuti mancanti. di caratteri , 

e disituazioni singolari che un dramma dall’ altro distingaono. 
», L’ arroganza deg li attori (scrive quindi amaramente 1’ autore 
dell’ clogio ) ha ousionishabe trionfato della vilta de’ maestri di 


cappella e dell’ imbecillita de’ poeti. piano per qualunque 
dramma é sempre a un dipresso il medesimo ; e accade non di 


rado che eguali pur siano le situazioni e i pensieri. La diffes 


renza rimane adunque che si parli di Maometto o di Trajano; 


di Alzira o di Comala ; di Clitennestra o di Elisabetta: diré 


meglio: che gli attori siano vestiti_in abito greco o romano; 


inglese o turco o messicano ,,. 
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Ci sembra pregevolissimo. quest’ elogio non tanto per i con- 
sgt di condotta morale che raccomanda ai giovani e alle don- 
zelle che si destinano al teatro, quanto ancora per le molte e 
giudiziose considerazioni appartenenti all’ arte del canto, alla — 
musica e alla drammatica moderna. Egli é bene da desiderare 


che il sig. Brighenti abbia ozio ed agio per compire il suo Sag- 


gio sugli spottacots , ove si riserba a parlare pid distesamente 
di cid che puo ricondurre i teatri d’ Italia a quella utilita e a 


quel diletto per cui furono da prima istituiti. A questo segno 


sono pure rivolte le mire di quei gentiluomini di Firenze, i quali 
proponendo una nuova Societd comica permanente tendono a 
riformare in gran parte il teatro comico in Italia. Al quale scopo © 
sicuramente perverranno volendo, e potentemente volendo ; e— 
a’ nostri voti per |’ esito felice di si bel iho eRR si uni- 
scono quelli di tatti i buoni italiani. 4 | 

Fra i vari aneddotti della vita del Babbini : lasciando da 
parte quelli concernenti agli onori, ricevati da illustri perso- 


naggi, e alle sue fortune teatrali non possiamo trascurare il 


seguente, il quale ci rammenta un nome caro a tutta |’ Europa, 
e specialmente a noi. Intendiamo parlare del celebre Giovanni 
Ansani, che ha eletto per suo soggiorno Firenze ove condarre tran- 
quillo gli ultimi giorni della sua vita. Noi lo riferiremo colle stesse 
parole dell’ autore. ,, Sarebbe inutile (egli dice ) che io riferissi 
i molti distinti personaggi i quali incontrai nella casa di Matteo 


-Babbini venutivi per riverirlo. Ma di uno non Pposso tacere, cioé 


di Giovanni Ansani suo vecchio emulo ed amico, il quale tran- 
sitando nel 1816 da Bologna, volle passare una intera giornata 
con il Babbini. Il loro incontrarsi, dopo forse venti anni di lon- 
tananza ; il restar muti |’ un fra le braccia dell’ altro fu tene- 
rissimo mpettncdlo a vedersi. Io ne restai veramente commosso. 
Quale effusione svisceratissima di affetti! quante. onorate remi- 


niscenze! E allorché vollero dare insieme un ultimo addio all’ 


arte loro, e com’ essi dicevano, un ultimo addio all’ anticg 


diva del loro culto, rimasi al tutto faori di me per lo rapi- 


mento, al quale mi trasportarono quei soavissimi loro canti. E 
Ansani-che mi osservava dappresso, stringendomi una mano mi 
disse: amico, non ci ascoltare troppo attentamente: noi siamo 
ombre di quello che fummo: bisognava piuttosto sentirci quando 
stavano muti ad ascoltare le nostre voci tremila spettatori: 
sola circostanza, che giustifichi una persona del suo esporsi a 
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cantare al teatro. Ma | io lietamente risposi: che mi era gia tro- 
vato ad essere del numero di quei tremila, spettatori da iui 


Les fastes Universels etc. I fasti universali, o quadri storici, 
oronologici e geografici del sig. Buret de Longchamps -— me 
1822 in foglio 

if 

“Opera ' veramente atlantica, la quale costa all’autore tren 
t’anni di fatica. Essa pipe per ordine di tempi, dai pid re- 
moti fino ai nostri: 1.° Vorigine, i progressi, la decadenza di 
tutti i popoli, le see emigrazioni, le loro colonie , la succes- 
sione de’ loro principi; 2.° un prospetto delle loro epoche fa- 
mose, e de’ loro politici avvenimenti; 3.° |’ istoria generale delle 
religioni e delle differenti lor sette; 4.° |’ istoria della filosofia 
della legislazione; 5.° le scoperte ei progressi nelle scienze 


e nelle arti; 6.° una notizia biografica degli uomini: celebri 


d’ogni nazione: il tatto in colonne distinte e parallele colle date 

margmmali, che presentano in una stessa linea cid che appartiene 

ad un medesimo temps. Precedono tre grandiquadri sinottici, 1 

quali servono di prologo o di sommario all’opera; e seguono due 

tavole alfabetiche (T'una dei nomi delle persone, l’altra di quelli 

delle cose ) disposte in maniera da formare congiuntamente una 
nuova arte di verificar le date. 


», Il piano ch’ io ho seguito ( dice modestamente |’ autore 
nella sua bella introdazione) e ch’io considero come la parte pik 


importante della mia opera, non é nuovo del tutto. Il cancellier 
Bacone, ingegno si meraviglioso pel secolo in cui visse, fu il pri- 
moa concepirlo; e dopo lui, Bolyngbrocke ne diede traccia a’suoi 
- contenfporanei. Finalmente d’Aguessau, la cui opinione é in que- 


sta materia, come in tante altre, autorevolissima, lo raccomandd 


al proprio figlio molto vivamente . Nessuno di si grandi scritto- 
ri_pensd ad approfondirlo; ma io debbo loro somma riconoscenza, 
per avermene. suggerita Videa, fatta comprendere la maesta, 

l’ estensione, le difficolta; ond’ io giugnessi ad impadronirmene , 
ad assoggettarlo a regole fisse e immutabili, per cui sono venuti 
senza sforzo a prendervi, se cos} posso esprimermi, il posto loro 
conveniente i particolari avvenimenti, che formano Vistoria ge- 
nerale del mondo. me 


{ 
TICOTAALL q br 
ti; 
| pr 
a. fat 
Vis 
Di: 
fer 
] do. 
cos 
i Di 
vin 
1 cai 
vol 
f ac 
bik 
do 
or 
me 
alts 
ni, 
| pre 
Bu 
1 lose 
mai 
aler 
| pot 
| | ‘no 
| gma 
| 
con 
po, 


385 

Una delle cose notabili di quest’ opera it tenervisi conto 

di tutte le cronologie; di quella de’Bramini, registrata ne’loro lie 
bri, di cui la societa inglese del Bengale ha pubblicato gli estrat- 
ti; di quella dei Cinesi, bastantemente conosciuta; ec. ec. Il sop- 
primerne alcune, per l’insussistenza delle loro prove, come aveano | 


_ fatto i cronologisti antecedenti, pareva all‘autore un defraudare 
Pistoria; il cercare di conciliarle con altre, un cercar di alterarle. 


Disputeranno, com’ei si esprime, per queste cronologie gli eruditi, — 
ai quali ne dara bel campo larrivo in Parigi del famoso planis- 
ferio di Tentira; ne ragioneranno i geologi se loro piace: egli non 
dovea che ripo1 

— Cid che riguarda) le religioni, la filosofia, le scoporte nell’arti 
e nelle scienze é OE agli intelligenti il meglio dell’ opera, 
cosi per la vasta dottrina, come per la finezza delle osservazioni. 
Di qui segnatamente essi trassero questa lode: che il sig. Buret 
vince di longs mano quanti lo hanno preceduto nella medesima 
carriera. L’istesso Atlante di Lesage, infatti, meno preciso dei 
fasti universali in quello che concerne l’istoria politica, € civile 
appena pud loro paragonarsi nel rimanente. Eppure se é piace- 


vole non che importante ea chi gia fece grandi studj istorici, e i 


a chi va facendoli, l’aver sott’occhio concatenati, quant’é possi-__ 
bile, tutti gli avvenimenti successivi e conte mporanci s} del mon- 
do antico e si del moderno; lo é ancor pit il seguire l’ andamento 
or progressivo or retrogrado delto spirito umano, e l’osservare co- 
me le credenze, le opinioni, le cognizioni son nate le une dalle 
altre, e le une per mezzo delle st sono 0: di- 
strutte. Si pretto poi é il legame tra i fatti e le idee degli uomi- | 
ni, che nessuna epoca si pud conoscer bene ove non si abbiano 


presenti e i fatti e le idee che ad essa appartengono, ond’é che il 


Buret col suo perpetuo parallelo ha fatto opera sommamente fi- 
losofica, ed utilissima quanto appena sappiamo § spiegare. 

La difficolta di restringere in un solo volume un’ immense 
materia non gli permise, forse, di additare le fonti ond’egli dedusse 
alcune opinioni degli antichi, o non pid udite o singolari; il che 
potrebbe talvolta scemare negli studiosi quella fede, che merita-_ 
no la sua esattezza e il suo squisito giudizio. Cosi é avvenuto ri- 
guardo alla dottrina segreta, ch’egli attribuisce ai saggi de’ tempi 
d’Omero e de’posteriori intorno_al destino, cui adorayano, dice 
come un essere eterno, immateriale, superiore agli Dei dell’Olim- 
po, anzi unico Dio; daeché eli altri non erano ai loro occhi se — 
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non imagini simboliche di questo, inventate a sodisfazion de’vol- 


gari. Ne’punti pi oscuri, per altro, e pit disputati della storia 
de’primi secoli egli nota le autorita, a cui appoggia le sue canget~ 


ture. Se nel progresso delle eta, accumulandosi i fatti e le opera-__ 


zioni d’ogni specie, egli ha creduto impossibile di far capire nelle 


colonne gia sopracariche de’suoi grandi quadri anche le citazioni, e 


ha temuto che vi recherebbero confusione, possiamo dolercene , 
ma non firgliene rimprovero. Per giustificarlo basta gettar l’oc~ 
- chio sui quadri medesimi, la cui impressione, avato riguardo alla. 
larghezza delle pagine, alla moltitudine e varieta delle cose in 
esse distribuite, alle cifre innumerevoli , alla quantita prodi- 
giosa di minutissimi caratteri; ebhbe uopo d’ un’ intelligenza e 
d@’ un’abilita pid che ordinaria. Quindi i fasti universali, spleadi- 


do. monumento dell’odierna letteratura, il sono pure dello stato. 
odierno della tipografia. I lettori, che si trovano in Firenze 9 fos- _ 


sero per visitare questa citta, li potranno esaminare a loro agio. 
nella biblioteca cunsultativa, che il Direttore dell’ Antologia yolle 
-aggiungere al suo Gabinetto scientifico e letterario. 


Guida: di Pistoia per gli amanti delle belle arti con no- 
tizie degli Archstetti, Scultori, e Pittori pistoiesi, del Cav. FRAN- 
CESCO TOLOMEI. Pistoia 1822. in 5. 


Da che le arti sono cresciute in onore, e parte esse fanno 


della educazione di presso che tutte le civili persone, cresciato 
é pure il numero dei viaggiatori che a novi si recano, affine 


_ d’annirare le bellissime opere dei vetusti artisti e dei moderni, — 


le quali paiono stare in Italia come in loro reggia, sotto un 


cielo mitissimo. e quasi al pari benigno che quello dell’ antica 


-_giloriosissima Grecia. Si per tale cagione e si per quella del pa- 
trio decoro si sono a questi di ristampate vecchie Guide con 
accrescimenti e correzioni,e non poche per la prima volta ve- 
duto abbiam uscire alla pubblica luce. E’ tra le seconde la Gui- 
da di Pistoia, della quale intendiamo vane ora brevissimamente 
parlare. 

Un succinto prospetto storico della citta ne forma la pre- 


fazione; e piglia la Guida incominciamento dal Duomo, chiesa 


e di per sé, e per le belle opere d’ arte, che vi si custodisconoy 
ragguardevolissima. In questa parte, siccome in tutte le altre 
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del libretto: prende il sig. Cav. Tolomei per iscorta quei, che 

hanno scritto innanzi a lui, siano le loro opere stampate, o 
ancor si rimangano inedite. Rileva gli altrui errori, ne di-- 
seute le diverse opinioni e spogliato mostrasi sempre di quel- 
la pregiudicata Carita patria, di cui spesso infetti sono i li- 
bri di questo genere e di somiglianti. Alle cose di maggiore 
importanza appone egli un asterisco, affinché quegli, il quale 0. 
debba per angustia di tempo, o voglia per suo divisemento ri- — 
strignere i limiti de'la eradita curiosita, buon frutto abbia dalla 
‘sua rapida corsa. Somigliante asterisco nel Catalogo degli artisti — 
pistoiesi che é posto alla fine del libro distingue quelli, dei quali 
non si citano.opere nella Guida. In questo catalogo, ch’é copioso, 
ed elaborato , quelle notizie di ciaschedun artista si danno, le 
quali di lai pid importa avere. Vi rifulge l’Architetto Ventara 
Vitoni, del quale cosi bene scrisse , non ha guari di tempo, il 
ch. sig. Dottor Petrini, le cui Osservazioni intorno all atrio 
e alla chiesa dell’ Umiltad, d’architettura d’ esso Vitoni, dal — 
sig. Tolomei si riportano. Al quale sig. Tolomei dessi. dar 
lode per aver con non poca Jatica dettato un libro, cheassai desi- 
deravasi; e prendiamo speranza che quei tra’suoi concittadini, che 
della storia e dei pregio dei patrii monumenti si conoscono, sup- 


pliranno alla commendazione nostra in cid, di che esser deb- — 


bono essi soli competenti giudici Z. 


_ INDUSTRIA NAZIONALE ; CAPPELLI DI PAGLIA. Lettera del SIG: 


EMANUELLE FENZI AL SIG. FERDINANDO TARTINI SALVATICI. 
( Vedi Antologia. Tom. V. p. 363. e p. 24. del presente). 


Firenze li 2. maggio 1822. 


Ho ricevuto la vostra gentilissima lettera dei 26. aprile, 
coll+ quale son da voi richiamato a sostenere quanto vi dissi_ 
in passato; esser io d’opinione che l’ammontare del denaro che 
entra in Toscana per effetto della manifattura dei cappelli di 
paglia ascenda all’ incirca a 30 milioni di lire. Debbo confes- 
sare che questa mia opinione che ho comune con molti miei 
rispettabili amici non é pero quella di tutte le persone perite 
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in tal materia; niuna perd delle molte da ‘me ora consultate fa 
giungere i suoi calcoli al di sotto di dodici o quattordici mi- 
lioni . 


Come non vi é un modo plausibile nel nostro Paese di con- 
_statare il vero ammontare dell’ estrazione,a guisa di molti altri 
“nei quali le merci che non pagano gabella\sono assoggettate ad 
un dazio impercettibile, in Francia chiamato droit de balance, 
non ad altro fine, che per far conoscere al Governo col mezzo 
delle dogane l’ammontare delle merci che entrano o escono; — 
cosi si rende mialagevole di sciogliere il problema in un modo 
sicuro, ed ognuno pud rimanere impunemente nella sua opinio- 
ne. Non é€ pero cosi riguardo all’Autore della nota inserita nel * 
T. V. dell’Antologia pag. 363 ilquale ha voluto far discendere que- 
_sto prodotto, il massimo della nostra industria a soli tre milioni 


nz 

di lire (a) Ad esso facilmente e vittoriosamente si risponde che qt 

soltanto le due fabbriche di Signa G. B. Carbonai figlio mag- 

giore e€ Pasquale Benini ec. spediscono in um anno per I’ impor- pr 

tare all’incirca di tre milioni di lire: che altre venti fabbri- ae 

che esistono, delle quali ciascuna lavora per 400 agoo mila lire li 
all’anno, oltre un nuvolo di altri piccoli fabbricanti che spedi- 


scono a Livorno e altrove, o vendono a minuto ai viaggiatori 
dei cappelli del prezzo il pit elevato. Se pertanto io non posso— 


assicurarvi d’aver dato nel segno con i miei trenta milioni, posso — “Ss 
starvi mallevadore che chi li ha ridotti a tre ha commesso un | a 
error di calcolo pik grosso del mio, e potra di cid persuadersi- 
facilmente consultando cinque o sei dei principalifabbricantidi | ¢ 
Signa e Prato, S. Piero a Ponti, e Brozzi. Non ripugno percid 
di comparire, se lo volete, a viso scoperto colla presente dichia- i 
razione, € mi gloriero se non altro di mostrarmi qual. sono ste 
con sincera stima e cordiale attaccamento. 2 pee 
Vostro affezionatissimo amico | pu 
E. FENZI 
de: 


(a) Nota L’autore della citata nota suppone che i trenta milioni sieno 
il risultato di un falso calcolo, o un accidentale eccesso di cifre. Se una 
sola di queste cifre supposte in eccesso si sopprima, i trenta milioni resta- 
nO tre. 
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MINERALOGIA. Aviso agit amatori di scienze 


oll sig. Prof. Chierici, | ritornato nel seno della sua patria , dai 


| langhi e faticosi viaggi intrapresi nelle parti settentricnali del- 


P Europa, ha elettd per sua permanente dimora la Toscana, ove , 
per eseguire i suoi piani scentifici, lo hanno richiamato le ricchez- 
ze naturali di questa provincia, e la di lei. centrale situazione gco- 


grafica. 


‘Alunno per anni di due dei pid celebri dcl- 
le scienze mineralogiche il sig. Werner di Freiberga e ii sig. 
Hauy di Parigi, aveva formato il progetto che ora vuole mandare 
ad esecuzione, di stabilire in Firenze un deposito di minerali e di 
rocce tratte dal suolo Toscano, il quale egli si propone di esami- 


nare in tutte le sue diramazioni dai cenfini del Genovesato, fino a 


quelli della Romagna. Egli intende di ordinare in serie si orichto- 
gnostiche che geognostiche in pezzi di varie grandezze, questi 
prodotti naturali classati secondo i pit recenti sistemi adottati, 


accom pagnati da un catalogo ragionato dei minerali respettivi che 


li compongono — Egli offrira questi in cambio di: minerali di 
estranea provenieuza, o vendibili per contanti, al prezzo che egli 


: cabin e che fara conoscere per mezzo di una circolare. 


Quindi, un tal deposito col tempo conterra non solo oggettt 


di mineralogia Toscana; ma quegli ancora di altri paesi, da ven- 
dersi e cambiarsi coll’istessa regola. | 


Noi crediamo dovere rendere giusto tributo di lode al sig. Prof. 


e Chierici, per avere concepito il progetto di si utile stabilimentu, e 


ci rallegriamo di vederlo porre in esecuzione nel nostro paese, ove 
in mezzo a tante ricchezze naturali mancava un deposito di que- 
sto genere, e che deve promovere ed agevolare lo studio delle 
scienze mineralogiche. Speriamo di poter in breve annunziare al 
pubblico che questo stahilimento é in attivita, e ci:faremo 
vero piacere di partecipargli tutto cid che su tal i particolare cre-_ 
deremo poterlo interessare. | 
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Lo SPETTATORE ITALIANO preceduto da un saggio criti~ 
60 sopra i filosoft morali, e i dipintori de’ costumi e de’ ca- 
ratteri: del Conte Giovannt Ferret Di S. COSTANTE. Vol 4. in. 
8.° Milano; dalla Societa tipografica dei Classici 822. 


Ecco un’ opera di un genere nuovo per |’ Italia , ,e della 
quale non possiamo di presente fare altro che annunziare il 
titolo , riserbandoci a darne conto quando sara pubblicata . Pu- 
re se dal manifesto che ne é a stampa si volesse da noi far 
_ prognostico del merito di lei, noi saremmo d’ avviso che doves- 
se essere dal pubblico con grato animo accolta, confidando che 
sia per rispondere a quanto promette |’annunzio che ne danno 
gli ‘editori . Secondo il quale |’ autore (seguendo um disegno pid» 
vasto é pit utile che non lo spettatore inglese , il quale é piut-' 
| _tosto nazionale che europeo ) si studia di: ritrarre |’ aomo’ di 
ogni tempo ¢€ d’ ogni paese , dipingerlo cosi ne’ diversi caratteri, 
come nelle diverse situazioni ,‘¢ mostrare i doveri di ciascheduna 
eta, di ciascheduno stato , fncendé un quadro della vita umana 
e ebvaptinida un trattato di morale universale . E per quanto 
occorra’alf autore di maneggiare gravi argomenti, pure la di- 
"-versita- dei subietti e il modo con che possono esser trattati pud 
indurre in una scrittura quella varieta che dilettando , rende 
pit facili ad insinuarsi i pit severi morali insegnamenti . Ci reca 
poi sommo conforto la promessa che ci vien fatta, che I’ autore 
in questa sua opera intende a restituire al nostro idioma le sue 
native fattezze, l’eleganza cioé, la nobilta, l'armonia e la pieghe- 
volezza che gli sono proprie, e tanto pit facendolo in un genere 
di opere che fin qui ha avuti pochi scrittori in Italia. L’ autore 
é gia vantaggiosamente conoscicto per altri suoi lavori letterari, 
tra i quali hanno avuto singolar plauso : Londres et les Anglais 
vol. 4. in 8. 1801. e Part de traduire vol: 2. in 8. aot — 
fatte dae edizioni nel , ‘nel 


Descrizione delle medaglie greche del museo del signor 
Carlo Fontana di Trieste, per DOMENICO SESTINI. Firenze presso 
GUGLIELMo P1ATT! in 4. di pag. 138. con 6 grandi tavole in rame. 
Il signor Sestini sempre instancabile nei suoi studi namis-' 
 matici , ha pubblicato ritornando da un viaggio questa nuova 
epera, la quale non cede pe V utilita e la novita delle notizie 


i 
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relative all’ istoria ed alle antichita , che vi si troyano Sparse , 


per la chiarezza con cui é scritta, all’altre sue ormai_ 
eonosciute ed apprezzate da tutti glieruditi. 6.R.P. 


_ Explicatio literarum in Romanorum monimentis occurren- 
tium— Florentiae 1822. typis JoserH1 MoLIN1 ad Dantis 
1. vol. 18. di pag. 94. 

Questo piccolo: ma aureo libretto é ‘tela come dice V e- 
ditore , dal tessico latino e inglese: d’ Ainsvvorth. 

Il sig. Molini sempre intento a pubbticare coi suoi torchi 


tutto. cid che é utile, non ha yaluto dimenticare i viaggiatori, 
percorrone i paesi della nostra Europa, nei quali i Moma. 


ni lasciarono un giorno qualche memoria importante per mezzo — 
di pubblici monumenti . La spiegazione delle abbreviature che 


s’incontrano in questi monumenti é lo scopo di questo libretto. 


Lodiamo sinceramente il signor Molini per questo e per tutti 
gli altri lavori, che da.continuamente. alla luce , per un pregio 
che é comune a tutti, quello della pix scmpolosa correzione 
tipografica , unita aila caratteri e alla mitidezza del- 

‘“AERONAUTILIA. Correzioni importanti da alla memo- 
ria del siGNOR D. SCARAMUCC1 . 


Nel pubblicare il ragionamento del sig. Ds Searamucci 
sull’ Aeronautilia (Antolog. pag. g1. del presente volume) ho no- 


_tato in pié di pagina che quell’ articolo era stato rimesso dal- 


autore con lettera all’ egregio signor Pietro Ferroni matemati- 
co regio. L’ autoresi é lagnato con lettera diretta a me, che 
sono incorsi nella stampa del suo manoscritto vari errori tipo-. 
grafici, e che vi sono state fatte alcune mutazioni, delle quali 
non si trova contento. Il signor*Ferroni si é preso la pena di 
rivedere le prime e le seconde prove. Gli stampatori non hanno 
cangiato una sillaba alle correzioni che erano notate nelle stam- 
pe. Gli errori tipografici erano inevitabili, perché la memoria era 
scritta in caratteri troppo minuti, e sovente inintelligibili. Gli 
ho fatti correggere nella tavola che segue. . 
L’ EDITORE 
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-EBRORI 


pag. v. 22 resultante 


CORREZIONI 


reluttante 


p-93v' 25 _—perfezionare alcune delle mac~ alcune inacohine: 


chine costruite 


94 v- 18 saltera in aria 
100 v. 29 27 movimento 
ivi v. 28 assomigliasi 
29 é consimile 
.101v.6 — io non poteva 


| 
103 nota v ho definita 
P 


. 104 v. 2021 1 metro per secolo 1 metro 


per ora 

p. 105 v. 30 __fino al polo 

p. 107 v.97  possono condursi al centro. 


p- 108 v. 14 15 era opposta all’ acqua 
110 v.32 tutta la di lei mossa 
p-113¥.5 misura la qualita 
113 v.28 con poca differenza | 
114 v.33 ad eccezione delle stagioni 
p 116 v.34 = 12,991 
notaG 

emenodiO 


i in aria 
moto 


simile 


simile 


io non pretende 
ho distinta 
1 metro per 


fino al 


condursi al centro. Ma 


trattandosi di correnti a- 
tmosferiche supporremo’ 
che abbiano direzioné 
guanti raggt possono con- 
dursi della periferi ia al 

centro. L’ asse poiec. 


opposta a quella aquea 
in tutta la di lei massa | 


misur'a la quantita 
con non poca differenza 
ad eccezione delle stazien® 


sara o (zero) 
e meno di o (zero) 


ela facolia 
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OSSERVAZIONI 


-METEOROLOGICHE 


NELL OSSERVATORIO XIMENIANO 


“DELLE SCUOLE PIE DIFIRENZE 


"Alto sopra il livello del mare piedi 205. 


_APRILE 1822. 
Ora | 4 4 Stato del cielo 
poll lin, o | 
7mat. |27. 7,6 10,2 7:9| 82] 0,01|Tr. Nuvoli gonfi. Vento 
1| mezzog.|27, 8,1 | 98 76 Gr,|Nuv. Vento forte 
t1 sera |27. 96 9,3 77 Gr. Tr.|Ser. con nuv. Calma | 
| gmat. j27. 89] 5,8) 82] Sc.Lev Pecorelle. Ventic. 
2) mezzZog. 8,8} 67), |Sc.Lev Nuvolo. Vento 
II sera 10,2 8,4 3571 Ost.Li. Sereno. Calma 
gmat. |27. 11,7 | 751 4,8| 85|  |Tr.Gr. Misto. Vento 
3} mezzog. 79 |Tr.Gr. Navoloso. Vento 
It sera 28. 0,5 | 7,9 Gr. Tr. Sereniss. Calma 
| 7mat. |28. 0,8 3,1| 79) |Scir. {Pecorelle. Ventie. 
mezzog.}27 11,7 |. .7,9| 66 Po. Lib'Ser. ragnato. Ventic. 
sera 11,9 | 7,9| 77 Sc.Lev Screniss. Venticello 
7 mat. 11,7 |: Po. Lib Misto, Calma 
mezzo 11,4 | 11,1 Po.Lib Ser. con nuv. Ventic. 
| Ir sera |27. 11,5 8,4 97 Ost.Li.' Sereno. Calma 
| 7 mat. |27- 11,5 | 10,6 8,6] 92 Po.Lib|Pecorelle. Calma 
MEZZ0g. |27. 11,2 | 11,1] 12,6 83) Gr. |Nuv. nebb. Calma 
sera 11,1 | 11,9] 10,6) 87} Scir. |Nebbioso. Ventic. 
7 mat. 11,0 10,6 7,9| O7 Scir. |Pecorelle. Calma 
“P| mezzog.|27. 10,7 11,1) 11,9) 87 Po.Lib Nuv. minace: Calma 
|27- 10,2 84: 77) 0,13,0s.Li. Sereno. Calma 
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7 mat, 10,0 ah 8,4 {Ostro Nuy. densi Calma_ 
| $| mezzog. |27. 9,6 10,6] 11,1} 983] 0,43)/Tr.Gr. Nuvoloso. Vento 
| 9,7 97 87} 0,08|Sc.Lev Sereno Calma 
gmat. |27. 8,8; 92 1§e.Lev|Nav. Venticello 
mezzog. |27. 10,2 Q,1 8,4} 94] 0,11|Tr. Gr.|Piovoso. Galma 
| 11 sera |27, 4,0 | 8,4) 96) |Misto. Ventic. 
mat. |27. 11,0 8,8) 92 Gr. 'Tr.! Navolo. Aria chiara 
mezz0g.|27. 10,9 §,2 9,3] 0,01|Greco |Piovoso. Ventic. 
sera 27- 11,9 7:9] 95) 9,34 Lev. |Piovoso. Ventic. _ | 
11,4] 8,4] 8,81 95 0,16 Gr. Tr.|Nuv. Ventic. 
mezzog.|27. 11,4 11,1} 13,7] 84 Tr.Gr.| Nuv. Vento 
| | x1 sera [28. 0,8 10,6} 11,5] 87] Tr. |Nuv. Vento” 
| | 7 mat. 1,0 | 11,1] 11,1] gt |Lev. |Ser..ragnato Ventic.|| 7 
12] mezzog. 28. 1,3 12,9} 16,4) 78 Lev. |Misto- Vento. me 
a sera 28. 2,5 13,7} 13,2} 92 Os. Li.|Sereno. Calma 
7 mat. 28. 2,4 12,9} 11,1} 93|  |Os.Lib Ser. conneb. Calma 
13] mezzog. 28.- 2,3 13,8] 15,3] 79 |Po.Lib Ragnato Vento me: 
| rr sera ‘28. 2,6 | 45,1! 15,1] 73; Sereno. Calma | 
7mat. |28. 2,3 14,2| 12,4) 87 Scir. |Ser. con calig. Calmal| 7 
14) mezzog. 28. 2,2 | 16,4) 18,2] 66 Tr. |Sereno. Venticello || me: 
arsera !28. 2,4 15,9; 15,1} 69}  |Gr.Tr./Sereno. Venticello 11 
gmat. 28 2,4 14,2} 11,5 Scir. |Ser: con cal. Calma 7 n 
5 mezzog. 25. 2,0 16,4} 18,2] 59 |Tr. Gr.|Sereno- Venticello me; 
sera 28. 1,9 | 15,5} .15,5| 60 Lev. Sereno. Calma It 
~ | 7 mat. 28: 1,5 13,7| 10,6} 72 Scir. L.|Ser. ragnato. Calma] 7 n 
16} mezzog. |28. 0,9 15, 16,8} 56 Tr. Gr.|Sereno. Venticello | mez 
14 sera (28. 0,5 15,5} 15,1} 61 Ley. (|Sereno. Venticello 11 
i 7 mat. 0,0 14,2} 10,2) 997 Gr. Tr.|Ragnato 
17; mezzog. |27. 11,6 15,3) 19,7) O61 Tr. Gr.|Caligine. Ventic. mez 
| 11 sera 11 6 15,9] 13,7; 72 Scir. L.|Ser. Calig. Calma rr 
| 7 mat. 27. 11,2 | 13,3] 72]. | | Ser. con neb. on 
18] mezzog.|27. 11,1 13,9) 15,5) 68} Se.Lev, Nuv. Calma mez 
sera 10,9 14,2! 12,4) Sc. Lev! Sereno. Calina 
| amat. lor. 13,5 Q,3| 94 |Ley. Sereno. Galma 
119] mezzog. | 27. 11,0 14,2) 14,2} |Tr.  |Ser. con nuy. Calmd— 
sera 10,9 13,3) 991 Tr. Gr.|Sereno Calma | 


| 
‘ 


if 


lo Ora g | 8 3.8 Stato del Cielo 
7 mat. 27. 10,7. 80 Ragnato. Vento 
0 -mezzog. |27. 10,5 14,38| 16,6) 74 |Tr. Gr.| Nebbioso. Vento. | 
sera |27. 9,5 14,2} 13,3) 97, Vento 
0 7mat. |27. 90 |. 13,5} 11,9] 0,04. Tr. Gr.|Nuvolo. Vento 
| |27. 8,7 13,9} 14,6 Nuvolo. Vento 
11 sera 8,7 14,2] 13,7| 87 |Tr. Gr.|Nuvolo Vento 
niara | 7 mat. |27. 9,2 13,9; 13,5] 89) |Lev. Ragnato. ato. Calma 
mezzog. |27. 9,3 15,1; 16,4]. 77 Scir.L.|Sereno. Calma 
|| 11 sera (27. 9,6 14,2} 15,9} 0,03|)Scir. |Nuvolo. Calma 
7mat. 27. 10,0 15,3; 13,3)° 95 Scir; | Nebbioso. Venticello 
mezzog. 27. 10,6 15,7; 15,9] 87 |Tr- Misto. Calma 
Ir sera 27. 11,5 15,9| 14,6] 87]. Os.Lib Sereno. Calma 
7 mat. |28. 0,6 15,1 12,4{ 89] |Lev. -|Ragnato. Calma 
mezzog. 1,0 15,9} 16,4) 85 Po: Lib! ‘Nebbioso. Venticello || 
sera 0,9 | 16,4) 15,5) 87)  |Tr.Gr. ‘Sereno. Calma 
y7mat. ‘28. 1,4 15,5) 13,1 or | Scir. Nebhbioso. Calma 
mezzog. 1,2 14,6] 15,9} 70} Os. Lib, Vario. Vento. 
sera 0,6 | 16,8) 16,8} 67]  |Ostro |Nebbia. Calma 
7 mat. (28. 0,9 16,4; 14,6, 93 Ost-Se.| Nuvoloso. Calma 
mezzog. 28. 1,0 16,8; 16,8) 84 Ponen. | Navolose. Venticello f 
11 sera 28. 1,1 16,8) 15,9) 87 Sc.Lev} Nebbioso. Calma 
7 mat. 1 41 16,4' 14,6 97 0,15, Ostro |Piovoso. Calma 
mezzog. 1,7 | 16,2} 15,7} 0,09,0stro |Piovoso. Calma 
sera (28. 2,0 15,5) 14,6) 8% ‘Tr. Gr.|Nebbia.Calma 
7mat. |28. 2,4 | 14,8) 14,2! 88) 0,05 Tr. Nuvolo. Venticello |! 
cello | mezzog. 28. 2,5 15,5} 16,6) 81} Tr. Gr.|Ser. con nuv. Ventic. 
cello r1 sera 28. 2,3 15,5) 15,1! 99 Tr. Gr.!Sereno. Vento 
-mat. |28. 2,4 15,1] 14,6] 79 Tr. Gr.|Sereno. Venticello 
sic. mezzog. |28. 2,0 16,4, 17,3) 71) Tr. Sereno. Vento 
11 sera |26. 0,9 15,9) 15,5] O67) Sereno. Vento | 
7 mat: (28. 0,6 15,5| 14,6 n3 Tr. Gr.|Sereno. Venticcllo 
mezzog. |28. 0,1 | 16,6 19,7) 63 Tr. Gr.|Nuvolo, Calma 
sera (27. 11,9 | 12,8] 15,1] 67 Greco |Nebbia. Vento 
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VARIO GENERE. 


2 Neve al Prato-magno, Vallombrosa, Falterona « e montagne di Pis 
3 Neve fino alle pid prossime colline, e nevischid anche i in Citta. 
E piovuto a ore g e mezzo antemeridiane. 

9 e 10 E piovuto tutto il giorno. — 
23 Densissima caligine nella pianura di Prato. 
27 Crine de’ monti ingombro di nebbie. 


ot 
| | | 
a | 
\ 
} 
hy 


4s 


i | 
. 
di Pistd 
a 
| 
| 
| 
‘ 
; 


| | 


Fig 


| 
| a | 
O 
t vA 
| Fig™ 7°, 
az 
| Fig.™ 14% Pig™ 15° ‘6 
\ 
wig” 18; 
| 


| cos 

ad 

at 

Ca 

| el 

di 

bli 

di: 
dit 

set 
é 
| ra 

di 

la 

ra 

de 

gi 

| | 

| | e 

lu 

te 
sbi 

Ce 

C 

vi 

ul 

| 

B 


commModia, Milano presso Batelli'e Fanfani. 

una serie’ di disegni destinati illustrare ema che 
compare Ja ‘prima volta’ alla luce per opera del sig. aynian, onde servire | 
ad una edizione della divina commedia, -e che si riproduce oggi per servire 
a tutte- Sono incisi di nuovo dal sig. Filippo Pistrucci coll’ assistenza del 
Cav.. Monti: Si. vendéne al prezzo di 25 centesimi per: ogni stampa. in 
e in carta velina si ‘pubblicano. ‘per quaderni di sei. stamipe ; 3 sono in numero 


di 120. cosicché ib prezzo. totale a a Franchi, 


Von una ristampa dell’ ediziont prec ma opera quasi nuova; 
in tre: raccolte; Ja prima comprende tutte I’ opere oontenute nell’ 
dizione di Firenze del: 1967. a 1994. ma meglio ordinate e con una appen-— 
dice ‘di.-cose inedite dei sugliel mi, Manfredi, Zanotti e Lecchi. 
nda altre opere édite ed inedite scritte dopo il 19943 la terza 
é riservata ulla traduzione d’ opere: “oltramontane nove volumi della prima 
raccolta si vendono.al prezzo di 22 centesimi il foglio tanto di stampa che 
di tavole. Gli. ‘associati che. prendono le tre.raccolte, pagano la seconda e 
la terza. solamente in Tagione 18 centesimi al foglio. Quelli_ che. prende- 


gine ‘uno, della’ forma rk torinesi- ‘presso ‘Bourlia. 
‘tod, associazione malterabilmente fissato - ‘zecchino’ romabo per 
le. in carta ttinore. in 8. 23. per. eopie in carta mag-* 
gio: purché sia pagato im amicipazione fino a tutto il prossimo 1 di 
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Samer. professore “di matematica nel- ‘collegio di. CON 10+ 
te ed el traduttor 3 ain 8. Apnesio No-. 
bili. 1892, 

care gli Elementi: di Avitmetica.%. gli Elementi di: Algebra e 3. 
Complemento Elementi. d’ Alg del sig. Lacroix raccolti_ in 

olumi in sotto il titolo’ di ‘di Caleolo,..e tradotti sopra 
ultime édizioni di. Parigi. dal. sig. “professore Santi Fabri, il. quale. gli ha’ 
corre ali di. note, ed-aggiunte Ninna Giligenza: ho trascutata perché 

si pubblicheranno prima della fine de) prossimo mese di: Giugno, 

suo prezzo. Baj. at ‘foglio, e di ciascun volume 

Bij e mezzo il foglio, e chiunque in: questo. ro. associat 
ayra oltre acid anche una copia’ gratis. si niche sepa- 
al ‘prezzo: di Baj.. 4 e mezzo il fost 
di porto ;sono a: carico de Signori 
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iaggio all’Etna, di Gourbillon. (Conelusione) 
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Eigitto: sotto Mehemed Ali, o brevi riflessi sull’am- 


Noove esperienze nuovi ar; 
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Tasso, dail’ Accademia Pi toiese dilettera-. 


Regionement intorno 


“‘Rocad. de’ Georgofili; seduta te 
Alcuni cenni sui bagni di Monte Catini in Val 
Elogio: di Matteo. Babbini, : deétto da Pietro Brighenti 


prile. 1822 


grafic, del sig. 


Guida di Pistcia det cay. mei 


di i pai, 
Prof. Tart 


Stabitimagato mineralogic 
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DEGLI 4A R TIC OR! 
GONTENUTI NEL PRESENTE QUADERNG 
ke 
Be 
ti che ‘Geyastano. > 
tie sul. mezzo di 
di Fellenberg M. Ridolft ,, 203° 
iper spiegare ife-. 
Prof. Baccellt 299 
ape ed i marmi di Carrara; cenni di) 
Prof: Gaszert 310 
Wiccolini;, 997 
ad Orazio Flaccc 
97). Bes 
“3 6: 
380: 
380. 
| of Zannoni 99. cy 
settera Sulia Labbrica der cappel 
zonte Gio. Ferri di S. Gostants 
reche ‘del Museo del sig. 
 Aeronautilia ..Correzioni ‘importanti da farsi atlame- 
meteorologiche per il mese di aprile. 


